Specimina Philologiae Slavicae - Band 44 


(eBook - Digi20-Retro) 


Ivan I. Balickij 


Materialy dlja istorii 
slavjanskago jazykoznanija 


Verlag Otto Sagner München · Berlin - Washington D.C. 


Digitalisiert im Rahmen der Kooperation mit dem DFG-Projekt „Digi20“ 
der Bayerischen Staatsbibliothek, München. OCR-Bearbeitung und Erstellung des 
eBooks durch den Verlag Otto Sagner: 


http://verlag.kubon-sagner.de 


© bei Verlag Otto Sagner. Eine Verwertung oder Weitergabe der Texte und 
Abbildungen, insbesondere durch Vervielfältigung, ist ohne vorherige schriftliche 
Genehmigung des Verlages unzulässig. 


«Verlag Otto Sagner» ist ein Imprint der Kubon & Sagner СтЬН.. |. Balickij - 9783954795581 


Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 05:18:00AM 
via free access 


29 


SPECIMINA PHILOLOGIAE SLAVICAE 


Herausgegeben von 
Olexa Horbatsch und Gerd Freidhof 


Band 44 


1,1, ВАЦІСКІЈ 


MATERIALY DLJA ISTORII 
SLAVJANSKAGO JAZYKOZNANIJA 


Kiev 1876 


Nachdruck besorgt 
von 
Peter Kosta 


VERLAG OTTO SAGNER - MÜNCHEN 
1982 


Ivan |. Balickij - 9783954795581 
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 05:18:00AM 
via free access 


tum 
+4 


Gayerische 
Siaatsbibliothek 
München 


ISBN 3-87690-205-3 


Copyright by Verlag Otto Sagner, München 1982 
Abteilung der Fa. Kubon und Sagner, München. 
Druck: Erich Mauersberger, 3550 Marburg/Lahn. 


? , l /6 5 7 8 Ivan I. Balickij - 9783954795581 


Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 05:18:00AM 
via free access 


00047129 


VORWORT 


І.І. Balickijs Arbeit Materialy dlja istorii slavjanskago jazy- 
koznanija, Kiev 1876 (im Vorwort zum Bd. 42 dieser Reihe bereits 
angekündigt) hat uns einen Nachdruck wünschenswert erscheinen 
lassen, da sie einen weitgehend vollständigen Überblick über die 
kirchenslavischen und russischen Grammatiken der älteren Zeitpe- 
riode (16. Jh. - 1872) gibt und somit weitere Quellen zum Stu- 
dium der ostslavischen Sprachwissenschaft erschließen kann. Feh- 
ler und Auslassungen sind aber auch hier wegen der Fülle der Da- 
ten fast zwangsläufig. 

Die vorliegende kommentierte Bibliographie behandelt sowohl 
die in russischer als auch in westeuropäischen Sprachen erschie- 
nenen Grammatiken des Russischen und Kirchenslavischen und 
stellt insofern eine sinnvolle Ergänzung zu Kul'mans "Iz istorii 
russkoj grammatiki", Petrograd 1917 (Nachdruck als Bd. 42 dieser 
Reihe) dar. Insbesondere sind die Kommentare Balickijs zu den 
in deutscher Sprache verfaßten Grammatiken von Jacob Rodde, Jo- 
hann Heym, Johann Severin Vater und Auguet Wilhelm Tappe hervor- 
zuheben. 

Die Anordnung des Materials erfolgte meist nach chronologi- 
schen Gesichtspunkten (vgl. Balickijs Einleitung). Der erste Ab- 
schnitt der "Materialien" beinhaltet die fremdsprachigen, der 
zweite die in russischer Sprache geschriebenen Grammatiken. 

Nur am Rande sei vermerkt, daß in der Einleitung die 1. Zeile 
auf S. VIII vor die 1. Zeile auf S. VII zu setzen ist. In der 
vorliegenden Form sind die Seitenübergänge nämlich unverständ- 
lich. 

Der Nachdruck erfolgte nach einem Mikrofilm des Slavischen 
Seminars der Universität Frankfurt am Main. 


Frankfurt am Main 


im März 1982 Peter Kosta 
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ЛИТЕРАТУРА 
H3CTSZOBAHIÄ 


0 церковнославянскомь H русскомъ языках, 
На нностранныхь ABhIKAXB. 


Съ ХҮІ вка по 1870 годъ 
(въ хронологическомъ порядке). 


амь | изтеріазовъ дан истори сзавишекаго азыкозиани, 


(Систематическіе курсы грамматики, самоучители и пособія). 


ak. 00, али. 


KIEBD. 
Въ тинографїн Кїевопечерекой Успенской Лавры. 


1876. 
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BBEAEHIE. 


Ез ist festzuhalten, dass eine Kategorie 
erst dann wirklich in der Wissonschaft auf- 
tritt, wenn sie entweder einen Namen erhält, 
der so glücklich gewählt oder gebildet ist, 
dass er ihr Wesen dem Geiste mit einem 
Schlage zeigt, oder wenn für sie der Name 
zwar nur conwentionell fixirt aber ihr М'ехец 
in einer Definition ausge-prochen wird, 


Н. Steinthal, Geschichte der Sprachwirsen- 
зевай bei den Griechen nnd Römern, 1863, ре. 630. 


Предлагаемый «Опытъ- литературы Русской Грамматики, 
составляетъ первую часть давно ириготовленныхъ «Матеріаловъ 
для истори славанскаго языкознанія,, Вторая часть, обнимаю- 
MAA филологнческід изелфдованія и отдфльныя статьн, HOMT- 
щеннця въ момуарахъ разныхъ иностранныхъ Академ и учено- 
литературныхь обществъ н касающаяся славяпскихъ нарїчїй, 
послаиная нами для просмотра и нроифрки двумтъ ученымъ библїо- 
графаиъ—-славистамъ (за границею) по причинамъ, о которыхъ 
ниже, еще не возвращена *). 


*) Писано въ ввтустВ 1874 года. Теперь уже возвращена и будетъ nane- 
чатана эслЁдъ за предгагаечою. 
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Первая часть, какъ имфющая самостоятельное значен!е 
независимо OTE второй и предназначенная въ качеств$ необхо- 
димаго пособія для справокъ изучающимъ церковнославянскій 
и русскій языки а равно и занимающимся обученіемъ этимъ 
языкамъ, выпускается теперь. 

(читаемъ необходимымъ сказать несколько словъ о расире- 
дФленін собранныхъ здесь фактовъ, порядкВ изложенія ихъ и 0 
сд®ланны&щ до этого поицткахь «Исторін Русской Грамматики.. 
Въ виду того значенія, какое въ иедагогическомъ отношенін 
при нреподаваніи отечественнаго языка пріобрълъ въ настоящео 
время старославянскій языкъ, мы не выдфляли въ Очеркь сиеці- 
альныя монографін, ниющія предметомъ своихъ разысканій HA- 
званный языкъ, въ особую рубрику, но расиред%лили это такимъ 
образомъ, что обще снетематическ!е курсы русскаго и церковно- 
славянскаго языковъ соединены въ одномъ раздъл%, а статьи, въ 
которыхъ трактуется о частныхъ грамматическихь вопросахъ, — 
Bb другомъ. И систематическіе курсы грамматики, и частныя 
изелёдованія писаны на славяно-русскомъ, русскомъ и иностран- 
ныхь языкахъ, поэтому, во избъжаніе излишества рубрикъ, при- 
HATO для Очерка четыре отдВла: одинъ для курсовъ грамматики 
па славяно-русскомъ и русскомъ языкахъ, другой для курсовъ же 
грамматики и частныхъ изелфдован1Й на иностранныхъ языкахъ, 
которыхъ сравнительно съ написанными на русскомъ язы®к® весьма 
небольшое количество (1-я часть №\атераловз); третій для no- 
речня статей и изсл®дбванїй о частныхъ грамматическихъ BO- 
просахъ русскаго и церковно-славянскаго языковъ и четвертый 
для обозрВнія и выводовъ изъ предыдущаго (2-я часть Alamepia- 
065). Такимъ образомъ въ 1-й части ‹Матеріаловъ для истори 
славяпскаго язикознанія, собрано все, написанное о церковно- 
славянскомъ и русскомъ языкахъ и касающееся грамматической 
ихъ стороны. Всякій, занимающійся изученіемъ этихъ языковъ 
н интересующійея библіографіей своего предмета, пойметъ не- 
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обходимость подобнаго разд%ленія, Вторая часть будетъ слукить 
необходимымъ донолнешемъ и представлять данныя для сужденія 
объ уснъхахъ грамматической дћЪятельности касательпо церко- 
вно-славянскаго н русскаго языковъ вообще. 

Изъ длиннаго ряда нанисанныхъ по какой либо отрасли 
знанія трактатовъ и изелфдованій одни любоиытиы въ библіо- 
графическомъ отношенін, другіе заслуживаютъ уномннаия о 
нихъ и принят!я къ свЪдћиію, къ третьнмъ необходимо OTHEC- 
тись внимательно по причин® затрогиваемыхъ ими вопросовъ и 
фактовъ, не потерявшнхъ еще и теперь научнаго интереса. Эта 
истина извъстна всякому серьезному изелёдователю, который пе 
потревожить библлотечнаго CHA первыхъ, справится во вторыхъ 
и посвятитъ долю вниманія третьимъ. сообразно этому взгляду 
мы старались систематизировать въ настоящемъ нашемъ труд? 
представленные въ немъ факты. Оттого при раземотр®н1и книги, 
имфющей библіографическое значеніе, извлекали изъ нея все CY- 
щественное ея достоинство, при упоминан!и о сочиненіи, не 
потерявшемъ еще какой либо цЪны, выставляли TÉ его стороны, 
къ которымъ можно ипогда обращаться за данными для разъя- 
скенія, и накоиецъ въ большинств® случаевъ воздерживались 
отъ своего сужденія о сочиненіяхъ, необходимыхъ при обел®до- 
ваніи избраннаго предмета по положительности и достовфриости 
сообщаемыхъ ими фактовъ, ограничившись простымъ указаніемъ 
заглавія и коб-какими хронологическими и бибмографическими 
свФдніяхи, такъ какъ въ этомъ случа иногда не безъинтере- 
сно сопоставденіе года изданій, иредставляющихъ отини и OT- 
личія при игложенін. Этимъ мы, конечно, нисколько не стфенилы 
интересующагося библіографіей избраннаго предмета изед%до- 
вателя, которому предоставлено ad libitum заглядывать, иль н®ТъЪ, 
въ книги библіографическаго содержанїя, 

Слова два о иринятомъ нами порядк® изложеня. Выше за- 


м$чено было о TOMS, какїе отдфлы входятъ въ составъ насто- 
* 
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ящаго нзел®дованїя, теперь пояснимъ, что исчисленныя въ пер- 
выхъ трехъ отдфлахъ книги, монограф1и и статьи расположени 
въ хронолозическомь порчдкф, KARD наиболфе удобиомъ для 060- 
зрёшя, поэтому цифра года, когда книга впервые вышла, не- 
чатается замЪтнымъ чернымъ шрифтомъ, а нослбдующя изданія 
обыкновеннымъ, съ ирибавлонемъ тоже, если заглаше книги 
не измфнялось; въ противномъ случа$ тутъ же въ скобкахъ при 
год®,изданїя выставлалось измЪненное заглавие новаго издания, 
Касательно фамимн авторовъ соблюдается тоже: вс напечатаны 
тфмъ же чорнымъ шрифтомъ. По при этомъ мы наблюдали н®- 
CKOAbEO Отличный отъ ирннятаго въ иростыхъ бнбліографиче- 
скихъ перечняхъ иорядокъ, а именно размфщать сочишенїя од- 
ного и тогоже автора въ разныя м®ста потому только, что книги 
съ его именемъ выходили въ разное время. По нашему инёнію, 
дахо для чисто библіографическихъ списковъ такая система не 
виолн8 раціональна, если только одниъ и TOTS же авгоръ ие 
писалъ, нолохимъ, сочиненій, изъ воторыхъ одни относятся Kb 
физик, другія къ языкознанію, третьи къ какому либо промы- 
шленному приложению научнихъ свЪдфній, а объемлютъ Еругъ 
одного предмета. Въ самомъ ATAB, сколько иногда стоитъ труда 
(это скажутъ BCE обращавшеся за услугами къ библіографиче- 
скимъ указателямъ) отыскать однороднаго характера сочиненіе 
того же самаго автора, вышедшее въ другое время и занесен- 
ное въ дальній конёцъ биб.Пографической страны. Иравда, что 
ири библіографическихъ уқазателяхъ принято прилагать алфа- 
витные списки и оглавленія, ио какого труда стоитъ составлять 
поелёдніо, объ әтомъ вфдаютъ составители библіографическихъ 
указателей, не говоря уже объ увеличен!н затрачиваемыхъ на 
такой указатель маторіальныхъ издержекъ, A сами указатели отъ 
этого TOICTÉHTE въ объсм и тяжелёютъ въ вве. Настоящй 
нашъ трудъ, кром% библіографичсской стороны, имфеть ц®лїю 
представить и нсторіографію избраннаго предмета, а ио этому 
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понадобилось ири описамін енетемъ и ученій прибфгать къ CO- 
поставлонію однородныхъ сочиненій тогоже автора, наданныхъ 
въ разные года, велфдствіе чего у насъ чисто внёшній хроно- 
логическій порядокъ ис выдержанъ. Такое, кажущееся, повидн- 
мому, немаловажнымъ вопросомъ, обстоятельство тотчасъ удонле- 
творительно разрЪшается, если иользующіеся нашими матері- 
лламн иотрудятся вникнуть въ слфдующее соображенів, кото- 
рое руководило насъ при соетавленін предложеннаго очерка. 
Не трудно усмотрфть, что BCE сочиненія автора, нанисавшаго 
и издавшаго н%сколько KHHTB ВЪ разное время, групируются 
около избраннаго HMS сиещальнаго предмета. Одно это ухе AH- 
шаетъ HACE права разм®щать по собственному усмотрънію его 
литературные труды. Ири томъ мы иићли въ виду, чтобы при 
лервомъ лоявленіи въ синскф фамилін автора упомянуть тутъ 
же о вс®хъ его сочиненіяхъ, касающихся изслвдуемаго нами 
предмета, н ео ipso представить въ послідовательномъ порядк$ 
всю его дфятельность но отношснію къ филологической сторон 
церковно-славянскаго или русскаго языка, отъ первыхъ его OHH- 
товъ па ATOMS нонрищ% до изданныхъ HMP впослёдствін но тому 
же предмету сочиненій, Это важно KAES прн ръшенін вопроса о 
достоинствахъ его сочиненій и изложеніи системы послЕднихъ, 
такъ и для оцфнки его грамматической дфательности м усвоен- 
наго имъ иа свой предметъ взгляда, Поэтому BCE такіе научные 
труды каждаго автора сгрупированы около еге.нмени, напечатан- 
номъ замътиымъ черпымъ шрифтомъ, а годы выхода въ свътъ его 
изланій курсивомъ, что также значительно обзегчаетъ ирінски- 
заніо названія книги но иервоброшенному на страницу взгладу. 
Такой порядокъ значительно сборогдетъ место, весьма цёнимое 
нами ири необходимости занести въ нашъ трудъ возможно боль- 
шее. количество фактическаго матеріала. 

При обозначепін названія кНИГИ полное еҷ заглавіо выин- 
сывали съ лниломатическою точностю. По многимъ причинамъ 
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это оказалось необходимымъ. Вопервыхъ по заглавію уже можно 
судить о степени грамотности приводнмой грамматики русскаго 
языка, вовторыхъ для характеристики литературныхъ обычаевъ 
изв®стнаго времени, въ третьихъ иногда заглавіе укагываетъ 
на полноту сообшаемыхъ книгою єв®Бд®нїй. Въ посхднемъ случав 
въ скобкахъ при цифр тода ноявлен1я обозначено число стра- 
ницъ, дабы этимъ облегчить соображеніе въ какой доз пред- 
ложено үченіе о грамматическихъ законахъ русскаго языка, и 
что изъ содержанія такой книги можно извлечь при благопріят- 
ныхъ обстоятельствахъ; мбо весьма миогія грамматики являлись 
на свтъ за тъмъ, чтобы потомъ занимать мъсто на нолкахъ 
въ библіотек®в и тамъ покоиться отъ докучливаго любопытства 
изыскателей. Обозначать число страницъ нумерованныхъ и He- 
нумерованныхъ, RAKD это дЪлаютъ вообще библіографы, списы- 
вающіе одно заглавіс, и то далеко не всегда точно, по нашему 
убъжденію было излишне, вопервыхъ потому, что въ ниыхъ CAY- 
чаяхъ достоинство содержанія книги никонмъ образомъ не изм®- 
ряется количествомъ завлючающихся въ ней страницъ, а во BTO- 
рыхъ безполезно въ томъ отиошени, что если ухъ разъ возбух- 
дено любопытство интересующагося д&ломъ ивслфлователя ка- 
сательно какой либо книги и онъ р#шился заглянуть въ нее, то 
самъ увндитъ число страннцъ. Могутъ возразить, что послъду- 
ющія изданія разнятся иногда отъ предыдущихь, объемомъ CO- 
держанія, формою изложен!я, включеніемъ новыхъ фактовъ т. е. 
выходили въ свътъ исправленными и дополненными. Да! Это ÓM- 
ваетъ, случалось даже съ нзданіями нЪкоторыхъ русекихъ грам- 
матикъ того же автора; но особенно настаивать HA подобномъ 
означенін могутъ только TÉ, кто не вадавалъ себЪ труда CAH- 
чать сотни книгъ и нзданій: ибо еслибъ послфднее обстоя- 
тельсгво имфло мЪфето, —настойчивость значительно ноумень- 
шилась бы, Говоримъ по опыту и неоднократнымъ наблюден1ямъ. 
Большею час'тїю увеличеніе страниц въ одномъ изданіц про- 
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книги величин страницы: крупный шрифтъ н незначительный 
объемъ страницы увеличиваютъ общее число посл®днихъ, и, на 
оборотъ, уменьшаютъ отъ противоположнаго према; стало быть, 
въ нодобномъ случаБ содержаніе книги не при чемъ. Что raca- 
ется ‹исправлен1й,, какими иногда украшаются заглавные листы 
русскихъ грамматикъ, то и это не слфдуетъ понимать въ 06- 
ширномъ смысл слова, потому что ‹исправленія, относятся къ 
мелочамъ и самымъ незначительнымъ поправкамъ, въ Pont, HA- 
прии®ръ, замћны оҳнихъ примфровъ другими, образованіемъ 
таблицы изъ помъщеннаго въ текст излохен1я, боле много- 
словнымъ опредёленемъ правила ит. подоб. Когда же «исправ- 
лешя, быля существенны, то о такнхъ изданіяхъ у насъ гзам&- 
чено въ скобкахъ (‘исправлен.» или ‹«дополнен.») Впрочемъ, для 
үдовлетворенія взыскательныхъ библіографовъ, при год изгданія 
въ скобкахъ оты$чено то новое заглавіе книги, подъ которымъ 
она переиздавалась, хотя бы въ этомъ случа% не изм$нялось ни 
одной строчки сравнительно съ прежнею ея редакщею. За то 
мы можемъ съ увфренност!ю сказать, что означали годы лишь 
т+хъ издан, экземпляры которыхъ мы сами имфли въ рукахъ 
и повторяемъ здфсь высказанное выше относительно принятаго 
нами порядка не означать число страницъ всякаго грамматиче- 
скаго руководства: если кому либо изъ пользующихся попадется 
приведенная въ нашемъ указател книга съ ивою цифрою года, 
тотъ не посфтуетъ на насъ за такой пропускъ. Н BOTS почему: 
часто перенздававигихся книгъ весьма ограниченное количество, 
Отъ этого собственно исторіографическій интересъ не страда- 
етъ, потому что, сколько бы HM было изданій, всё послъдующія 
не ипредставляютъ р+%зкаго отхичія отъ одного из» первыхъ, 
на которое звторъ разъ наложилъ отлительную печать и форму, 
a передёлывающихъ свои труды de fond en comble авторовъ по- 
чти не встречается между грамматическими дЪятелями. Это 
primo. Вовторыхъ осиовою дїй пожсковъ разновременныхъ из- 
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тиву другаго сводится къ вопросу о печати н принятой для 
ланій мохетъ служить все же HAIND указатель, стало быть, смфемъ 
Думать, онъ не теряетъ своего библіографическаго значенія OT- 
того, что въ HEMS иногда не показана цифра года той книги. 
которая перепечатывалась десятки разъ тысячами. Если бы изъ- 
зсненный пропускъ имЪфль мфето въ отношенін исчислнемыхъ 
нами изданій, TO, ловторяемъ, разв въ единичномъ случа$. 

Bee это мы считаемъ необходимымъ оговорить какъ потому 
что составляли нашъ указатель съ зависфвшею отъ насъ тща- 
тельиостію, но исключающею, впрочемъ, нашей признательности 
за указанный пропускъ или недосмотръ въ иитересахъ принеети 
возможно большую пользу занимающимся перковно-славянскимъ 
и русскимъ языками, такъ и относительно ланныхъ для сравне- 
нія при оцфнЕ$ трудовъ и указателей, престБдовавшихъ одина- 
ковую съ нами ц®ль. 

Были и прежде попытки обслдовать исторію русской грам- 
матики и принимались за это люди, обладавшіе новидимому всёми 
необходимыми для доброкачественности и полноты такого труда 
условіяии, люди сами писавшіе грамматики PYCCEATO языка, стало 
быть компетентные въ грамматическомъ вопрос+. Но все это BH- 
ходило какъ то неудачно и старанія ихъ къ сохалёнію ограни- 
чялись одними попытками. Библіографія хотя бы русской грам- 
матики требуетъ усидчивости, кронотливытъ иногда поисковъ, а 
главное осмотрительности и критики, «Краткая лътопись Русской 
грамматики, Виктора Половцова (Спб. 1547 г.) представляетъ 
простую амнлификацію «Росписи Библотеки А. Смирлина» съ при- 
дачею полученныхъ отъ ‹личныхъ объясненій съ петербургскими 
и московскями кпигопродавцами и содеркателями типографій» 
свёдЕній о грамматической лфятельности вообще въ Росси, *) 


*) О «Краткой shronnen Pyeeroh грамматикя» В. Половцова мы узвали 
TOILKO тогда когда труд паюъ быль всчты окоичовъ и, откроменыо иризиаемся, 
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A нредисловіс къ грачматик? геніальнаго Ломоносова, изданной 
по поводу столётияго юбилея въ 1855 году, orb перваго появлешя 
собственно Грамматики Руескаго языка въ 1755 Tony, и въ 0C0- 
бенпости приложений ири этомъ список русским рамматикамо 
(Учения записки П-го Отдфлен!л Академїи наукъ, ги. 111, 1857 г.) 
составлены странно и съ явными ошибками, Въ интересахъ зпа- 
мія необходимо указать па источиикъ иослёднихъ и возстановить 
факты нъ цастоящемъ BUND. Этимъ мы нисколько ие оскорбимъ 
память автора /редисловія и составителей списка; ибо, находись 
они въ живыхъ, павфрное согласились бы съ нашими доводами, 
опирающимися па неоспоримые источники, Чтобы наше сужденіе 
ме показалось OANOCTOPOHHNMB и бездоказательнымъ, приведемъ 
иримфры и сличимъ слова Половцова съ словами Давыдова, обя- 
заннаго первому своими ошибками, а перазборчивости состави- 
телей списка небилилами. Начнемъ по порздку съ «Краткой Лфто- 
писи грамматической дфятельностн въ Poccin> Виктора Половцова, 
вышедшей въ 1847 году, которок пользовался авторъ Предислов:л 
къ грамматик? Ломоносова, которое написано въ 1856 году. 


ис сожалфемъ объ этомъ, ибо Лютопись Вик. Половцова, упомппавшаго часто о 
той или крутой трамматнкф съ голоса другихъ, UPCACTABANETL истозникъ довольпо 
мутний.--Половцевъ самь говорить, что въ иродолжеши двадцати лЁтъ «ис BCe- 
тда постояцио саТдилъ за выходившими въ Россм грамматиками, а ограничился 
кое-какими справками въ каталогахъ Публичной Бибщотекиь, да «личнымъ зпа- 
ъоиствомъ со многими авторами грамматнкъ», хоти, по собраниому въ его Jn- 
тониси· матеріалу, весьма млопе мзъ авторовъ грамматыкь вовсе нё ныфли Ye- 
сам быть извфстными Позовцову. Вирочемъ річь виереди, upu разбор Русской 
зражматики для Гусскихь O CEMI грамматнческомъ дфятел1, фздившемъ «отъ 
Лерми ко 'Гавриды, отъ Финскихъ хладныхъ скалъ до иламевной Козхиды» съ 
цлію изсафдить, какими нутямн шествуеть народъ къ цфли своего умстьеннаго 
образоващай› (ратк. Atr. Русе. Грам. pge 16 кад. Ср. также Предислоше къ 
Русс. грам. ma Русс. изд. 4-0, 1841 г.), что зшазитъ въ персводЪ на обыкио- 
ренный языкъ посмотріть, въ какой мір вытверживается его грамматичка, 
«перешедшая отъ восиитанника военцо-учебиаго заведешя н отъ ученика уЪэд- 
изго училища въ руки увардейскаго гантониста и крестьянскаго мальчика» (См. 
Предислоше къ б-му изд. ‘грамматики В. Половцова, 1842 r.). 
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Половцевъ: н Давыдовъ: 


(Кр. Ir. Гр. Дфат, стр. 30 и31).| («Иредисловзе» стр. ХХХҮП) 
Въ томъ же году (1805 r.)| Къ этому періоду (1802, 1809 
издана въ Вильнф Россійская Ти 1819 гг.) относятся грамма- 
Грамматика на польскохъ язык? | тики Русскаго языка на BHO- 
Бродовскаю. Въ 1811 году вы- | стравныхъ языкахъ....  Поль- 
шла въ Варшавъ грамматика скомъ..... обработанныя въ род 
Россійская на польскомъ язык% : учебниковъ для иностранцевъ..., 
Двонецкаго. | Бродовскаго.... Двонецкаго. 


„„ тогда же (т. е. 1808 г.) из- % 32. Грамматика Россійская 
дана въ Вильи% Россїйская грам- | для Поляковъ собранная изъ раз- 
MATHES въ пользу поляковъ, соб- | ныхъ Россійскихъ грамматикъ 
раниая изъ разиыхъ россійскихъ | Иваном. Бодановичем. Вильно. 
грахматнкъ Лваномь Бозданови- | 1809. 


чем. i 


При составлени нашего труда мы пользовались «Предиело- 
віемъ» Давыдова н «снискомъ русскихъ грамматикъ,, Положивъ 
за правило не только справиться лично о существованіи пока- 
заиныхъ въ нашенъ спискф грамматикъ, но даже внимательно 
просмотр®ть BCB изъ нихъ, потребовали грамматики н Двонец- 
каго, и Бродовскаго, и Ив. Богдановича, Самые тщательные, 
разнообразные н утомительно-хлопотливые поиски HE привели 
ни къ какимъ ПОЛОЖиТельнымъ результатамъ но простой яри- 
чин, что такихъ грамматикъ никогда не существовало *, Haw- 


*) Мучимые недоумфшемъ, мы обратились къ одпому опытуому бнбліоте- 
карю за содїйствіемъ. Какъ быть и что предорннать для возстэаовленія истины? 
спрашиваемъ. Просмотріть вс карточки, отвчлетъ our. Да вфдь тутъ AX% 
ме мазо, возражаемъ. Да, около 100,000 будетъ, отвфчаетт.. Я, иродозжаетъ онъ, 
Аля удовлетпореніл BAMETO Tpeönnaniu истощиль вс} ныфюнияся у исня сред- 
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лось правда, много другихъ, о которыхъ Половцовъ и COOTABH- 
тели списка даже не слыхали. Предисловіс Puchmjr’a Lehrge- 
bäude der russischen Sprache (но изд. 1820 г.), гд извфстный 
славистъ Аббатъ Добровскій вкратц$ обозр$ваетъ изданных TPAM- 
матики церковно-славянскаго и русскаго языковъ, вывело насъ 
изъ недоум%нія. Тамъ на стр. XXXII сказано: Russische Gramma- 
tik dia mlodzi polskey durch I. Bogdanowit Dorzecki, Wilna, 
1809, 8°, zweyte. Auflage 1811. 0 грамматикахъ Двонецкаго и Bpo- 
довскаго упомянуто со словъ Сопикова (führt Sopikow an). 

He знаемъ, читали ли это предиеловіе составители списка, 
а если читали то весьма плохо, HO Половцевъ навфрное не былъ 
энакомъ съ книгою чеха Пухмира «Система Русскаго языка». Mep- 
вые позаимствовали для себа свъд%ъніе у автора краткой Anmo- 
писи а второй т. е. Ноловцевъ, авторъ Краткой Лљпитиси, 38- 
хватилъ матеріалъ изъ своей намятиой книжки и выдалъ это 
за истину *). Такимъ образомъ историки русской грамматики 
изъ одного грамматиста Левана Боздановича Дворжецказо выкро- 
или двухъ авторовъ рүсско-польскихъ грамматикъ Je. bordano- 
вича. и Дворжецкаго (послъдняго, какъ выше показано, Половцевъ 
называетъ Двонецкимъ). Оттого составители въ своемъ синск$ 


ства: искалъ подъ Двонецкій, Бродовсвй, Богдановичь, искадъ NOAD зрамматика, 
зрамматическое (руководство, курсъ)— пфтъ, а карточвый каталогь нашъ уфренъ 
и невЪрность его для HACS первыхъ была бы вредна и безъ него мы были бы 
какъ безъ рукъ. Нечего было дЪғать, пришлось самому перебрать 100 000 xap- 
точекь и прочесть зыписанныя на вихъ заглавія развихъ EBET для того, чтобы 
положительно удостояфриться самому въ негуществованін грамматикь Двопецкаге, 
Бродовскаго, Богдановича. 

2) Половцевъ самъ дастъ KIWIT къ разъяспеню этого факта. «B3 1837, 
говорить онъ въ HPEAHCAOHH къ четвертому издана своей грамматики, быль я 
въ позьскихъ н прибалтйскихъ губершахъ, въ 1840 году въ білорүсскихъ». Тамь 
on» въ личной бесфдф съ содержателямн тинографій и кпижныхъ лавокъ позанм- 
ствоватт. свфдфше о пыход въ Вильиф грамматики Богдановича, a въ Bapmwart 
Двонецкаго. A отъ Половцспа ьфсть эта перешла къ сотруденкамъ Давидова. 
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русскихъ TPAMMATHET, распродфленныхъ на два отдала: отдїлъ 
изданныхъ на славяно-русскомъ и русскомъ и отдїлъ на ино- 
странныхъ языкахъ, помфстили Ивана роздановича въ первой (см. 
% 32), какъ автора грамматики на русскомъ ABurt, а для Двор- 
хецкаго, книга котораго даже озаглавлена но-нольски, во второй 
т. е. отдїлъ на нностранныхъ языкахъ (CM. стр. LXXVII, № 31). 
Въ текст® же предисловія HETS Дворжецкаго, но упоминается 
Двонешли (стран. XXXVII); въ отдфл® на ипостранныхъ языкахъ 
н®тъ Дутовскаго, котораго грамматика на нольсвомъ языкъ ДЪЙ- 
ствнгельно была издана въ 1809 голу, а въ лредисловіи (стран, 
XXXVII). ведется р®чь о грамматиЕ какого то Рродовсказо, обра- 
ботанной въ род® учебника для. ивострапцевъ, въ дёйствитель- 
JIOCTH же никогда не существовавшей, Для большей уб%®днтели- 
ности стонтъ только сравнить показанныя въ нашемъ отдфл® 
русскихъ грамматикъ ла иностранныхъ языкахъ годё двухъ H8- 
nauiä Grammatyki Dworzeckiego (№ 18) и одно изданіе грамма- 
тики Бутовскаго (№ 17) и сопоставить выписанныя нами выше 
подлинныя слова Половцова и Давыдова, и ларчикъ откроется. 
Аббатъ Добровскій свонмъ краткимъ обозршемъ литературы рус- 
ской грамматики, помкщениомъ въ нродисловід, къ «Систем Pyc- 
скаго языка» Пухмира, никоимъ образомъ не могъ ввести въ 
заблужлет!е Половцова, не чптавшаго даже этого предисловія, а 
заимствовавшаго свои лБтолисныя свдънія о XOS грамматиче- 
ской дфятельности отъ содержателей тинографій и книхныхъ 
лавокъ, и еще меньше Давыдова и его сотрудниковъ, если TOABEO 
послдиіе внимательно читали это иредисловіе. Давыдовъ HMEN 
полную возможность провфрнть показаніе Добровскаго также 
кахъ и мы, а пожалуй даже съ меньшею тратою времени и боль- 
шниъ удобствомъ, ибо къ его услугамъ были академическая бнб- 
ліотека съ ея библіотекарями и указанія Начальства Публичной 
библлотеки, гд имфются разнаго рода катологи и справочный 
пособія. Для этого было достаточно побудительныхъ нричинъ, 
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ибо Добровскій за границою нисалъ о выходившихъ въ предћ- 
лахъ Россін кингахъ. Убфдившись въ AOCTOBEPHOCTH сообщаемыхъ 
Половцовымъ ABTONUCHUXB фактовъ, HA этомъ нокоичимъ СЪ нимъ 
и скажемъ, что составлилъ онъ свою кннгу CO едовь Apy- 
гихъ, безъ всякой критики и ипровфрки, а иотому его «ДЕтопись 
русской грамматики», разъ ужъ появившись на свётъ, можеть 
занять иодобающее ей мъсто на библіотечиой иолк® и тамъ 110- 
коиться безтревожно, Совсфыъ иное дфло съ сообщаемыми са- 
NHHS Давыдовынъ и составителями списка CBEAEHIANH, которыя 
должно или опровергнуть, или окончательно принять, BO Hep- 
выхъ потому что ои% обставлены внушающею иодное дов ре 
сөрьезиостію, а вовторыхъ составлены людьми компетентными, 
Tars напр. подъ № 72 приводится заглавїе изданія: Учебная kuua 
для кактокистов» большато возраста въ воепныть NOCEAEHIATE. (иб. 
1825. Всякій нодумалъ бы, что это грамматическое руководство къ 
изученію русскаго языка, Нисколько—это просто ариеметика съ 
задачникомъ, Далфе, подъ № 123 показано: Теорїл Руссказо языка. 
Мясоздона, Ч, I, Москва, 1837 г. Подумаешь, каково же должно быть 
содоржаніе столь громко озаглаваенной книги. Раскрываешь, — 
на порвомъ заглавномъ AUCTE написано букварь, на второмъ 
ABÄCTBHTEIBHO означено: 7еорїя русскиго языка, а иотомъ MAYIS: 
азбука, склады и мовседневныя молитвы. Еще прнићръ. Въ CHH- 
скВ русскимъ грамматикамъ на иностранныхъ языкахъ подъ № 9 
находится Grammaire françoise ot russo раг Капігом, — стадо быть 
книжка эта должна быть русскою грамматикою на французекомъ 
Язык? Д1йствительно, это грамматика только ие русскаго, а 
фринцузскшо языка съ русскимъ буквальнымъ переводомъ, №Х 27 
и 28 въ томъ же отдїілћ занимаютъ обширное исто и одинъ 
изъ нихъ имфетъ громкое заглавіе: Philosophische Sprachlehre 
und nene russische Grammatik, Theorie und Practik von I. N. Wol- 
hynsky, Titulär—Rath und Forstmeister, Чтоже тамъ находится? 
Надо думать, какая пибудь хорошая по тому времени русская 
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грамматика на иностранномъ языкъ? Нисколько! BOTE что TAMS 
находится: наставлеше наглядное, KAKS правильно держать перо, 
сектенцік игъ прописей ч Россійское umenie, содержащее es себ 
отборкыя прозы и стиги для чтекія ц переводовь и обрывки HO- 
в®стей извфетнаго н$мецкаго писателя Коцебу *), Это бы еще 
ничего, Philosophische Sprachlehre есть элементарная для начи- 
нающихъ учиться книга и номфщене ее въ сиискЪ грамма- 
тикъ мохно пожалуй объяснить излишнимъ усердіемъ COCTAB- 


ЛЯВШИХЪ этотъ сиисокъ, 
Невфрныя ссылки на изданныя въ Вильнз или Варшав®%, 


грамматики, стало быть, иногда и недоходивиия до Петербурга, 
понатиы; но какъ объяснить указанія на такія, которыя были 
напечатаны въ Петербург, въ академической тниограф1и,— егко 
вс свЕднія на лицо, или въ MockBt, въ тинографли Москов- 
скаго Университета, гд Давыдовъ былъ профессоромъ литера- 
туры и читалъ даже лекціи но русской грамматик, —опать le- 
маловажное удобство для составителя предислов!я? Что же выхо- 
AHTS въ результат%? На стр. ЦХХШ uogas № 10 приведено: Bar- 


+) Другая книга съ именемъ Волынскаго, показанная подъ № 27, откры- 
вается картинкою, гд изобрашенъ выходлийй изъ Abey ]ёсннй въ формепномъ 
паатьф, который держитъ на показъ свитокъ бумаги, а на свиткЪ означено: А 
В С buch Wolhynsky. Въ составъ этой книги вотзи: букварь руско-нфмец- 
кій, наставтевіс какъ чинить и держать перо, молитвы и мораль изъ пронисей. 
Неужези же такая книжка составллетъ хоть какое пибудь подобїе русской грам- 
матикн на ниостранномь язык? Неужели же по кпигамъ, аналогичнымъ сейчасъ 
нанменованной кпигф Волынскаго, можно составить хоть малфишее понатіе о 
сдфавиныхь русскою грамматикою уснфхахъ послі Ломоносова? По словамъ 
Предисловтя выходить именно такъ (ср. 3-ю часть преднсловія: усовершенство- 
ванќя въ Русской зрамматицкъ посль Ломоносова). Въ предисзовіи (стран. XLI), 
сказано: «въ NADENT. спискЪ славино-русскихъ грамматикь поміщено 206; сочи- 
пнтелей и издателей 128; на иностранныхь языкахь вышло Bb свфтъ Славано- 
Русскихъ грамматикъ 167». Мы еще будемь umire случай убідиться, что эту 
цифру отнюдь не слфдуетъ принимать въ буквальпомъ значеши, ибо въ сиискЪ 
одні n T&C грамматики занисаны два раза: одинъ разь въ спискъ на сзавяно- 
руескомь 2зыкф и друюй разъ въ свнсьЪ па кпостраиныхъ ззыкахъ. 
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sow (А, А.) Russische Grammatik fürdymmnasien. Muskau, 
4774, 8° (въ скобкахъ прибавляется: той грамматики вышло 10 
ивданій), подъ № 12, па стран. LXXIV, означено; Grammatik 
der К. russischen Akadomie St-Petersburg., 4787, 8°; idem, 
1790, 8°, idom, 4809, 8"; idem, 4849, 8°. Переведени na Греческзи 
языкъ» Ш. Нитцолу. Москва, 1840, 8’. Дале иодъ № 13: 
Bokolow (P. 1.) Naczalnyia озпожапіја ross. gram- 
mat. St, Petersb. 1788, 8% idem, 1892, 8"; idem, 1797, 
8% idem, 1800; idem, 1808; idem, 1810. Здесь любопытно 
прежде всего то, что нъмецкій переводь первой академической 
грамматики вышелъ прежде русскаю оригинала, изданнаго Niep- 
вые только въ 1802 году, опередивъ посл®дняго такимъ обра- 
з0мъ ровно на 5 лЪтъ, а предполагаемый н%мецкій переводъ 
грамматики Соколова состоялъ въ простой транскриищи pyc- 
скаго языка нЪмецкими буквами. Грамматика хе Барсова никогда 
He была переведена на н®мецЕ языкъ. Давыдовъ говоритъ, 
что ему въ составлен библіографическаго указателя помогали 
библіотекарн академической библ1отеки. Да, это такъ, но странно, 
что въ предисловіи на стран. XXXVII говорится: ‘академическая 
рамматика (это то показанная OJD № 12) имела четыре us- 
dania; въ 1810 10ду она переведена на зреческій asuks Питцоілою»; 
на стран. XII: «Ломоносова зрамматика переведена на новозрече- 
скїй языкъ (1804) Митаиломз Anacmaconz, а на стран. LXXX подъ 
№ 21 означено: Mixarı, (Avaoı) l pappara) тус "Росо биждех- 
zw. Ev Мосуа, 1796, 8°, (162 стран.). Давыдову не бегъигвстно 
было, что русская грамматика на греческомъ язык Мих. Анас- 
таса дЪйствнтельно вышла въ Москв® въ 1796 году, и представ- 
ляетъ, правда, сколокъ съ грамматики Ломоносова, но въ сущ- 
ности компиляція н названа можетъ быть переводомъ грамма- 
тики Ломоносова въ такой иер, въ какой кто либо почелъ бы 
1-й отдфлъ предисловія Давыдова т. е. о славано-русскихъ грам- 
матикахъ до Ломоносова нерсфразировкою ‹Историческаго взгляда 
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на TPAMMATHRY славянскнхъ нар®чїй› М, Каченовскаго (Тр. 0610, 
Л, Рос, Слов. Ч. ІХ), съ ч®мъ академикъ Давыдовъ не пожелалъ 
бы согласиться, Намъ ухе нзвфетенъ ирісмъ составителя илм 
составителей «списка русскихъ грамматикъ» выписывать безъ 
оглядки изъ составленныхъ на скорую руку такихъ жо библ10+ 
графическихъ указателей, а потому ноищемъ настоящаго источ- 
ника выдуманныхъ грамматикъ.— Существуетъ 1. 5, Vater’a Lit- 
teratur der grammatiken, Lexica und Wörtersammluugen aller 
Sprachen der Erdo, котораго 2-6 изданіе обработалъ В. Jülg 
(Berlin, 1847), rab на стран, 317 въ числі русскихъ грамма- 
тикъ показаны: Barsow, Russischo Grammatik für Gymnasien. 
Moskau 1771, 8° (in 10 Ausgaben)... Sokolow Naczalnyia os- 
nowaniia ross. grammat. St— Petersburg... и т. д. все выписан- 
ное нами выше изъ списка, приложеннаго къ Лредисловію. Ilo- 
нятно теперь откуда взяты заглавіл иесуществовавшихь грам- 
MATHES, TEMS 00150 что такой трудъ. не хлопотливъ, весьма 
простъ и избавляетъ отъ неудобства рыться въ изданіяхъ и про- 
вврить ссылку. Но Фатеру необходимо было CABAATB подобное 
указаніс, ибо онъ для своего неречнЯ отовсюду собиралъ CBENB- 
нія о существующихъ грамматикахъ и словаряхъ на всътё лвы- 
каль, о вышедшихъ по части филологін книгахъ во вст концахг 
земнаго шара, и потому BT правЪ билъ занести вышеприведен- 
ныя заглавія въ свой указатель, ‘когда свїдалъ объ изданін въ 
Москв русской грамматики Барсова и въ Петербург качаль- 
пыхъ основаній Соколова, и по весьма понятной необходимости 
прибфгь къ латинской транскриицік русскаго загланія этихъ 
кпигъ, а позволительно ли было дфлать тоже лицамъ, им%в- 
шимъ HCAS рукою BCE фактическія данныя? Выше мы зам%- 
тили, что отъ небрежности, съ какою составлялся «списокъ pyc- 
скимъ грамматикамъ,, дважды записана одна и таже книга. 
Такъ напрнифръ подъ №№ 24, 68, 58, 81, 114, 146, 168 no- 
казано русское заглавіс TEXB же самыхъ книгъ, которыя снова 
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приводятся въ спискЪ HA иносТранныхъ языкахъ подъ №№ 21, 
28, 50, 60-61, 62, 77, 84, 80. Очевидно, что при составлоши 
«списка» было предноложен1е разграничить паписанныя на HHO- 
странныхъ языкахъ, хотя бы и съ.русскимъ переводомъ, грам- 
матики русскаго языка для иностранцевъ отъ русскихъ pyro- 
водетвъ, а между тъмъ въ русскомъ отд$л$ подъ №№ 34, 85, 102, 
117, 128, 103 показаны грамматики, которыхъ надлежащее м®- 
сто въ ипостранномъ отдїлЪ. Составителямъ списка русскихъ 
грамматикт казалось почему то необходимымъ внести даже про- 
сто консноктъ читаниыхъ въ высшемъ учебномъ заведеніи лек- 
цій по русской словесности (см. № 137). Это еще нолъ-бфды, но 
BAD тутъ есть даже никакого пеимфюшя отношенія къ pyc- 
ской грамматнк® издаиія, какъ напримъръ подъ № 127, справоч- 
ное мьсто Русско слова, четыреста поправокъ и подъ № 147 
Грамматический разборё Россійскаго словопрюизведеня, составлен- 
ный содержателемъ частной школы Николаемъ Пименовымъ. Въ 
первой изъ этихъ книжевкъ въ алфавитномъ порядЕЪ расио- 
ложены слова взятыя «изъ разговорнаго языка хорошазо общества (?!) 
и изъ новфИшихъ сочиненій и ошибочно унотребляемыя одними 
въ разговор, другими въ письмЪ.. Приведемъ для примфра ut- 
еколько буквальныхъ выписокъ: «Вуаль. Не должно произносить 
уваль выфето вуаль. Генерал». Не должно произносить генаралъ, 
генаральша, а говори генсралъ, генеральша. Балг. Баломъ назы- 
вается собране, въ которомъ танцуютъ; называть баломъ боль- 
шой обЕдъ, пирушку, ужииъ или Даже дружескую попойку, 
не правильно. Также должно говорить: былъ на бал%, а не на 
балу. Браво, (ора. Браво кричитъ публика въ театрЪ, когда до- 
вольна игрою или ифшемъ актеровъ; (ора, когда желаютъ пов- 
торенія представленнаго. Въ нашихъ театрахъ часто перемћии- 
ваютъ эти два слова и кричатъ фора, когда нельзя повторить 
представдеинаго», Въ такомъ род составлена вся книга. Кажет- 
ся довольно, чтобы судить о пригодности ся для отд®ла граи- 
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MATHES на славяно-русскомъ язик?! Вторая т. с. грамматическін 
разборъ Пименова есть не что другое, касъ графи съ заго- 
ловками вверху: какое слово по числу слогов», KAKAA часть ричи, 
какой предметз, какого рода и т. п., напечатанныя па писчей 
бумаг для виписыванія туда питомцами содержимой Пимено- 
вымъ школы предложенныхъ на урок; рүсскаго языка peue- 
ній изъ статьи для разбора. Но разв можно вносить въ CIH- 
COED славяно-русскихъ грамматикъ предназначенную для циви- 
лизаціи промышленныхъ сыновъ гостиниаго ряда EHHXEY И 
измышленія какого нибудь содержлтеля частной школы, изм- 
рать но нимъ усифхъ о сдфланныхъ нослф грамматики Лохоно- 
сова усовершенствовамяхъ н EHUNTLCA обимемт собраннаго 
исторіографическаго матеріала? *). Мы остановимея на разоб- 
лачен1и курьёзовь и замфтимъ только, что составители хорошо 
знали для какого солиднаго изданія предназначался енисокъ, что 
у нихъ была возможность изеволько разъ провфритъ и opa- 
BuT CA (печатан1е Ш т. продолжалось 2003), что EB предиелов1ю 
Давыдова и списку грамматикъ прибћгали прежде, да еше и те- 
перь обращаютея при случа?ї за указаніями (см. Филологическія 
Записки, 1872 г. Bun. I-II, era. 6. отд. Славянеый Вфетникъ), 
следовательно снисокъ этотъ служитъ какъ бы справочнимъ по- 
собїемъ. Спрашиваетея, если составители списка, нользовавшіеся 
обязательными услугами Домоправителей обшириф$Яшей Библіо- 


*). На 1-ой стр. Предислойн Давыдовь говорить: «весьма большую no- 
мощь оказазо П Отділспію Академш Начальство Публичной Гибліотски, обога- 
тивлес упоминутые синисип 133 заглайями граммаликъ, когорыхъ UF акадоми- 
ческихъ пе доставало». Само собою разумфется, что ие пачальство же донод- 
низо пресловутый списоъ. Надо думать, что Atao это било поручено кому либо 
изь библіотскарей русскаго отдфлешя. Псизві,стпо, какими именно даглашями 
обогатиль списокъ этотъ библіотскарь, жестоко иосуфавиййся HAAD замысломь 
актора Предислошя, сели номфстизь вуда Справочное мьсто Руссказо языка и 
Грамматическй разборь Пименова. Bo вслкомъ cayuat ont же uo этому дол- 
женъ разафлать съ составитслями «списка» славу свідущаго бибзіографа, sio- 
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теки, натворили столько небылицъ, TO чего же ожидатъ отъ ка- 
кого Лн5о цеховаго библиографа, стряпающаго въ годъ по ub- 
сколько библіографичесвихъ указателей и но разнымъ отдламъ 
зная, когда о содержан!и заносимыхъ туда книгъ и рїчи ие 
межетъ быть. Остается выкроивать свфдфня изъ киигонродав- 
ческихъ объявленій о выход книгъ, что и дфлается при соета- 
пленши библіографическихъ указателей бибмографамн-ремеелен- 
никами, TAB не только иногда неревирается заглавіе книги, но 
дале поименовываются несуществующія изданіях. Провфряя ли- 
тературу филологи, намъ часто случалось вегрёчать курьёзы, 
приводимые но пословице «слышали звонъ». Въ этомъ случав 
судьба библографичеекихь свфдфШЯ одинакова съ исторіею 
теоретическаго знамя: ложныя гипотезы, извумиенные факти, 
сочнненныя небылицы повторяются и иереходатъ традиціонио, 
пока не коснется ихъ лучъ настоящаго свфта, отъ котораго већ 
эти наслоснія унлываютъ съ вешними водами, Знаелъ, что CO- 
ставлять библіограричоскій указатель хлопотливо, утомительно, 
даже пеблагодарио; но ужь если раФь решиться на этотъ трудъ 
такъ его слфдуетъ сдфлать съ наибольшею серупулёзностью; ибо 
библіографическій указатель пе есть научное изсабдоваше, куда 
могутъ н не войти мало раснространениыя извЪстія, не есть 
академическое разсуждеше, глЪ не мохетъ быть упомянуто объ 
извфетныхъ, но еще не вонстантированныхЪь паукою фактахъ, 
не есть наконецъ книга, TAG обобщается вругъ необходимыхъ 
для ея yban евфдфнй, и авторъ не можетъ выйти изъ иред®- 
ловъ предиоложенной для себя задачи, если не ножелаетъ ни- 
сать фолїанты но нословиц?: «чЪмъ дальше въ ACCE, тъмъ больше 
дровъ». Повторяемъ, библіографическая область самая позитивная: 
тутъ все на-лицо, нужно лишь относиться къ предетавляемому 


сищаго въ отдБль на слапяно-русскомъ языкі покїзаїппүю подь № 169 грамма- 
тику, которая вся отъ пачала до KONA па спрейскомъ AKT и русскихъ слопь 
вь ной гсего хеиадцать (въ киигф 189 страницу). 
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ею матеріалу съ разборчивостью и HC выдумывать небывалыхъ 
EHHIS, а соблюдать дипломатическую точность. Отъ этого умень- 
шнтея наличность киижнаго хлама и увеличится достоинство 
существующихъ издан, а слБдовательно вынграютъ многія и 
многія книги въ серьезности своего содержанія. Правда, за биб. 
ліографическіе труды не стяжаются лавры и премін, ‘но творцы 
такнхъ трудовъ всякій pa3b, когда обращаются къ такимъ из- 
даніямъ, снискиваютъ душевное спасибо отъ людей, обращаю- 
щихся къ какой либо спещальности съ серьезными побужденіями 
и цфлами. Сказанное нами примфнимо въ одинаковой мр къ 
отечественнымъ и иностраннымъ библіографамъ; поэтому мы 
извфрились какъ TÉM, такъ и другимъ и пришли къ убфждешю, 
что составленіе надежнаго библіографнческаго указателя можетъ 
иринадлежать только спеціалисту или по крайней мер близко 
знасомому съ отраслью требуемой для указателя пауки. Это TO 
и было причиною, что мы не рЪшились довфриться при состав- 
ленін 2-0й части нашихъ матеріаловъ бывшимъ въ нашемъ рас- 
норяженін пособіямъ и источникамъ, а принуждены были ио- 
слать ес за границу для провфрки на мст. Паше обширное 
Енигохранилище мало пригодно для серьёзныхъ исторіографи- 
ческихъ и библіографичесенхъ цфлей. 


Августъ 1874 года 
С-Пегербургъ. 


Ив. Балицки. 
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Въ Императорской Публичной Библіотек® есть ək- 
земпляръ книги, изданной во 2-й половин ХҮІ s.: Libel- 
lvs fere avrevs latissimvm vsvm, et maximam vtilitatem lin- 
gvae Slavonicae fideliter demonstrans. Ab exempla pietatis 
cum quorundam Gencalogiarum breui explicatione diligenter 
proponens, In gratiam [Illustrissimi Principis et Secundi Ducis 
in Prussia et iam non tam erudite quam accurate conscriptus 
a Martino Quiatkovios, de Rozicze, Equite Polono. 
Regiomonti Borussiae. 1569, 4°. 

Эта книга, заглавіе которой выписано нами съ JHN- 
ломатическою точностію, любоцытна больше для археолога 
и отчасти для историка, да и то въ библюграфическомъ 
отношени. Мы о ней упоминаемъ потому, что зд$сь авторъ, 
родомъ славянинъ, впервые высказалъ мысль о важности 
и значенш славянскаго языка, хотя необширныя св®д®нїя 
его о славянщин%, почеронутыя изъ мутныхъ лътописныхъ 
источниковъ, сбивчивы и сводятся собственно къ восхва- 
леню отечественнаго для него языка —польскаго. 

Большаго впиманя заслуживаетъ другая, находи- 
maaca въ той же библіотек®, книга Adami Bohorizh: 

Arcticae horulae succisivae, de latino carniolana litera- 
tura, ad latinae linguae analogiam accomodata, unde Mosho- 
viticae Rutenicae, Boömicae et Lusaticae linguae, cum Dal- 


matica et Croatica cognatio facile deprehenditur. Praemit- 
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tuntur his omnibus Tabellae aliquot Cyrilicam et Glagoliti- 
cam et in his Rutenicam et Moshoviticam ortlographiam 
continentes. Witebergae, 1584. in 12°. 

Ha заглавномъ auct эпиграфъ изъ посланія An. 
Павла къ Римлянамъ: 

в‹АКН їїЗнкь споЗнатн yoijie Bora 

по двумъ транскрипщямъ кириллловской и глаголиче- 
ской и на трехъ языкахъ: краинскоиъ, латинскомъ и 
греческом». 

На оборот заглавнаго листа три прекрасно сдфлан- 
ные красками и съ позолотою герба: Каринти, Штирии и 
Крайны (Carniolae). 

Это собственно грамматика краипскаго (или хору- 
танскаго) языка, написанная прии%нительно къ готовой 
рамк латинской грамматики. Сравнительный славянский 
элементъ ограничивается начерташями алфавита, знаиію 
буквъ котораго авторъ, по его же собственнымъ словаиъ 
(De orthographia Rutenica et Moshovitica, eram hic subiun- 
cturus, Tabellam: veru quia Ша per omnia cum ОугіШіса, et 
figuris et potestate convenit, nisi quod in componendis dicti- 
onibus et compendio scribendi, peculiaribus quibusdam utatur 
notis. Quare ad praecedentem tabellam studiosos remitto. Ne 
tamen illis, qui vel in Rutenorum vel etiam Moshovitarum 
libris legendis sese exercere volent, mea qualicunquae deces- 
sem opella. Adscripsi hic quasdam admonitiones, quo expedi- 
tius quilibet, vel mediocriter attentus legere queat.), придавалъ 
большое значеніе, да молитвою Господнею Отче naw, 
написанною на четырехъ славянскихъ нарфчахъ. За длин- 
нымъ схоластическимъ преднсловіеиъ (prefatiuncula ad illus- 
trium Styriac, Cariuthiae ct Carniolae procerum filios; univer- 
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sam Cquestris ordinis ingenuam juventutem) о необходимости 
и польз$ изученія языка сл®дүютъ: ореография, обстоя- 
тельное, все же въ предълахъ и по ифрк$ латинской грам- 
матики (ut apud latinos), и довольно подробное изложене 
этимологіи, синтаксиса и образецъ этимологическаго и 
синтаксическаго разбора Отче nawd на краинскомъ язык%. 
Оставляя въ сторонъ послъдніе отдълы, какъ спеціально 
имъющіе цълью краинскій языкъ, обратимся къ первой 
части, т. е. ореографіи. Здфсь, кромъ графическаго изо- 
браженія алфавита кириллицы, при чемъ буквы названы 
такъ: 435, бога, видил, глаголе, добро, живите и проч., 
и глаголицы (о послфдней замфчепо: Divus Hieronymus 
Stridonensis suis popularibus Croatis invenisse dicitur, figuris 
solum ab Cyrilicis Elementis discrepans), видна попытка ·объ- 
аснить происхожденіе буквъ славянскаго алфавита, npu- 
водится Отче Нашъ по начертанію, довольно сходному 
съ встрёчающимся въ древнихъ рукописяхъ, и надпись 
надгробная на памятник Екатерины, Королевы Босній- 
ской, умершей въ Римф, 1474 году; объясняются числи- 
тельное значеніе и раздфлеше буквъ и звуковое произно- 
шеніе буквъ для Краинскаго языка. 

Эта грамматика служила пособіемъ для составленія 
во 2-й половин ХҮШ в. другой латино-краинской грам- 
матики, находящейся въ рукописи *), неизвъстный соста- 
вптель который заимствовалъ грамматическій матеріал 
и свБд%нія о язык$ краинскомъ изъ Arcticae horulae Adami 
Bohorizh (см. codices slavici подъ № 1132 въ Codi- 


*) Grammatica l.atino-Gerwanico—Slavouica ех perveturto exemplari ad 
modernam in Сагпіоііса lingua methudum acoomodata. 1755, 75 fvl. 
ИР 8°, sedulo scripta. 
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ces manu scripti bibliothecae Regia Monacensis Gallici, 
Hispanici, Italici, Anglici, Suecici, Danici, Slavici, Esthnici, 
Hungarici descripi, edidit Carolus Halm. Monachii, 1868). 

Но ване упомянутыхъ изданй и больш интересъ 
для филологическаго изслЪдованія представляетъ трудъ 
Крижанича, къ разсхотрънію котораго теперь перейдемъ. 

1) Грмаштнчно изказани ок Р8ком узик Попа Ј8 ка 
Күнжаннцы, пидканјим „Сукапнина, мека Kno; H В но} 
фики: go из Биа r (aa OKOA Двовца, Озлы н 
Рисинка OET Jorok, Пнсано eg Сникнии анта 464 (1665), 

Ок'гокрА к 3 (7) дн. 

Подъ такимъ заглавіемъ издана О. М. Боданскимъ 
(Чтен. Моск. Общ. Ист. и Древн. 1849 г., кн. Ги 1859, кн. 
IV, а также отдфльныиъ оттискомъ) славяно-русская грам- 
матика Георгія Крижанича, весьма образованнаго Серба, 
одного изъ сотрудниковъ патріарха Никона въ распростра- 
ненін просвЪщенія между духовенствоиъ и народомъ и 
изв стнаго противника пачальниковъ послфдующаго ра- 
скола, протопоповъ Аввакума и Ивана Неронова. По ин- 
тригамъ усилившихся въ то время раскольниковъ сосланъ 
былъ въ Сибирь въ 1661 году, хотя HÈTS никакихъ дока- 
зательствъ его виновности. Въ Сибири Крижаничъ кончилъ 
набфло свой трудъ, четыре года посл ссылки въ нее. 
Въ собственноручной рукописи Крижанича, писанной скоро- 
писью - и изданной О. М. Бодянскимъ съ сохранешемъ 
всЪхъ оригннальныхъ ея особенностей (подлинникъ хра- 
нится подъ № 47 въ библіотекЕ Московской духовной 
типографии), н®тъ выписаннаго выше заглавія, а также 
въ ней Hury не выставлено имя автора. О. М. Бодан- 
ск заииствовалъ заглавіе изъ предисловія рукописи, & 
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ния автора возстановилъ по аналоги упоминаемыхъ въ 
предисловін обстоятельствъ, сходныхъ съ такими же въ 
другихъ сочиненіяхъ Крижанича, озпаченныхъ полнымъ 
его вменемъ, и по тожеству почерка и языка. Не nox- 
лежитъ ни малёйшему сомнфнію, что эта грамматика 
(0 про нуз грамматики п чуў и сках...) писана изв®стнымъ Ге- 
оргіемъ Крижаничемъ, прибывшииъ въ Россію около 1645 
г. Первый сообщившій объ этой замфчательной рукописи 
былъ`· Митрополитъ ЕЁвгеній (см. Другъ ПросвЪщенія 1815 
г. № ҮШ), наввавъ ошибочно Крижанича Юрлем5 br- 
липым5, что потомъ уже исправлено Калайдовичемъ, Ko- 
торый указалъ на неточность названия Юрій БЪлинъ Bub- 
сто Юрій ‘Сербалнинь. Любопытны причины, побудивийя 
Крижанича къ составлению разсматриваемой теперь грам- 
матики. О нихъ узнаемъ изъ его же собственныхъ словъ. 
Недовольный ни языкомъ богослужебнымъ, слишкомъ ужъ 
переиначениыиъь въ его время на греческій образецъ 
(како (т Гн кашу инду ма скоуі копито ики, HH Другимъ сла- 
вянскимъ языкомъ—булгарскїй до того потерянъ, что 
едва существуетъ (rino ко лао узик jur изгусами да ау jigri 
uña uriy), ПОЛЬСКИЙ на половину приниль въ себя словъ 
изъ Чужихъ языковъ ($ Algen юшин: pwa упт orx Kung разни. 
теу )изікок пркиншии), бълорусскій хуже camaro польскаго, 
ибо заниствуетъ все изъ такого мутнаго источника, какъ 
ЯЗЫКЪ ПОЛЬСКІЙ (Билорбсјана ко кь поднкалыну джет кик Ишкин 
идроки, и Закии, и узик, н иЗражіт eng narröjer. Bugsy вак да Alma эт. 
айна OT Amann разийтиук језикок пнизлйшво jur Zuruukmna: ийт 840 
ук Билоу$г Jaun иЗ какого (тмн чума ри, MarS P иад Bogár Wird 
masya), & сербскій и хорватскій только способны къ 06%- 
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ясненію объ однихъ лишь обиходныхъ предметахь, такъ 
что одно слово у нихъ русское, другое венгерское, третье 
нъмецкое, четвертое турецкое, пятое греческое, шестое 
итальянское или албанское (a Оірсльани пін и Хоркати тко cur 
изгувили скок дідиики синди, да опряч домашныго ANAA, ни ос какоком:ке 
йно дии м MÓrST KÓJIJE годин поснстн соткоріт: M како JIT ос нй 
ийкто илан, Хати, дӣ, и Cipean jann кенин JEZHKAH гокојіт, а múwecoxe 
ие говойт. Шы ко $ ньйҳз pay jur Рика, ктор Взгірка, тута Huaiuıca, 
"тит Терка, MTA Грчка, или Вддшска, наи Йрсак Ика), за исключе- 
немъ лишь въ нкоторой степени чешстаго языка. (в 
LITT KALHTAK OSPUTAJITU Зик чистки от дішсюго), 3HATOKB древ- 
нихъ и новыхъ европейскихъ языковъ и почти вс®хъ 
славянскихъ нарфчй, Крижаничъ, посл долгаго разцыш- 
ленія, KAKB бы помочь такому горю, ръшился написать 
грамматику славянскаго языка, или правильне общесла- 
вянскаго. Трудясь въ продолжени 20 157% безпрестанно 
надъ задуманной имъ грамматикой (уж дакини): от дкадиетн 
айт, ніча уша и туднто кь езика иЗпракль ји), Онъ сложилъ вс 
свои мысли и думы о коренномъ русскомъ язык (отоже- 
ствляехохъ имъ, какъ сейчасъ увидимъ, съ общесла- 
вянскимъ), въ «грахматичномъ изказаню». Подъ русскимъ 
языкомъ, говоритъ 0. М. Бодянскій, Крижаничъ разум$- 
етъ вовсе не нашъ русскй (общенародный, письменный, 
или разговорный), но такой, который всф славяне могутъ 
понимать (и дит от лий Рано, нот Слокінци, и от Дүн м от 
чөк), слёдовательно общеславянскій (зд Jura me говорит: 
ре берни никоьиа JIZUKO: даки от кеа єй разкмльси‹), ДЛЯ ТОГО, 
избгая чужаго въ словахъ и словосочиненіи (ин кь pusty 
ин кь сотки у кін), Употреблялъ склонешя и окончанія 
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(витки и Засершли ја pvi), которыя обще или по крайности 
большинству обычи%е (која кт осџиниза, MAITU кибжим MALHAM отлкиза, 
т. е. нар%чіямъ, діалектамъ, инеш). Такой языкъ, по wub- 
нію Крижанича, былъ, или долженъ быть, древне всфхъ 
прочихъ, письменный языкъ славянскихъ народовъ (и;ндньн 
и киьижиьн ніш језик) и называется не славянскимъ (‹аокиикнах), 
но Русскимъ (no аи мор, ки м зкіт Руким). Замфчательны 
причины, склоняющя его къ тому. Н$когда было, roso- 
ритъ Крижаиичъ, шесть славянскихъ царствъ, да и те- 
перь еще шесть же главныхъ народовъ и нар%чій (шити 
BO 1171777 каши кралство, и даже до дика шит jur ASŠ4TKO, и шит 
уезин сакин отмни кь MAWIA иод, {кшн Pscjann, Aiu, ‘iyu, Boarapu, 
Сіркльани, и Хикати), но всфхъ древнфе, знаменитфе и глава 
всфмъ—народъ и имя Русское (Јзаскдз sig мк тих wapögung 
афо, антау, н OUTAN ECA Зачілно ит дит u jus Руско), 
потоиу что всф они вышли изъ земли Русской (из Р%сунок 
aponzuwan). Одни пустились на югъ, по ту сторону Дуная, 
и тамъ основали три государства: Болгарское, Сербское 
и Хорватское, а другіе на западъ, по сю сторону Ду- 
ная, и положили начало Польскому и Моравскому или 
Чешскому королевства: (Једни ш 3 Asa, осладдли ajo- 
стріни је дружки и зда и ма три улитка, apógeanu шш Boardu 
Chen к кіт, 4 ун вак garona Р5ского ж! ыд, аошдши от Kog- 
тоқа ил Замад, ОБС оные по sh (түн Ден! 4 и ссмокдме Дїшко и Мужик 
mawu Wiwo Крата). А что греческіе писатели упоминаютъ 
больше о Славянахъ, а не о Русскихъ, то это потому, 
что перешедшіе за Дунай назывались первоначально Сла- 
вянами (Juo из пука ЗЕД и удиним jamoa Слосйици, notons у Гужок 
LAOENNIKS ja Yunnmaoıı гет nist а$зиано), Это привело нашихъ лЪто - 
писцевъ къ мысли, будто бы нашъ народъ получилъ на- 
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чало свое отъ этихъ Славянъ, будто Русы, Jaxa, и Чехи 
пришли оттуда; напротивъ, Русскій народъ испоконъ в®к& 
живетъ въ своей родин%, на Руси, а вс прочія BETBH 
вышли изъ нея и появились гостьии въ НЫНЫШНИХЪ ихъ 
зеиляхъ, стало быть Русскій народъ и имъ вефиъ npo- 
чимъ начало и корень (иши а&товшци воморите, кздто дави ui- 
wiak народу Зачёт кй от Слоккициє: да сиру РУсуанн, и Аи, и Чехи то. 
изди сизи (имо пришли; да anyo Руко покой), н jai TEST FIT, со ETTLLP 
сйчноь кож дожокит: кь Ри, а остдаик $агонн кш нз PS же njon gwam 
и пг}киши ди гости кк странду, кь кб сада аренвдувт; гтәкзёйто шт, 
уже Рук амм н JAE упт остання ни кормил И Kopena). Оттуда, же- 
лая означить однимъ общииъ пиенемъ BCE наши шесть 
поколфнй съ ихъ языками, должно употреблять названіе 
кореннаго народа, и потому не русскій языкъ в%твь сла- 
вянскаго, но наоборотъ, особливо языкъ книжный, какъ ко- 
рень прочимъ, родился у старфйшаго покол%нія у Русскихъ 
(poga и ит % изустдри јего покоін ја $ Ре] нок). Возьмите любую 
церковную книгу и вы найдете въ ней въ десять разъ 
больше словъ, сходныхъ съ русскимъ общииъ A3SbIKOMB, 
нежели съ славянскимъ, т. е. языкомъ южныхъ славянъ 
(мет кріт sipe Згаж дў ути киъйги ЗЬ Руна бирниним, неке со слосйискиА 
изгокорол). —- 

Трудъ Крижанича весьма замфчательное явленіе въ 
литератур% славянской филологи. Въ stoms случа% О. М. 
Бодянскй совершенно справедливо говоритъ, что Крижа- 
ничъ должеиъ почиталься OTUOMB сравнительной славян- 
скои филологін, предупредившимъ оригинальностью своей 
мысли современиыхъ намъ ученыхъ славянскихъ врити- 
крвъ-филологовъ, дошедшихъ до однихъ съ нимъ выво- 
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довъ только вслЪдствіе самыхъ обширныхъ изсл$дованй, 
при пособіи богатыхъ средствъ науки. Хота въ основаніе 
его грамиатическаго изсл5довашя положенъ ошибочный 
взглядъ на возможность одному лицу создать изъ многочи- 
слениыхъ родственныхъ славяискихъ нар%чій одинъ общий 
языкъ, всфиъ равно доступный (дин өт кему сиво рахман), 
но выполненіе замысла Крижаничемъ удивительно по той 
строгости и систематической стройности, съ какою прове- 
дена основная идея черезъ весь трудъ. Сд\манныя имъ 
при этомъ остроумныл сближенія и замфчаня о язык% сла- 
BAHCKOMB вообще и разныхъ его нар%ъчіяхъ поражаютъ 
своею глубиною и вфрностью. Сколько онъ подифтилъ 
новыхъ правилъ и такихъ особенностей, которыя только 
въ новйшее время высказали лучше европейскіе фило- 
логи посл тщательныхъ изысканій. Для нашей цфли доста- 
точно указать, что у Крижанича читаемъ почти букваль- 
ныя сужденія о разныхъ статьяхъ русской грамматики, 
разработанныя и изложенныя впервые въ трудахъ Восто- 
кова и Болдырева, хотя ни тотъ ни другой вовсе и не 
знали о грамматик Крижанича. 


Вотъ для прим%ра: 


у Крижанича: у Волдырева: 


Почни длин је ричини Зили уке, Пачинательные показыва- 
чки кит TO, и кь сокершін 5 | ютъ начало состоянія или дй- 
74% кт, сили вм, черни уем, мдан им. ств: дуть, CHARTO, ORATE, груб%ть. 


Она ı вичима пото gnan- Неопредтленные выражаютъ 
ут дни s3 кн “уда т, нкоторое продолженше состоянія 
блити. на Бий крат: кјкот, сидим | иди дйствія: делать, любить, тер- 
миш, стоим. пЪть, бїгәть. 
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BuoxmpáTua ричниа Зили) ит, 
ARJÉNJE кибже куйт васат постаро, и 
С9дто овйчие: KÁKƏT, сидам, дига, 


TÁIM, BANAAN, полит, колт ушл. 


Лаиекатиа уичина guants јет, 
диана ки Eh Jagen крат ENT од дис, 
н соиши: какот, Идем, декем, (TANIA, 


, [2 
Зайдин, полски. KOZET INGE, 


Вика орот Јна ричниа, ако о (Rad. 
Мт is Прдабжком: оста ут Jiguo- 
крітна, какот, погндйм, полежим, пйиж 
от Берт, жима, удсери, нажим. 


Or gun ВОДИМ, вбзим, тб. 
ШИМ cxaagfunje ркчнин аут до) 
Auamınoganjı. Виожекрётно и Уеднокрйтио 
(съ послфдними онъ см5шиваетъ 
глаголы совершенные): какъ то, 
заводим, ПРНВ03НМ, IPOTÖHHM. 

Я по Руку: кь Уиднокуйтинх ричи. 
aay Ирныцтио (т. е. будущее вр.) 
кримі }уит уши со Садішиьна (т. е. 
настоящимъ) и их гов] ити Hys, 
ЈА дам, ЈА кў, ЈА студ I ка asgi- 
ину: Jâ колт, Tå ngru, On чикит. 


(См. PAZAHA 5. Os. үнүндү). 
ЗИ вики у, Удиокрётии е ичинин, (тот 
nam BL што яришетиого срќаша..... 
Ёкаӧгокуітже Једнокрітии је стејт 32 
баддшны сунан, KAKOT, гогда келим: За 


Учащательные показываютъ 
дЪйстве повторенное нЪсколько 
разъ м притомъ въ разныя вре- 
мена: дувать, дфлывать, двигать, 
хаживать. 


Однократные показываютъ 
дЪйствіе, случившееся одинъ разь: 
дернуть, свиснуть, толкнуть. 


Совершенные выражаютъ 
дъйствіе, которое должно быть 
произведено вдругъ: сдӯть, сру- 
бить, разбить, вырвать. Bet си 
глаголы могутъ быть простые или 
сложные. 


Одна изъ формъ изъяви- 
тельнаго наклоненія, имфя всегда 
одинаковое окончаніе, въ HEKOTO- 
рыхъ глагодахъ показываетъ Ha- 
стоящее время, въ другихъ на- 
протнвъ того будущее... OTD сего 
произошло, что настоящее время 
очень многихъ глаголовь диши- 
лось теперь первоначальнаго CBO- 
его назначешя и употребаяется 
единственно какъ будущее: nod- 
несу, издеру. 


Форма есмь совсфиъ не 
принадлежитъ къ глаголу быть; 
она кажется заимствована съ гре- 
ческаго є{рі, или произведена отъ 
другаго корня, который потеринъ. 
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гріҳом шша, иль гром Kozıräna. (См. Труды Об. Люб. Рос. 

Bozerän, JET садашные кукм. Слов. 1812, ч. П, стр. 71 и ч. 
A ко ткомн з складених «puan, | Ш, стр. 36 sqq). 

{ит мам chji четири үнчнин: Јам, R548... 

т. е. Крижаничъ различаетъ есмь 

отъ быть u буду. 


у Крижанича: у Востокова: 


Вико Ок canz ë Придикио м, Hus прилагательное есть 
аут Аі ойчу. Прута пндникиа | Слово выражающее качество лица 
Зиамнї ST RÓ просте, каково дит что, | или вещи, и бываетъ полное: храб- 
KT, бнк, Велика, Велико: Мал, Мада, | рый, ая, ое, толстый. ая, ое % 
Miu. A учы каут бра нанд, | Усченное, усфченными называ- 
и дилшийто кит TAKÓES: A тз ТИ OT ются Tb, которыя въ именитель- 
Пудстиу: пјнкйкнент (KAAAN Ib, ala, 016 | Homb надежё обоихъ чиселъ kO- 
нан 616 сице: Ведякнь, Bianxsja, Велико у; | нечную гласную отметаютъ: доб- 
Мань, Малаја, Мао. По Риз и | рый —добрз, добрая— добра, доб- 
велит Ob кк ancro ТЬ: Biankon, МАлоь. рое—д0бро. 

(Раздблъ «ов прн 9) (См. Краткое Руководство къ Рос- 

сїйской словесности Ив. Борна, Сиб. 
1808 стр. 16 u 31 иримфчашя, upu- 
падїежащя А. Остенеку — Востокову.) 


Такое здравое пониманіе этимологи русскаго языка 
Крижаничемъ, прибывшииъ въ Россію уже въ т 
годы когда живому языку новаго отечества пріобщаются 
при помощи книгъ, далеко не всегда непогрЪшимыхъ 
руководителей, заслуживаетъ особеннаго удивленія и 
уваженія въ TOMB смысл%, что в%дь тогда немногіе русскіе 
образованные люди въ состояніи были подняться до высоты 
пониманія духа живаго роднаго языка и отр$шались бы 
отъ схоластическаго на него взгляда. Какъ высоко стоялъ 
въ әтомъ отношенін Крижаничъ, видно изъ слъдующихъ 
его словъ о филологическоиъ труд Мелетія Смотрицкаго, 
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грамматика котораго изучена была имъ основательно: 
Мийтиь Смотунткиь LALAHAN ско иго тредолабе уа, H дака ANÂANOCTH, коз jur 
mocka mpo беин нау, пішер Tpamamank, достбуен Дит mann и кибги] 
кын: и кна ви дана кри жард нососиије, даси сє не сид cosaazuúa no окуй 
из гучекие пресбди: н дави ие вид Заҳотна нашего Ј'Зика ма reine и ма 
Датки у 838н претсар)дт. 

Грамматийа Крижанича раздфлена на 17 главъ, въ 
которыхъ заключается этимология: (первыя 10), звуковыя 
особенности и замфчашя объ употреблеши иЗкоторыхъ 
буквъ (11 и 12 главы), YMS различаются между собою 
языки Русскій, Хорватскій, Сербскій, Бълорусскій и Поль- 
скій (13 глава) и о синтаксис%. 


2. Kirchmajer, Сео. Casp., praes. Fischer, Ioh., 
resp., De origine, jure ac utilitate linguae Slavonicae. Wit- 
tenbergae, 1697, in 4°. 

Родъ академической р%чи, не сообщавшей никакихъ 
положительныхъ свдъній о трактуемомъ предмет$ даже 
для своего времени. Это разсуждеше, представляющее 
подборъ однихъ фразъ о славянщин%, можно поставить 
во глав серш р®чей, имфвшихъ м®сто вначалъ ХҮШ в. 
и произносившихся въ Берлинской гимназіи учеными ея 
преподавателями, о чемъ будетъ сказано ниже. 


З. Henrici Wilhelmi Ludolfi Grammatica Rus- 
sica quae continet non tantum praecipua fundamenta Russicac 
linguae verum etiam manuductionem quandam ad grammati- 
cam Slavonicam. Additi sunt in forma dialogorum modi lo- 
quendi communiores, Germanice aeque ac Latine explicati, in 
gratiam eorum qui linguam Latinam ignorant Una cum Brevi 
vocabulario rerum Naturalium. Oxonii, E. Theatro Sheldoniano, 
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A. (anno) Р. (Dei) MDCXCVI (1696). in 8° 1). 
Посвящена Кн. Борису Алексфевачу Голицыну, а не 
Петру B., какъ говоритъ Строевъ (ч. І, стран. 73, № 
227, Onucanie Библіотеки гр. Толстова), сочинивший 
отъ имени Лудольфа небывалое посвященіе Петру | съ 
принятою для того времени у поддацныхъ царя фориою 
униженной подписи «смиреннёйшй рабъ Андрушка 
Виллемка Худольфъ.. Лудольфъ мало `зналъ русскій 
языкъ. Доказательствомъ хожетъ служить сдфланный имъ 
переводъ порусски латино-нмецкихъ разговоровъ, пом$- 
щенныхъ въ его грамматик. Taks напр. у nero переведено: 
non indigeo suo consilio, ќас | л м нужих Tronan соБфтояя, зд лав 
quod jubeo. To А прикаж; 
hae candelae non bene urunt, | тие пи m херово гората, гораздо 
valde tenues sunt, opus est | тонки, токти awb иадосе; 


crassis— 
putasne me abire posse et поп | лати дЗямшь, что подать ан m 
valedicere ШЫ — мочио 3 ми простит са (тобок. 


Quonam recreatione ibi usus ез? | Ч4их ты заслснка тааз? 


Parum recreationis extero ob- | Мало зды за ниозияца. 
venit, | 


Ignoscas. Bunogarz. 

Quomodo indigenae se recreant? | Кака тамошние люди проклажатас? 
Любопытенъ его взгладъ на литературный языкъ того 

времени въ Россін. «Безъ помощи славянскаго языка, 

говоритъ онъ въ предисловіи, никто изъ русскихъ не 10- 

жетъ писать или разсуждать объ ученыхъ предметахъ; 

иапротивъ, въ домашней жизни не употребляется одинъ 


1) Экземиаяръ ea есть и въ бибдотекЪ Кіевсьой Д. Академін.-– Приміҷ. 
редакши. 
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славянскій языкъ, потому что многихъ словъ житейскаго 
быта нфтъ въ`тфхъ книгахъ, изъ которыхъ почерпается 
языкъ славянскій. Поэтому считается правиломъ говорить 
порусски, а писать по-славянски (loquendum est Киѕѕісе, 
scribendum est Slavonice). Въ его время господствовала 
на Руси грамматика Мелетія Сиотрицкаго, которою онъ 
и воспользовался по своему крайнему разумћнію, выписавъ 
оттуда то что казалось ему необходимымъ и спабдивъ уже 
отъ себя ошибками и промахами, . обусловленными пло- 
хими свъдћніями въ томъ предмет%, факты котораго взялся 
обсуждать. Собственно его грамматика ограничивается 
только этимологіею, къ которой присоединены латино- 
русско-нъиецкія слова съ латино-русско-н$мецкими раз- 
говорами, да элементарныя понятія изъ патуральной исто- 
рїн на латинскомъ язык$. 


СвъдЪвпія: Вюстникь Европы, 1807 г. № 16, августъ. Каченовскій, 
«Исторнческій взглндъ ня грамматики славинскихъ нарЪ'Ий» ss Труд. Общ. Люб. 
Рос. Слов. ч. 1Х. 


<4. Frisch, Ioh. Leonh., Origo Characteris Slavonici valgo 
dicti Cirulici paucis generatim monstrata ortus vero et pro- 
gressus Characteris, vulgo dicti Glagolitici, pluribus sigillatim 
descriptus tanquam eximia historiae linguae sclavonicae pars. 
Berolini 1727), 4°. 

Eıo же: Historiam Linguae Sclavonicae continuat quatuor 
capitibus. I. De origine Characteris Cyrillici speciatim. П. De 
cultura Linguae Sclavonicae. III. De Typis novis Sclavonico— 
Moscoviticis. IV. De Dialecto Russica. (Berolini, 1727,) 4°. 

Посл5днее сочиненіе (предъидущее есть отдфльный 
оттискъ) представляетъ собою сборникъ р$чей, читан- 
ныхъ 10 Декабря 1727, 19 октября 1729, 9 Генваря 
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1730, 6 Декабря 1734, 7 Декабря 1736 г.г. na публич- 
ныхъ актахъ въ Берлинской Гимнази разными ен препо- 
давателями. Фамиліей одного лица Frisch эти сборники 
означены потому, что имъ изданы. Въ этомъ сборник% 
одн® р$чи принадлежать самому Фришу, бывшему въ TO 
время ректоромъ Берлинской гимназ!и, другія же читались 
подъ его предсъдательствомъ и руководствомъ. Сборникъ 
обращаетъ на себя внимавіе въ двоякомъ отношеніи: каса- 
тельно сужденій о церковно-славянскомъ и русскохъ язы- 
кахъ. Но по ближайшемъ разсмотр%нін въ результат полу- 
чается весьма мало, ибо почтенные ученые занимались въ 
своихъ академическихъ разсужденіяхъ расписывашемъ, 
что называется, ходячихъ свъд%ній о славяно-русскомъ 
языкБ. Какого достоинства были эти свдЁнія, — видно изъ 
собственныхъ ихъ словъ: Libros Бас dialecto (т. е. книж- 
наго, современнаго ииъ Русскаго языка) scriptos nullos 
ете usque ad Petri Magni tempora vidimus. Liber unicus, qui 
referente Ludolfo, (конечно no Grammatica Russica) Ulos- 
chenie vocatur vulgarem dialectum in plerisque retinuit, 
constructiones tamen nonnullae Sclavonicam potius Gramma- 
ticam, quam communem loquendi modum sequuntur. In libris 
vero qui characterae novo eduntur (подразум$ вается Руко- 
веденіе въ грамиатику Котевича), Vulgari dialecto plus 
indulgent Russi Moscovitae, ita ut jure Character Russicus 
sive Sclavonico-Moscoviticus nominari possit. Grammatice Dr. 
Ludolfi supra mentionem fecimus; aliam, quae alicujus momenti 
sit, et dialecti Russicae Regulas accuratius tradet, nondum vidi. 
П$ли, стало быть, съ голоса Лудольфа, о грамиатикъ 
котораго см. выше. 
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5. Grammaire francoise et гуѕве еп langue modertie 
accompagnée d’vn petit dictionnaire pour la Facilité dv commerce. 
A St. Petersburg, 1730. Грамматика Французская и Pyo- 
ская ныншняго языка сообщена съ малымъ Ледикономъ 
ради удобности сообщества. Въ мал. 8-ку. 

Я пользовался экземпляроиъ Библ. Акад. Наукъ, въ 
которомъ не достаетъ конца (прерывается на 64 стр.). 
Содержаніе сл$дующее: сперва идутъ зам чаня о буквахъ 
ж, ч, X, щ, ш ипроч., потомъ сокращенія подъ титлами и 
числительныя. Склоненй тва: 1-е на а, л иь, а2-е на 
в, eu, о, е, ie. Посл этого парадигмы яъстоименій no- 
французски и по-русски, замфчашя объ употреблени пред- 
договъ: je viens de l’eglise—a иду изъ церкви, je vas ё 
ma chambre я иду въ мою горницу, ils ont compris—OuH 
разуифли...... Грамматика эта не имфетъ никакого серьезнаго 
значеня и любопытна какъ библіографическая р$дкость. 


Є. Anfangs— gründe der russischen Sprache. St.-Peter- 
sburg. 1731,—Toxe, 1782,—Toze, 1799. 

Эта грамматика, составленная бывшимъ перевод- 
чикомъ Академи Наукъ, Вас. Ададуровымъ, включена 
въ видъ приложенія въ Weismann’s Шеиѕсћ — Lateinisch 
und Russisches Lexicon. 

«Начальныя основанія» раздёлены на 11 главъ и 
‚обнимаютъ собою этимологію и немиогія правила сиитак- 
сиса, изложеннаго въ послћдней главъ, раздёленной на 
12 параграфовъ. Составитель принимаетъ для именъ суще- 
ствительныхъ 4 склоненія, руководясь при этомъ произ- 
вольными соображеніями: въ 1-иъ оканчиваются на а ил; 
BO 2-Mb на 5, е, о, мя; въ 3-мъ на ь, женск. р.; въ 4-мъ 
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BR è муж. p, й, и, зе. Въ 5-й главъ —о глагол®. Зало- 
говъ различается 4: дёйствительный, означающий дЕйствіе 
и оканчивающійся на у илн ю и обращающійся въ страда- 
тельный, какь только къ иему прибавлена частица сл: 
читаюся (отъ читаю) и на оборотъ, NO отнатіи CA снова 
возвращающиеся къ дъйствительнымъ; средній: сижу, стою, 
и отложительный (deponens), который имфетъ значеніе xii- 
ствительнато н средняго: боюсл, сержусл. По составу 
глаголы раздфлены на первообразные, п производные, 
простые и сложные; производные подраздълены на начина- 
тедьные, оканчивающіеся HA љю и иа учащательные, конча- 
щіеся на аю и яю. Спряженій два и различаются по оконча- 
ніямъ пеопредълешаго наклоненіл: 1-го спряженія глаголы 
кончатся на ть съ предъидущими гласными а, у, №, A; 2-го 
па ить. Глаголы есть, бываю и имљю названы вспомо- 
гательными. Временъ для простыхъ глаголовъ три: HACTO- 
ящее, прошедшее и будущее. Сложные съ предлогами 
глаголы пе имфютъ настоящаго времени и замфниются 
другими однородныму глаголами: тонуть въ пастоящемъ 
времени перемфняется на паю н замфняется глаголами 
утопаю, потопаю. 


7. Россійская грамматика, Thet är grammatica russica 
eller grundelig Handlending til ryska spräket; jemte et tilräc- 
keligit Vocabularium, ryska och swenska samtal, samt efter 
ryska spräkets engeskap inrattade sma Historier til öfniug i 
Läsande utgifwen af Groening (Mich.), Kongl. Translator. 
Stockholm, 1750, 4°. 


Ha шведскомъ языкъ съ териинологіею латинской 
граххатики. Залоги глаголовъ раздълены на дЪйствитель- 
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ный, страдательный, средній и отложительные (deponentia, 
боюся, сержусл, стыжуся). Наклоненій три. Временъ пять: 
praesens л дљлаю, practeritum imperfectum: я дљлывалы; 
praeteritum perfeetum: я дюлад. Форма—я сдплаль npu- 
нята, у него дзя выраженія оконченности дъйствія, futurum 
в буду дшлать или л сдњлаю. ПослЪднее, т. е. вторая 
форма, будущаго образуется при помощи приставки частицъ 
по, ни, разъ, при чемъ это времл имЪютъ только глаголы 
composita (на муть, овать и Wama) и ‘простые (verba 
simplicia) на ж ‚съ предшествующицъ ну. Въ 1-й части 
өрөографіл, BO: 2rÄ этимологія ц вокабулы (русскія и швед- 
скія), разговоры по-русски и шведски и шутливыл и ины 
истори; которыя ко обучешю Роєсійскому языку Cty» 
жить уоутъь (ио русски). Очевидире Грёнингъ только 
распространилъ начальныл основашя Ададурова, . приба- 
вивъ отъ себя приифры, да одфвъ. россйекую грамшатику 
въ чуждый для неп костомъ лалииской. 


#8. Elements de la Iangue russe ou méthode courte et 
facile pour apprendre cette langue conformement 'à l’usage, par 
Charpentier. St. Petersbuurg, 1768.—Toxe, 179ł,—To- 
же, 1795,—Тоже, 1805. 

Составляя русскую грамматику для иностранцевъ, 
Шарпантье думалъ, что принесетъ имъ значительную поль- 
зу своею киигою, каково бы ни было ея достоииство и 
каковъ бы ни быль уровень познашй самаго автора въ 
рубскомъ язык. Для посл$дняго тогда только еще начи- 
иалась пора серьёзнаго филологическаго изучешя. Понят- 
ное 15.10, что’ Шарпантье ‚ne только не. могъ критически 
отнестись къ даниымъ изсяЗдуемаго ниъ предмета, но 
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даже не въ состолши былъ понимать возиикавшіе спорные 
вопросы касательно свойствъ и особенностей русской phun. 
Отъ того въ его грамматик® видна иеуифлое и неудачное 
заимствоване матеріала. въ иеобработанномъ виді изъ 
граммалики Ломоносова. 


9. Russische Sprachlehre zum Bestem der deutschen 


Jugend eingerichtet von Јас. Rodde. Riga, 1773.— Тоже, 
1778.--Тоже, 1784:—Toxe 1789.—Тоже, 1790. 


Грамматика сопровождается приложеніемъ: Домашие 
разговоры. Gespräche von Haussachen и Sprüchwörter und 
Stellen aus russischen Autoren zum Exponiren. He излишие 
будетъ познакомиться съ мыслью Родде, когда онъ при- 
нималея писать грамматику Русскаго языка. Вотъ karb 
самъ опъ говоритъ объ этомъ въ предисловии къ 1-му 
изданію. «Наибольшую трудность въ русской грамматик 
представляютъ глаголы, которые можно назвать заурядъ 
неправильными относительно измфиешя ихъ по сиряже- 
ніямъ (irregulär gehen). Этого пельзя сказать о глаголахъ 
въ латиискомъ язык, ryb кореппыя формы т. е. настоя- 
mec, прошедшее и супииъ опредфляютсл тотчасъ, а за 
пими и всё прошя формы спряжешя дашаго глагола 
пе представляютъ никакой трудности. Поэтому особешою 
съ моей стороны было заботою показать, какъ русеше 
глаголы изуфияются въ ирошедшихь и будущихь време- 
пахъ, а также въ неопредфленномь и повелительномъ Na- 
клонешяхуь (wie die Verba in den vershiedenen Praeteritis und 
Futuris, auch in dem Infinitivo und.Imperativo abgeändert wer- 
dem. Для этой nbu составлены мною таблицы, которыя, 
льцу себя надеждою, будутъ весьма полезны. Учашій Рус- 
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CKOMY языку хорошо сдфлаетъ, если заставитъ выучить на- 
изусте таблицы этихъ Verba, изм®ненныхъ по наклоненямъ 
и временамъ, какъ выучиваютъ напримЁръ склопенія (?!). 
А въ предислови ко 2-му изданію читаемъ: «Таблицы 
измф$неия глаголовъ мною значительно распространены 
протнву 1-го издания. Опущенные тамъ глаголы зд®сь 
прибавлены. Правда, я эти таблицы заимствовалъ изъ 
грамматики Шарпантье, по отнюдь не при помощи’ npo- 
стаго оттуда списыванія (allein ich bin hicbey kein blusser 
Abschreiber gewesen), а самостоятельно обработалъ статью 
о глаголахъ (ich habe Zeiwörter ins Deutsche übersetzt) и 
помф стиль въ своей грамматик$ то, о чемъ у Шарпантье, 
писавшаго русскую грамматику для французовъ, и помину 
не было». И что же видимъ? Просматривая его грамма- 
тикү, встр$чаются заимствованія изъ грамматики Лохоно- 
сова, но каковы эти заимствованія: взятое ифликомъ и 
непонятое Шарпантье усугублено Родде, который пад%- 
лалъ столько разныхъ praeteritis u futuris, что осилить 
русское спряжеше не могло бы никакое терп®нїе трудо- 
любиваго нЪмецкаго юношества, пожелавшаго научиться 
языку при сод$йстви его грамматики, гд$ собрано столько 
безполезиаго глагольнаго хламу, хотя Родде писалъ свою 
книгу именно для облегчешя при изученіи столь каприз- 
наго и непослушнаго Русскаго языка и набивалъ колья въ 
свое твореніе для блага все тогоже злополучнаго нёмед- 
каго юношества. 


AO. Russische Sprachlehre für Deutsche mit einer Chre- 


stomathie, von Ich. Heym. Moscau. 1789.—Riga, 1794.— 
Riga, 180411805. 
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Издашя 1816, 1831 и 1837 нм$ютъ ифеколько иное 
заглавіе: Neue Praktische Russische Grammatik bearbeitet 
von Sam. Weltzien. Kb нимъ присоединено въ вид? npu- 
ложешя: Russisches Lesebuch oder Auswahl auserlesener pro- 
saischer und poötischer Aufsätze aus den besten Russisch п 
Schriftslitern.—Livre de lectur russe. 


Грамматика Гейма переведена была (взято позднБїй- 
шее изданіе) на польскій языкъ: Practyczna rossyyska gram- 
matyka z wypisami z róznych rossyyskich autorow і słowni- 
kiem, za pomocą któréy nowym łatwym sposobém i w krót- 
kim czasie po rossyysku gruntownie nauczyć się można, uło- 
Zona przez I. Heym, professora iezyka rossyyskiego w Aka- 
demii w Moskwie. Prz&lozona dla uZytku Polaków przez M. 
Grodzickiego. Wrocław. 1809. Грамматика Гейма же 
послужила матеріаломъ для составлешя еще двухъ книгъ, 
& именно: Neues Hülfsmittel die russische Sprache leichter 
zu verstehen, vorzüglich für Böhmen, zum Theile auch für 
Deutsche. Selbst für Russen, die sich dem Böhmen verständ- 
licher machen wollen. Ein zweckmässiger Auszug aus Heym’s 
Russischer Sprachlehre. Prag. 1799, и на шведскомъ: Tal- 
öfningar i Ryska spraket jemte en samling af de і dagliga 
lifwet mest före kommande ord utgifna af profes. I. Heym. 
Med Swensk offersättning ach accenter öfwer de Ryska orden 
förscdda af Gabr. Geitlin. Helsingfors, 4839. Впрочемъ 
составители сейчасъ поименованныхъ книгъ не прости- 
рали свое пользованіе грамматикою Гейма дальше заим- 
ствованія оттуда вокабулъ и разговоровъ. Что касается 
до первообраза названныхъ книгъ т. е. грамматики Гейма, 
то трудъ послЪдняго, несмотря на нфкоторыя достоинства 
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Russische Sprachlehre für Deutsche, мало вносилъ свћта въ 
«мракъ русскихъ глаголовъ», какъ выражались. нЪмцы, 
которые волею судебъ вынуждены были учиться Русскому 
языку. Собственно для русской грамматики трудъ Гейма 
еще меньше имфлъ значешя по певыдержаниости системы. 
Какъ велика была въ этомъ отиошени неувфренность 
Гейма видно изъ того, что первыя издащя его грамматики 
сильно поражаютъ сходствомъ съ своимъ оригиналомъ— 
грамматикою Ломоносова, а послдующія не пожелали 
отстать OTD грам. Академической, которой онъ во всемъ 
подражаютъ. 


11. Remarques sur la langue russiene et sur son alpha- 
bet, avec de pieces relatives à la connoissance de cette langue. 
Publices ct augmantces par Pheodore Karjavine. St.- 
Petersbourg, 1791. 

ПомЪщена азбука и указаны звуковыя ея особен- 
ности сравнительно съ франкузскою. Сопровожхдается npu- 
мфрами на обоихъ языкахъ, по растянуто до чрези®рио- 
сти (на 26 печати. листахъ). 

12. Грарратоки тї Possınzs ДилЛехтоо Epavıcheice 
ner’ єтєй; паре ANAZTAZIOT МІХАНА, тод ёх 
Фичттзт®Авюф тўс хата Өрбхту. Kat ügtepwteiga Тӯ 
тума тфу èy Мёсуйа, триуратеоорёуоу 'Рораќоу ’AAEA- 
POTITI apys. èy Мосуа. 1796. 

Увеличивавшееся число торгующихъ въ Москв% сопле- 
мепниковъ автора побудило послЕди»го, какъ самъ опъ TOBO- 
ритъ, издать эту грамматику, «почерпнутую изъ лучшихъ 
авторовъ, а наипаче изъ славнаго Ломоносова,» изъ ко- 
тораго впрочемъ онъ многое и перевелъ дфликохъ. Для 
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ұрактическихъ нуждъ приложено «изображеше єловв O 
божеств и о вещах, которых касаются до закона 
и иБкоторые часто употребляемые разговоры». 


13. Krótka rossyjska Отаюта Ка dla szkól narodo- 
wych Imperium Rossyjskicgo. Да Naywyszym nakazem 5. р. 
Katarzyny II м 1790 roku wydana, na język polski м Wilnie 
przy szknle glöwney ШИ. przetiomaczuna у wielu uwagami 
stawnieyszych w tym rodzaju rossyjskich autorów pomnozona. 
Wilno, 1800. 

Переводъ грамматики, изданной no повел®нїю Импе- 
ратрицы Екатерины И для народныхъ унилищъ (см. въ 
въ отдфлф грамматикъ на Русскомъ язык № 13). 


14. Elemens гаіѕоппсѕ de la langue russe ou princi- 
рез généraux de la grammaire appliqués à la languc russe, раг 
I. В. Maudru. Paris an X (т. e. 1802). Vol. J, TI. 

Это оригиналъ вышедшаго въ Mocke въ 1808 году, 
въ сокращениомъ вид® перевода подъ назвашемъ «Осно- 
вательное сокращеше Русской грамматики,» о которомъ 
см. въ Отдъл% грамматикъ на русскомъ языкъ. Здфеь за- 
мЪтимъ, что Карамзииъ справедливо осхћялъ трудъ Мадрю, 
который взялся — что пазывастся — не за свое дїло; ибо 
Русскій лзыкъ ons изучилъ собственно по грамматик® 
Шарпантье. А чтобы не показаться простымъ плагіято- 
ромъ, —переставилъ статьи въ изложеши и затемнилъ ихъ 
такою страшою и мало понятною поменклатурою, что грам- 
матика Шарпантье при всъхъ своихъ очевидныхъ ошиб- 
кахъ и промахахъ кажется образцомъ возхожнопонятной 
для иностраицевъ написанной Русской грамматики. 


1:5. Elemeutarbuch der russischen Sprache zum Gebra- 
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uch der Kreisschulen in Lief- Esth-Kur-und Finnland (von 
Gregor Glinka). Mitau, 1805—1806. 

Тощ перечень правилъ русской граматики, Христо- 
мата изъ отрывковъ на русскомъ язык$ и Erklärung aller 
in diesem Elementarbuche vorkommender Wörter. 


16. Praktische Grammatik der russichen Sprache т Ta- 
bellen und Regeln, nebst Uebungsstücken zur grammatischen 
Analyse, einer Einleitung über Geschichte der russischen Sprache 
und die Anordnug ihrer Grammatik und Berichtigungen der 
Heymischen Sprachlehre von Ioh. Sev Vater. Leipzig, 
1808. Toxe, 1814.. 


Разборъ грамматики Фатера см. въ Добровскаго 
Slovanka, 1808 (стр. 200—208). Съ нменемъ Фатера 
соединяется воспоминаніе о его современник и наиемъ 
ученомъ профессор Московскаго Университета А. Болды- 
рев%. Въ истори Руской Грамматики съ ихъ именами, да 
еще, какъ ниже будетъ показано, съ нменемъ другаго H$- 
мецкаго ученаго Tanne, связанъ фактъ открытія прису- 
щихъ русскому глаголу видовъ. Пиша свою Русскую Грам- 
матику, Фатеръ велъ переписку съ Болдыревымъ о рус- 
скихъ глаголахъ, и оба они, изсл$дуя одинъ и тотъ же 
предметъ, обнаружили истину одновременно и поставили 
такимъ образомъ учеше о глагол и его свойствахъ на 
падлежащій путь. Обыкновенно случается, что люди, про- 
лагающіе первый путь, испытываютъ трудность сдфлать 
удачное образцовое прим$неме своей мысли, что часто 
происходитъ пе по ихъ вин$; ибо за собствениымъ паблю- 
дешемъ они не видятъ деталей и причинъ, вызывающихъ 
это явлеше, которое виднмо больше и лучше для посто- 
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ронняго наблюдателя. Н$что подобное случилось и съ 
Фатероиъ, испытывавшииъ немалыя затрудненя при объ- 
яснеши глагольнаго спряжешя, изложенпаго имъ па 122 
страницахъ. Въ зависимости отъ этой трудности ему при- 
шлось строить иного парадигиъ и подводить подъ нихъ 
глаголы изв®стпой категоріи. Составляя множество таблицъ 
(14) для обзора вс®хъ, происходящихъ съ глаголами формъ 
изиЪненій, Фатеръ упустилъ изъ виду практиковавшійсл 
въ русской грамматик пріемъ раздъленія всфхъ глаго- 
ловъ на спряженія и то обстоятельство, что нельзя пере- 
водить глаголъ изъ принадлежащаго ему по натуральноиу 
праву разряда въ другой по нашему үсмотр®нїю, для 
образования потребныхъ для HACE формъ, точно такъже, 
какъ пельзя придумать никакихъ другихъ окончаній для 
2-го лица единств. ч. кром ешь или ишь. Оттого выхо- 
Дитъ, что глаголъ какъ будто долженъ прыгать изъ од- 
ной таблицы спряжешя въ другую, если онъ не можеть 
намъ представить данное время въ предћълахъ собствен- 
ной парадигмы. Оттого Фатеръ подъ конецъ увидфлъ тщету 
своихъ усилЙ предложить удовлетворительный образецъ 
спряжешя и кончилъ тъмъ, что принялъ почти всф 10 вре- 
meut Ломоносова. Но все же за Фатсроиъ остается честь 
указания и возобновленія видовъ въ русскихъ глаголахъ. 
Вотъ его слова объ atoms (изд. 1808, стр. ХАП): «Въ 
русскомъ язык$ обыкновенно отъ одного кория идутъ 
многіе глаголы, каждый съ своими временами: настоя- 
щимъ, прошедиимъ и будущимъ; съ повелительными и 
неокончательными наклоненіями, причастіями и дфеприча- 
стілми. Пытались соединить эти разные глаголы, скучивая 
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ихъ въ одинъ; но, конечно, дви-НУ.ТЪ не находится 
въ непосредственной связи съ двиг- 4/0 и по фориё не 
нифетъ къ нему никакого отиошенія и тъмъ mente къ 
дви-ЖЕМЪ, poput, признаваемой во всфхъ граммативахъ 
за страдательное причасте. Первая форма (двинуде) идетъ 
отъ двину, а послфдияя отъ двнгу и 065 суть точно 
также формы настоящаго, какъ и двигаю, хотя двину Въ 
язык® имфетъ значеше будущаго, а двигу уже вышло изъ 
употреблешя». 


Русская грамматика Parepa, пользовавшагося для 
иаучнаго достоџиства своего труда обширными св$дфнаин 
изъ всеобщей грамматики, была замътиымъ вкладомъ въ 
литературу грамматическую не только для HACH, XOTA ийт 
писана по пЪмецки, но и вообще для области сравиитель- 
паго языкознашя. Фатеръ обладалъ обширною для своего 
времени ученостью въ сравнительномъ языкознаши и Ua- 
читапностію въ истори того языка, грамматику котораго 
онъ составлялъ. Чтобы не говорить бездоказательно, 
укажемъ на его: Versuch einer kurzen Einleitung zur Ücber- 
sicht der Entstehung und Schicksale der Russischen Sprache, 
и Neue Beyträge zur Aufstellung der Syntaxis der Russisshen 
Sprache, которыя напечатаны въ издававшихся имъ хе Ana- 
lecken der Sprachkunde, II Theil, Leipzig, 1821 и брошюру: 
Abhandlung über die Vorzüge der Russischen Sprache (бро- 
шюра in 8°, 48 стр. sine loco impress. et anno). 


17. Butowski, Mich. Grammatyka jezyka rossyyski- 
еко. Poczajew. 1809. 


Краткій курсъ грамматики. Составлена по грамиа- 
тикамъ Ломоносова и Академической. 
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19%. Poczatki jezyka rossyyskiego, dla pożytku mlodzivzy 
szkolney z róznych Autorów a sczególnie z Grammatyki przez 
Akademią Imperatorską Rossyyską i IP. Lomonosowa wydancy, 
zebrane przez Jana Bohdanowicza Dworzeckiego. 
У шо, 1809.— Тоже, 1811 (noys заглавіемъ Grammatyku 
języka rossyyskiego dla młodzi szkolney napisana przez Гаца 
Boh. Dworzeckiego). 

492. De lingua Russica ex eadem cum Samserdamica ma- 
tre orientali prognata. Scripsit Corn. Gottl. Anton. 
Adiectae sunt observationes de ejusdem linguae cum aliis cog- 
natione et de primis Russorum sedibus. Witembergac, cIolseccıx 
(1809). in 8°, 46 стр. 

SO. Меце theoretisch-praktische ryssischo Sprachrehre 
für Deutsche mit Beispielen, als Aufgaben zum Uebersetzne 
aus.dem Deutschen in das Russische nach den Hauptlchren 
der Grammatik nebst einem Abrisse der Geschichte Russlands 
bis auf die neusten Zeiten von Aug. Wilh. Tappe. St.- 
Petersburg ct Riga 18'0.—Тоже, 1812—Toxe,— 1815.— 
Тоже 1819.—Тоже, 1826.—Toxe, 1835. 

Изданшя грамматикъ Tanne сопровождались состав- 
ленною примфнителью къ $$ ея христоматею, озаглав- 
ленной: Neues russisches Elementar— Lesebuch für Deutsche 
или Erstes russisches grammatisches Lesebuch über die For- 
menlchre, als Anhang zur Auflage der russischen Sprachlehre 
gehörig. Tanne раздфляетъь съ Фатерохъ честь возобнов- 
лешя видовъ въ русскихъ глаголахъ. Многочисленныя 
изданя грамматики Таппс указываютъ на то, что ему 
удалось до нъкоторой степени справиться съ изложеніемъ 
почти непреодолимыхъ для изучающаго русскій языкъ 
иностранца трудностей спряженія. И дЪйствительно, Tanne 
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пользовался трудами своихъ предшественниковъ, но обо 
шелъ подводные камни, отъ которыхъ терп$ло крушеніе 
прежнее нзложеніе системы глаголовъ и удачно подобралъ 
прим$ры къ предложенныиъь правнлаиъ. Въ этомъ онъ 
самъ сознается въ предисловін къ своей грамиатик%, на 
которую требовашя безпрестанно возрастали. Но Tanne 
пожелалъ раздёлнть свою славу съ своимъ соотечествен- 
пикомъ 1. Н. Iacob, въ Allgemein Grammatik nebst ausführ- 
licher Erklärung котораго нашелъ для себя въ сл$дую- 
щихъ словахъ намекъ и побуждеше вникпуть въ особен- 
ность русскаго глагольнаго спряженія и изложить эту 
статью правдоподоби%ће. «Въ славянскихъ языкахъ (in den 
Slavonischen Sprachen), говоритъ Якобъ, какъ и въ rpe- 
ческомъ, есть много формъ отъ одинаковыхъ еловъ, ко- 
торыя первоначально могли употребляться какъ синонимы, 
но впосл®дствїи стали различаться для выражешя OTTEH- 
ковъ побочнаго обстоятельства, окоичаніл дйствія, его 
начала и т. Д., чтобы такимъ образомъ восполнить и за- 
мЪнить неупотребительную или же недостающую въ про- 
изводныхъ глаголахъ форму для времени (das fehlende Тет- 
pus). Четыре различныя формы нсопред$лениаго накло- 
ненія настоящаго времени въ русскомъ языкъ выражаютъ 
совёъмъ не различіе времени, а лишь постороннія 06- 
стоятельства (Nebenbestimmungen) дфйствія. — Въ систем 
русскаго спрлжепіл было бы гораздо болфе ясности, ec- 
либъ различные глаголы отдфлили другъ отъ друга и 
разъединили формы, выражающи не время, а постороннія 
лишь обстоятельства.» А вотъ сужденіе Tanne о русскихъ 
видахъ. Въ $ 102 сказано: «въ русскомъ язык есть 
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AHOTO родственныхъ глаголовъ, происходящихъ отъ одного 
и того же кория и ихбющихъ однако отличныя формы, 
окончашя и зпаченіе. Такое явлеше не имфетъ м®ста ин 
въ однояъ нзъ европейскихъ: языковъ, за исключешемъ, 
впрочеиъ, славянскихъ языковъ (Slavonischen Dialckten)* 
И потоиъ раздъляетъ глаголы на простые или He- 
опред ленные (сходные съ иноязычными): двигать; од - 
нократиые (simplicia): двинуть, которые посредствоиъ 
извстныхъ окончаній выражаютъ поняте объ одпократ- 
поиъ дЪйствін или страдани и только Русскому языку 
свойственны; учащательные (frequentativa): двигивать, 
т. е. глаголы дЪйствія многократнаго, заключающе въ 
себ понятіе о частому повторенноиъ дъйствін нли стра- 
дани; и совершенные, сложные (perfecta, composita): 
сдвинуть, содержащіе въ себ поняте о дъйствін, опре- 
дЪленноиъ и совершенномъ. По большей части образуются 
они наращеніеиъ посредствохъ предлога, который часто 
видоизиняетъ совершенно nxb значеше. Въ § 103. «На 
указанное здсь впервые существенное разлнче особеи- 
ности русскихъ глаголовъ до сихъ поръ не обращали 
вниманія, руководствовались чисто вишнею стороною спря- 
жешя и свойственные коренной натур% русскаго глагола 
OTTEHKH старались втиснуть въ рамки времени (in das Tem- 
раз), набравъ посл$дняго отъ 8 до 10 разныхъ названій.» 

221. Kurzgefasste Grammatik der russischen Sprache für 
die deutschen Provinzen Russlands von Ludw. Ferd. Frie- 
derici. Cursus I. Mitau, 1811. 

222. Rapports entre Ја langue Sanscrite et la langue 
Russe, présentés а Г Academie Impériale Russe, (von FT. 
Adelung.) St-Petersburg, 1811. 4° (16 стр). 
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\ростой перечень созвучныхъ и сходственныхъ словъ 
въ санскритекомъ и русскомъ языкахъ. Разсмотр%ть это 
сочипеніе Академія поручила И. Леванд%, который по 
этому поводу нашсалъ и издалъ: Dissertation sur 1° utilité et le 
merite d’ un ouvrageanuonyme ayant pour titre: Rapports cnt- 
rela langue... suivie de la decpuvorte de la yraie origine 
de la Nation Sclawoune prouvée historiquement et étimologi- 
qucment et présentée Г Academie Impériale Russe par I. L. 
(Lewanda). St-Petersburg 18/2, 8° (47 и 17 стр.) Завлю- 
чаетъ въ себ®Ъ этимологичесюй анализъ словъ въ рус- 
скоиъ язык}, сродство которыхъ съ езисьритекимн без- 
спорно по пронсхождешю изъ одного корня и откуда про- 
неходитъ названіе славлискй цирод5 (origine du Nom et 
du Pcuple Esclavon). 

22:3. Manuel de la langue russe, à [’ usage des étran- 
gers; suivi d? un precis historique sur la Littérature russe par 
Jacques. Languen, Mitau, 7871. 

Это переводъ изв$стнаго. курса Словесности и грамч 
матики, Борна (см..Отдфлъ Русск. Граммат.), 

55-4. Practische Grammatik der russischen Sprache so- 
wohl für Lehrende als auch zum Selbstunterricht, nach. einer 
möglicht leichten und deutlichen Methode von J. A. В. 
Schmidt. Mit Uebungsaufzaben zum Uebersetzen ans: dem 
Deutschen ins Russische, einer in Kupfer gestochener Tafel 
der russischen Schreibschrift, einer Tabelle der abweichender 
Zeitwörter nnd: Stücken zum Lesen. Leipzig, 18/5. 

Пресл®дүл практическую дъль, Шмидтъ старалоя о 
чисто. внфшиемъ. упрощеніи и удобопонятности своей pyc- 
ской грамматики для нъмцевъ. Это его: побудило, KAK 
самъ онъ горорнтъ, раздЪлить глаголы ив два спрафелія, 
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что быстрЂе и легче усвонвается иностранцами, для NA- 
MATH коихъ даже составилъ таблицу уклонлющихсл TAA- 
головъ отъ образца правильнаго спряженія..'Въ резуль- 
тать конечно хало, ибо выигрывалось механическое усвое- 
ще, русскихъ фори и теряхось сознательное пониманіе духа 
ц особенностей русскаго глагола. Въ сущности грамматика 
его плохая компиляція. Потомъ Шиидъ переиздавалъ свою 
грамматику съ мелочными передфлками подъ заглавіомъ: 
3). Praktische russische Sprachlehre. für Schulon und Selbstun- 
terricht. 1843—Тоже, 1849, и 2). Leitfaden zur gründlichen 
Brlernung der russischen Sprache, in zwei. Theilen. Т. I. Rus- 
siache Sprachlehre Т. U Hülfsbuch zur Erlernung der rus- 
sischen Sprache. 1831 — Тоже, 1854. 

35. Russischer Selbstlchrer, enthaltend çine kurz 
und. deutlich abgefasste gussische Grammatik, allgemein nö- 
thige Redensarten und Gespräche, ein deutsch-russisches und 
russisch-deutsches Vokabulär der allgemein nöthigen Wörter: 
worinn alles mit deutschen, lateinischen, französıschen und 
polnischen Buchstaben gedruckt ist, nebst ciner ın Kupfer 
gestochen:n Tafel des russischen Alphabets von ı T. Szumski. 
Posen, 1813. 

226. Kurzer und fasslicher Unterricht ohne bedeutenden 
Zeitaufwand die russische Sprache richtig lesen, verstehen und 
sprecheu zu lernen, Nebst einem.Anhange der gebräuchlichsten 
Wörter pnd Redensartep mit beygefügter Aussprache für Teuts- 
che, Leipzig, 1813. 

Компнлаша не всегда, вррная изъ написанныхъ дла 
иностранцевъ ресекихъ срамуатикъ. 

27. Bysk Spraklära för begynnare utgifven af E. 
Gust. Ehrström och Carl. G. Ottelin. Andra omarbe- 


Ivan |. Balickij - 9783954795581 
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 05:18:00AM 
via free access 


EE o а 


tade upplagan, St-Petersburg, 1814. Toxe, Borgå, 1830.—Toxe, 
af С. G. Ottolin utarbetade uplagan, Helsingfors, 1836. 
Элеуентарное но довольно обстоятельно и весьма 
хорошо для первоначальнаго знакомства съ русскою грам- 
матикою изложенное руководство. Въ послъдствіи одинъ 
изъ составителей, Эрстремъ издалъ KRUPY подъ зарла- 
вемъ: Grammatikaliskt-praktiska öfningar і Ryska spraket 
af Е. G. Ehrström. 2-ora upplagam rättad och med. Ord- 
tolkning försedd af N. W. Äberg. Helsingfors, 1845.—Тоже, 
1856., въ которой учебный матеріалъ изложенъ по OCO- 
бой генетической систем столь общепринятой при обуче- 
ни иностранному языку, какъ наприм$ръ, у насъ состав- 
лено Марго руководство къ изученю французскаго языка. 


Әз. Mittel und Anweisung sich den Accent дег russi- 
schen Sprache selbst zu lehren (von P. M.). Mitau, 7875, in 
12°, 35 стр. 

29. Öfversigt af Ryska sprakets Bildning. Hvaraf for- 
gta Stycket, Med Philosophiska Fakultetens i Åbo samtycke, 
under inseende af Professoren i Historien och Philos. Facult. 
nuvarande Decanus loh. Henr. Avellan fór philoso- 
phiska graden Till granskning utgifves och framställes af Erik 
Gust, Ehrström Osterbottning. Abo. 1815, in 12°. 


Разсуждеше о русскомъ язык%, преимущественно со 
стороны сходства его съ шведскимъ языкомъ. Начина- 
ется 1510 ab охо, т. е. съ санскрита, но неизв стно къ чему 
пришелъ бы авторъ въ. своихъ выводахъ, ибо осталось 
неоконченныхъ, оборвавшись на 32 страниц (по экзем- 
рляру Публ. Библіот.). 

30. ГРАММАТИКИ РОЎУ1КО-ГРАТЕЇКН НТО! ME- 
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ӨОЛОУ МА КА УПОГААУН TIX ЕТКОЛОХ ТИХ РОУ- 
ZIKHN МАЛЕКТОМ. Toveis eröcheisa sig Уурту ТФУ 
öncyevov Newy. Пар% KONZTANTINOL соо ПАШААО- 
ПТАТ. Еу Мосуа, 1816. 

Ha греческоиъ языкъ. Авторъ получилъ солидное 
образоваше въ Московскомъ Университет. Ha изложеши 
впрочемъ, отразились колебаня и недостатки перехох- 
ныхъ учешй и взглядовъ на систему грамматики русскаго 
языка. Достаточно что составитель не копировалъ раб- 
ски академическую грамматику, а отнесся самостоятельно 
къ изучешю грамуалическаго иматсріала, разсфяниаго въ 
литературныхъ паматникахъ русской р$чи. 


31. Hülfstabellen für die russische Sprache zunächst 
dem Selbst-Unterrichte von Gust. VOlkersahm. Riga, 1816. 
На 60 страницахъ краткій перечень этихологи H 
столько же мЪста въ книг занимает Auswahl der vor- 
züglichsten Wörter. Насколько творецъ самоучителя самъ 
зналъ русскій языкъ, могутъ служить доказательствомъ 
ся$дующе примфры изъ его книги: звљри, дыкіе и дво- 
ровые, имени касающія до звпрей, насекомые, худо- 
жества и рукомислы, пљкарь патабной человњко (даз 
Schandmaul), блюдлга (der Landstreicher), я есмо, ты 6105, 
будеше, anamuna (das Lammfleisch), калбасъ (въ им. ед. 
ч.), О домљ и находлшемсял 65 оном5 (vom Haus u. was 
іп demselben befindlich). Приведенное выписано нами съ 
дипломатическою точиостію. И это ничуть не опечатки. 
32. Grammaire russe divisée еп quatre parties, dont 
la 1 ёге traite de la prononciation; la 2-de des differentes 


espèces des mots; la 3-те de la syntaxe; et la 4-@те de 
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l’orthographie, de la ponctuation, de la prosodie et de la ver- 
sification, avee un appendice, contenant des remarques sur la 
langue slavonne cte., le tout suivi d’ une très belle. planche 
gravèe oflrant un modèle d’ écriture russe, раг G. Hamo- 
niere. Paris, 1817. 


Рабски слфдовалъ системи академической грамха- 
тики (см. Отд. Русс. грам), во многихъ м$стахъ ub- 
ликомъ перевелъ, такъ что самостоятельному творчеству 
его приналлежитъ объясиеніе произношешя русскихъ буквъ 
да образецъ русскаго скорописнаго почерка. 


«323. Observations sur la ressemblance frappante que Гоп 
decouvre entre la languc des russes ct celle des romains. 
Milan, 1917, 49 (60 cıp.). 

Написано по поводу Adelung’s Mithridates (Berlin, 1809) 
в Les peuples de la Russie, ou description des mocurs, usa- 
ges, et coutumes del’ Empire Russe par le Comte Ch. de Rech- 
berg, Paris, 1812. lb составлешю своего труда неизв5- 
стный авторъ былъ побужденъ очевиднымъ сходствомъ 
словъ въ языкахъ романскихъ (преимущественно въ ла- 
тинскомъ) съ словами въ язык$, которымъ говорятъ сла- 
вяне (la langue des sclaves) и въ особенности русскіе (qui 
en descend). Въ первыхъ главахъ разсматриваются и CO- 
поставляются сходныя русскія существительныя, прила- 
гательныя и глаголы съ такими же въ латинскомъ язык%, 
потомъ изел$дуется, karis слова вошли въ русск! языкъ 
изъ татарскаго, турецкаго и другихъ восточныхъ нзы- 
ковъ и наконецъ глава IX посвящена пронсхожденію Bbl- 
ражепія Russi или Rossi. Пособіемъ при составлеши слу- 
жили сочипенія классическихъ и западныхъ писателей и 


Ivan |. Balickij - 9783954795581 


Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 05:18:00AM 
via free access 


00047129 


е 


— 35 == 


то далеко не всегда капитальныя. Вообще говоря сочи- 
неше это мало удовлетворяетъ требованіямъ паучной 
критики. 

34. Esquisse de grammaire russe composée pour 
Pusage dela Grande-Duchesse Aléxandra Téodorowna, I’ Im- 
pératrice actuelle, et imprimée en tres peu Ф éxemplaires 
par W. А. Joukowsky.) St. Petérsbourg, 78/8. 

Ha экземпллр® находящемся въ Императорской Пуб- 
личной Библіотек® нфтъ ни года, ни ифста напечатанія, 
но есть собствениоручиая запись Н. И. Греча, изъ ко- 
торой узнаемъ, что листки эти составлены В. А. Жу- 
ковскимъ въ 1818 году, когда онъ былъ приглашенъ 
преподавать русскій языкъ великой киягни$ Александр® 
Өеодорови%. Авторъ подарилъ одинъ экземпляръ Гречу, 
который въ свою очередь поднесъ этотъ подарокъ М. П. 
Погодину, а отъ послЪдияго поступила, эта книга въ Пуб- 
личную Библютеку. Любопытна какъ пабросокъ въ фор- 
м конспекта и замфтки нашего знаменитаго поэта, CNO- 
собствовавшаго столь много обогащенію и развитю pyc- 
скаго слова своими поэтическими произведешями и пере- 
водами. Изложеше объяснешй по фраицузски, а термино- 
логія и примфры по русски. 


353. Orthographie der russischen Sprache von Philem. 
Swaetnoy Riga, 1819, in 8° (36 стр.) 

Его же, Kurzgefasste Flexions—Lehre der russischen 
Sprache. Riga, 7825. їп 80 (70 стр.). 

Го же, Kurzgefasste Systematische Grammatik der rus- 
sischen Sprache (mit Berücksichtigung des Slawischen.) T. 1. 
Wotarten vder Redetheile und Flexion derselben (als 2-е ver- 
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besserte Ausgabe der Flexions-Lehre). Riga, 7880, in 80 (94 
стр). 

Хотя по заглавїю можно бы заключать, что при слово- 
изи$нешяхъ въ русскомъ язык сопоставлены будутъ 
церковнославянскія формы, по посл$дня въ сущности за- 
ключаются только въ упоминаши о нихъ на заглавнохъ 
лист, а учеше о русскомъ словопроизводств$ заииство- 
вано изъ нмецкихъ грамматикъ. русскаго языка. 


36. Puchmjr, Ant. Jar.—Lehrgebäude der russi- 
schen Sprache. Nach dem Lehrgebäude der böhmischen Sprache 
des Н. Abbé Dobrowsky. Prag, 1818.— Tone, 1820. (Въ 
томъ же году напечатано другое общедоступное (wohlfeile) 
изданіе). | 

Въ обоихъ изданіяхъ находится написанное А ббатохмъ 
Добровскниъ предисловие, ryb изложена вкратцф литера- 
тура славяпорусской грамматики и заключеше о труд 
покойпаго Нухмира. «Система Русскаго языка» раздћля- 
ется иа словопроизводство, еловоизм$неше и словосочиненіе. 
Трудъ свой Пухмиръ составлялъ по плану Аббата Доб- 
ровскаго, выразившаго въ одиомъ изъ своихъ сочинешй 
(Lehrgebäude der Böhmischen Sprache) мысль о необходи- 
мости такого изданія для преподавателей отечественнаго 
языка, которое было бы для нихъ руководствомъ при 
обучеши славянскому т. е. чешскому языку, и чтобы 
они могли заимствовать оттуда необходимыя для себя 
указанія и сообразовальсл съ ними при практическомъ из- 
ложеши, другими словами чтобы это пособіе служило для 
нихъ канвой для выведеня узоровъ при выполненіи пред- 
писаннаго программою объема преподаваня. Пухмиръ 
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первый *) примфниль идею и методъ Аббата Добров- 
скаго къ грамматик русскаго языка, насколько иозво- 
xain свойства и особенности послЪдияго. Для истори 
Русской грамматики «Система Русскаго языка» важна въ 
TOMB отношеши, что Пухмиръ впервые показалъ слово- 
производство въ пашемъ язык%ћ, строго отдъляя въ сло- 
вахъ флексіи отъ другихь производствешыхъ окончаиій, 
и провелъ свое учеше послЪдовательно черезъ вс скло- 
неніл (которыхъ онъ принимаетъ пять) н спряжешя (три). 
Не забыто также учеше объ ударешяхъ. Оттого трудъ 
его чрезвычайно вынгрываетъ въ паглядпости, облегчаю- 
щей справки и сравиешя помимо точности и ясности па- 
писашыхъ правилъ, подкр$пляемыхъ удачно выбранными 
прим%рами, искусной групировки фактовъ и зазћчаній и 
строгаго методически-поёлЪдовательнаго изложешя, NOTO- 
рыя составляютъ отличительную черту и главное достоин- 
ство «Системы русскаго языка». 


«37. Grammaire russe à l'usage des étrangers qui dé- 
sirent connaitre à fund les principes de cette langue, précé- 
déc d'une introduction sur la langue SIavonne par Ch. Ph. 
Reiff St-Petersbourg, 1821.—Toxe, 1851. 


Bexop$ посл выхода грамматика эта была переве- 
дена на польский языкъ: Grammatyka rossyyska dla uzytku 
Cudzoziemców napisana przez Ch. Ph. Кеа przelozona z 
francuzkiego jezyka i potrzebnemi dodatkami dla Uzytku Po- 
laków zastosowana przez А. В. Hlebomicza Wilno, 1823. 
Cans Рейфъ впослЪдствіи сократилъ свою грамматику 


*) Panıme еще этого онъ издадъ: Prawopis rusko-cesky, Praha, :1805.. 
Тоже, 1851. (нах. исправлевное в хопознениое). 
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и помфетилъ при новомь KUPMUNHHONE словарь русскаго, 
французскаю, пъмецкио и аш.цискао языка, С. И. Б. 
1845.—Рейфа же Grammaire francaise—russe, ou principes 
de la langue russe à Г usage des Francais. Avec des table- 
aux synoptiques pour les döselinaisons et les conjougaisons, 
des themes ou exereices gradués pour Г application des dif- 
ferentes régles de la grammaire, le corrigé de ces éxercices 
et l accentuation de tous les mots russes. 2-cme edition, en- 
tierement refondue. Carlsruhe, 1853,— 1860 и таже самая 
книга на нъмецкоиъ языкъ: Deutsch-russische Sprachlehre 
oder Grundsätze der russischen Sprache zum Gebrauche für 
Deutsche, mit übersichtlichen Tabellen über die Declinationen 
und Conjugationen, nebst Stufenmässigen Ucbungsaufgaben 
zur Anwendung der verschiedenen grammatischen Regeln, so- 
wie der richtigen Uebersetzung dieser Aufgaben und der 
Betonung aller russischen Wörter. 2-te Auflage. Karlsruhe, 
1853, представляють то существенное разлачіе, что въ 
нихъ включены заимствовашя изъ граиматикъ Греча, Bo- 
стокова, Давыдова (опытъ общесравнительной грамма- 
тики русскаго языка; изд. П Отдфлешя Академіи Наукъ) 
и филологическихъ наблюдешй протоіерея Павскаго. Has 
же еще составлены: Euglisch-Russian grammar, Carlsruhe, 
1853 a Little manual oftheRussian language, Paris, 1858 —1869. 


38. A manual of an englisch and russian grammar by 
W. H. М. р. St-Petersburg, 1822. 80 (151 стр). 


«ЗӨ. Wypisy гоѕѕууѕкіс wydanie trzecie, poprawne, po- 
mnożone prawidłami grammatycznemi, pisownia iloczasem, pro- 
zodya wierszow rossyşskich і wiadomoscig o rangach itytu- 
łach urzednikow Państwa, oraz miarach, wagach і monecie 
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w Rossyi uźywanych. Nakońcu słownik rossyysko-polski wy- 
razow w tey xiążce znayduiących sie przez Р. О. Міо, 1823. 
80 (208 стр.). 

Краткій перечень этимологін и просохія запимаетъ 
56 страницъ, 3 потомъ исчисленныя въ заглавіи статьи. 
Въ изложеши преобладаетт, элементъ русскй, хотя книж- 
ка составлена для поляковъ и полякомъ. 


40. Dobrowsky, Јоз., Institutiones linguae Sla- 
vicae dialecti veteris. Vindobonae, 1822 — 1855. 

Переведеио на русскїй языкъ М. Погодинымъ и С. 
Шевыревымъ подъ заглавіемъ: Грамматика лзыка Cta- 
вянскаго по древпему нарьчїю. СПБ. 1853—54. 


41. Sjöstedt, Curl Gust., Observationes in doctri- 
nam grammaticam de formis verborum liugvae гоѕѕісае. Abo- 
ае, 1824. In. 40, 13 стр. 

Программа для диспута, на которомъ обсуждалось 
учеше о русскихъ глаголахъ. 


4:2. Опытъ россійско-теоретическо-практической 
грамиатики съ прим$рами для перевода съ нъмецкаго на 
русскій языкъ, по правиламъ, помфщеннымь въ nasalt 
каждаго параграфа. Versuch einer thcoretisch-praktischen 
russischen Sprachlehre etc, von Carl Schlyter. St-Pe- 
tersburg, 1825. 

Это родъ класснаго пособя для обучавшихся въ 
главномъ ифмецкомъ училищё Св. Петра, г» авторъ 
преподавалъ русскій языкъ по ибмецки. Бпослъдствін 
Шлитером5 же составлена по Гречу Russische Gramma- 
tik für Deutsche, St-Petersburg, 7830, In 80 (2-0e издаше 
той же книги вышло въ 1838) и тогда же, т. е. въ f830 
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году выпущено авторомъ 2-ое исправленное и дополнен- 
ное нздаше «Опыта» подъ повымъ названіемъ: Краткая 
практическая русская грамматика. Kurze praktische Rus- 
sische Grammatik, 2-te verbes. und vermehrte Ausgabe, in 8°. 
Учебии:и свон Шлитеръ составилъ по грамматик% Греча. 


4:5. Olservationes circa linguam russicam nonnullae, 
quas offert Gabriel Geitlin in auditorio philosophico, У 
Aprilis, МОСССХХУТ (1826) Aboae, іп 4° (31 стр). 

Эти «заябчаня касательно Россійскаго языка» слу- 
жатъ отвфтомъ на предложенную Siöstedt' onb Programm, 
которою они главнымъ образомъ вызваны. См. выше № 41. 

44. Tabellarische Uebersicht zur schnellen und günd- 
lichen Erlernung der ‚russischen Sprache für Deutsche von 
Joh. Gottfr. Lemson St-Petersburg, 1826. 8° (14 стр.). 

45. Esquisse d nn projet pour apprendre avee faci- 
lité les langues russe, anglaise, allemande et francaise, par 
P. J. Pollock. St.-Petersburg, 1827. 

Эта книжечка, заключающая въ себ 27 страницъ, 
трактуетъ о способъ преподавать практически грамма- 
тику иностраннаго языка вообще. Для этой цфли взлтъ 
небольшой отрывокъ текста и подвергнуть грамматиче- 
скому разбору. 

Въ такомъ же род%, только въ форм связнаго кур- 
са составлена: 

Kurze Grammatik der russischen Sprache, in 8° (68 стр.) 
(sine loco impress. et anuo). 

Книжка вифщающая 68 страницъ. Мы относимъ ее 
приблизительно къ этому времени, или къ началу трид- 
цатыхъ годовъ, по той причин%, что она составлена въ 
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дух возникшаго не много раньше, въ Швейцарія и Ppan- 
щи, направлешя преподавать грамматику живаго языка 
при практическомъ обучеши пе по господствовавшеіі ме- 
TOJ латинской грамматики, т. C., изложеше правилъ под- 
крЪплять примфрами, а генетически, анализировать при- 
мфры и по нимъ восходить къ правиламъ. 


46. А praktical grammar of the russian language by 
James Heard. St-Petersburg, 1827. 

Матеріаломъ при составлени служили существовав- 
wia на иностраниыхъ языкахъ русскія грамматики. При 
грамматик приложены темы для упражнешя въ перевод. 
Въ томъ же году изданъ къ этимъ темамъ: Key to the 
themes contained in I. Heard’s russian grammar, to with 
аге added a vocabulary, dialogues and reading lessons in prose 
and verse. St-Petersburg, 7827, переведенный съ урЁзками 
и изифиенілми на языки: — французекій — 1хегсіссѕ sur les 
principales règles de la langue russe, extraits de la grammai- 
re de’ I. Heard et appropriés à P usage des Français, St- 
Petersbourg, 7827, и къ нимъ: Clef des éxercices sur les 
principales règles de la langue russe, extraits de la gram- 
maire de I. Heard. St.-Petersbourg, 1827., —u на нмецкій: 
Beyspielsammlung zur russischen Grammatik oder Stufenweise 
Ucbungen zum Ücbersetzen aus dem Deutschen in’ $ Russi- 
sche. Auszug aus Heard’ stheoretisch-praktischer Sprachlehre- 
St.-Petersburg, 1827. Ha русскоиъ: Собраше граммати- 
ческихъ примфровъ, извлеченное изъ Россйской грамма- 
тики, изданной на Аиглїйскомъ языкф Як. Гердом5. С. 
Петербургъ. 1827, въ 12° (48 стр.). 


47. Начертаніе граиматики Россійскаго языка, со- 
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ставлениое по паилучшимъ и достовЪрнъйшимъ пособіямъ 
на Россійскомъ и Польскомъ языкф. Вильно, 1827. 8° 
(4 neu. и 163 стр.). 


418. Грка Рик, ші Pan Ankindirg д 
Шефан Марцела un тіпа. д Ainapraaumm Ya on. 
циш и љаве. Россїйско-Румынская грамматика, CO- 
став. Ст. Марцеллою, Изд. Департ. Народи. Просв$- 
щешя. 3 части. С.-Петербургъ. 182771828. 


На русскомъ и румынскомъ языкахъ. Текстъ noc- 
лЪдняго напечатанъ повославянскимъ шрифтомъ. Сестав- 
лена по Академической грамматик для училищъ въ Pec- 
сарабской области и раздфлена на три части: въ 1-ой 
наиболфе употребительныя слова и разговоры, во 2-0й 
этимологія и въ 3-ей правописаше и сочинеше словъ. 

49. ДОКІМОХ NEPI ТНУ ПАНУЕУТАТНУ УҮГ- 
TENEIA® ТИХ ХААВОХОо--РОУУКИХ TPOS ТИХ EA- 
AHNIKHN. Опытъ о ближайшемъ сродствЪ языка славя- 
но-россійскаго съ греческииъ. Zuyraydev Ото Коустау- 
tiven Пр=сдттёсоо той 85 Оіхоуброу: Yevzalsycopeven. 
Сочинсшый Константиномъ Пресвитеромъ Эконо- 
мидомъ, перевед. Гавріиломъ Меглиицкимъ. Т. 1— Ш. 
Спб. 1828. 

50. Skrif-öfningar і Ryska Spräket af Gabr. Geitlin. 
Helsingfors, 1830.—Тоже, 1842. 

51. Grammatica Slavoruthena: seu vetero slavicae et 
actu in montibus Carpathicis Parvo-Russicae seu dialecti vi- 
gentis linguae cdita per Mich. Lutskay. Budae, 1830. 


Ha латиискомъ языкЪ; прия®ры, впрочемъ, напеча- 
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таны принятымъ для новославянскихъ книгъ шрифтомъ. 
Что касается содержанія грамматическихъ статей, то о 
старославлискомъ языкъ здъсь трактуется въ той м?р%, 
насколько факты и законы его сохранились и отражаются 
въ язык} австрійской Галиціи. 


522. (блавенска Гуадимач ка одета GrYasaorin н 
Сунеднь. бәчншна Tower. ВахаЙлаунссма 8 Шаги 
граб Серксколак, aka 1824, Ha Зиотикленй кә к'Ереннем 
юности бикске. 5 Шуна нисаєны Куда свого bed manıya 
Пештанскаго. 1832. 

Написана по Сербски, напечатана новославянскою 
печатью. Предметъ изслфдованя—языкъ новославянскій, 
т. €., принятый для богослужебныхъ церковныхъ книгъ. 

25:3. Мома grammatyka rossyjska, z dodaniem ćwiczeń 
і słownika, dla tłumaczenia zrossyjskicgo na polskie і 2 pol- 
skiego na rossyjskie. Новая грамматика русскаго языка, 
съ присовокуплешемъ упражнешй и словаря, для nepe- 
вода съ россійскаго на польскій и съ польскаго на рос- 
сійскій. Warszava, 1834. 

Ha русскомъ и польскомъ языкахъ. Составлена по 
лучшимъ русскимъ учебникамъ. Изложена кратко и no- 
нятно. Крохф этимологіи и синтаксиса похищены главы 
о слогоудареніи и стопосложени. 


54. Grammatik dır ruthenischen oder Kleinrussischen 
Sprache in Galizien von Jos. Lewicki. Trammarrna ТЕГИ 
ка ЁЁсского ЕФ Галнцїн. Przemyśl. 1834. 

Изложеніе текста по нъмецки, прим$ры русско-сла- 
вянскіе принятаго въ богослужебиыхъ книгахъ языка. 
Въ конд® ученіе о стопосложеніи, заимствованное изъ 
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грамматики Мел. Смотрицкаго, и статьи для упражнешя. 
Для примфровъ и статей принята новославянская печать. 


55. Abrégé de grammaire générale, particuliörement 
à P usage des langucs russe et française. En russe avec la 
traduction francaise, par Henri de Wepler. Сокращеше 
всеобщей грамматики, особенно въ отношеши русскаго 
и французскаго языковъ; Москва, 1835. 


Ha французскомъ языкъ съ русскимъ переводомъ 
еп régard. При пресл$доваши двухъ ц®лей не достигнута, 
ни одна, а особениости того н другаго языка скор$е 
затемняются чфиъ разъясняются этою грамматикою, пе 
ииъющею впрочемъ никакого серьезнаго значеиія. 

Къ разряду такихъ же грамматическихъ твореній 
нужно отнести и слъдующій плодъ н$коего маіора ywa- 
сающій своимъ длипнымъ трех-язычнымъ титүломъ, KOTO- 
рый для характеристики выпишемъ весь сполна. 


56. Грамматика трехъ языковъ: POccilickaro, фран- 
цузскаго и ифмецкаго, или совокупный сводъ оныхъ, съ 
показанемъ правилъ, заключающихъ въ себ$: 1) Пра- 
вила обіція, въ коихъ показана сходственность (Analogia) 
сихъ языковъ. 2) Правила особенныя, показывающія pas- 
ность сихъ языковъ. 3) По сему способу можно обу- 
чаться грамматикъ каждаго языка особенно, иши двумъ 
и всмъ тремъ вм®ст%. 4) Oömin правила, въ сей грам- 
матикБ изложенныя, пе токмо облегчаютъ учеше сихъ 
трехъ языковъ, но подадутъ способъ къ легчайшему изу- 
yenib и прочихъ языковъ. Въ 2-хъ частяхъ. l-an часть 
показываетъ выше изъясненныя правила для синтаксиса, 
П-ая часть заключаетъ въ себъ отпошешя отъ первой 
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части и синтаксисъ. Grammaire des langues, russe, francai- 
se et allemande.... и т. д. все вышеприведенное русское 
заглавіе по-французски. —ЗргасМейге dreier Sprachen, der 
Russischen, Französischen und Deutschen.... и т. д. все по- 
пфиецки. Maiopa Феодора Володимерова-Сморо- 
динова. Москва, 1835, in 4°. 

Пообфщавъ такъ много въ заглавіи, которое у Nero 
нкоторыхъ образохъ обратилось въ предисловіе, сочи- 
нитель почелъ Достато'шымъ ограничиться выпискою изъ 
русскихъ грамматикъ этимологін, изложенной въ форм? 
перечия, и правплами праволисанія. 


52. Боле серьезный трудъ представляетъ грам- 
матика па шведскомъ изык%, изложенная въ форм%ъ учеб- 
ника, дававшаго обращавшимся къ нему необходимыя 
при усвоеніч русской грамматики начала и при томъ ос- 
новательно изложешыя: Rysk Spräklära fór Skolor, af Math. 
Akiander. Helsingfors, 1835.—Toxe, 1844.—Тоже, 1865. 


58. 14000165 de la langue française en comparaison avcc 
la langue russe pır Horace-Gay. Moscou, 1836. 

Сравнительныхъ указашй и сопоставлени съ рус- 
скимъ языкомъ мало въ этой компиляции. 


59. Grammatyka rossyjska dla uzytku Polaków znają- 
cych dobrze grammatyke języka swojego, a Zyezacych sobie u- 
czyć się po rossyisku, nie mając do tego sposobnóści uczenia sie 
od Rossyjanów, przez F. Noakowskiego. W. Lipsku, 1837. 

Авторъ, живя въ МосквЪ, припужденъ былъ занаться 
русскимъ языкомъ для своихъ практическихъ цілей. Пло- 
Домъ этихъ занят была настоящая компилящя, написан- 
ная еще въ 1826 году. | 
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GO. Russische Sprachlehre für Deutsche von Jwan 
Pawlowse£y Dorpat, 1838 — Тоже Mitan, 1843 (подъ 
заглавіемъ: Theoretisch-praktischer Cursus der russischen Spra- 
che). — Гоже, 1853.— Тоже, 1860. 

При каждомъ изданін находится: Kleine russische Chre- 
stomathie и Kleine deutsche Chrestomathie, а также Rus- 
sisch—deutsches и deutsch russisches Wörterbuch. Павловскій 
прниадлежитъь къ числу серьезныхт, пачиташыхъ куль- 
тиваторовъ русскаго языка, перссаживасмаго па иио- 
странную почву. Какъ знатокъ лзыка русскаго стариинаго 
и новаго, и при томъ прошедий хорошую школу солид- 
наго филологическаго образованія, онъ составиль свою 
грамматику весьма обстоятельно и точно. Слабая сторона 
его книги состоитъ въ растяпутости, на которую жало- 
вались правда нмцы, но жалоба пхъ могла бы имЗть 
оспованіе въ томъ случа, сслибъ ихъ соотечественники 
не писали больше грамматическихъ компилящй посл 
грамматнкъ arepa, Tanne и Гейма. А то р%ъдкій изъ 
послъдующихъ сочипителей русской грамматики для 
ньмцев5 обладалъ лингвистическими познашями Parepa, 
Tanne и даже [eima и еще въ меньшей степени знаш- 
емъ русскаго языка; между тъмъ, повыбравъ изъ грам- 
матикъ Фатера и Таппе все, что можно было выбраль, 
сочинители эти успфли только затемиить, а пе облегчить 
изучеше русскаго языка. Трудъ же Павлозскаго имфлъЪ 
предъ ними то преимущество, что принадлежалъ челсв$ку, 
знавшему не только русскій, но и славянскій языки, *) 


*) ВпослЬдстын Павловтый состаниаъ Kurzgefasste Slawonische gram- 
matik für Deutschen, Куаткад Gassanınaa гудмматнка дла нл» St-Peters- 
burg, 1857. Здфеь гироземъ разематриваетея нопосзавансвыи хзыкъ, т. е. языкъ 
употрейлясмыхь при догослу:кенін церконныхъ книгь. 
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подтверждавшему изложенныя имъ правила миогочислен- 
ными приуфрамя самого разнообразнаго содержаия. Bbl- 
бранныхи изъ лучшихъ русскихъ писателей, одинуь сло- 
вомъ составлявшему HA осиоваши самостоятельнаго изу- 
yenin грамматическихъ данныхъ русскаго caora. Въ uc- 
тори грамматики русскаго языка трудъ Павловскаго пред- 
ставляетъ ‘руководство прагматически составленное съ 
системою строго и послфдователью выдержанною. lo- 
этому его Russische Sprachrehre для ифицевъ пуБло зна- 
yenie богатаго для справокъ учебнаго пособ. Для изу- 
чающихъ русски! языкъ и$уцевъ достаточно было ограни- 
читься хорошимъ знакомствомъ съ грамматикою Павловскаго. 

61. Grammaire russe expliqué en francais a I’ usage 
des étrangers. (Т. T.) Moscou, 1839— Тоже, 1860. 

6:2. Учитель русскаго и армянскаго языковъ, или 
руководство къ познанію русскаго языка въ пользу Åp- 
мянскаго юношества и Армянскаго языка для любителей 
восточиой словесности, изд. Г. Сукіасовъ. Часть І, 
Москва, 1839. 

63. Grammatikalische Unterhaltungen © herausgegeben 
von A. Oldecop. Russische Sprache. Грамматическїя бе- 
с%ды. Русскій языкъ, St.-Petersburg, 1843. 

Къ пользованїю Востоковымь и Гречемъ, авторъ 
присоединилъ основательное изученіе филологическить 
наблюдешнй Павскаго, но, пиша для нфуцевъ, принужденъ 
былъ при изложеши одно сокращать, аналогичныя по со- 
держанію правила соединять, а многое и совсфмъ OC- 
тавлять безъ упоминашя. Грамматика впрочемъ вышла 
краткая, по ясная и доступная для понихашя изучавшему 
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русск языкъ иностранцу. ЦЁлью изданія книги было за- 
мЬнить грамматику Павловскаго, казавшуюся пространною 
и объемистою не по курсу. 

6-4. Kritische Betrachtung der in Bezug auf die rus- 
sische Verba herrschenden grammatischen Systeme und Ver- 
such zur einfachern Anordnung desselben Gegenstandes von 
Е. Schmidt. Бугра, 1844. 

Содержаше представллетъ амплификацио граммали- 
ческихъ систсиъ Востокова и [pesa и вклада въ учеше 
о русскомъ глаголБ пе составляло, хотя и было mit gol- 
dener Medaille gekrönte Preisschrift. 

6:55. Handbuch zum Stufenweisen practischen Elemen- 
tar— Unterricht in der russischen Sprache. von Ed. Renn- 
garten. Mosqua, 1844. 

Одни прим%ры для перевода и вокабулы съ надда- 
чею фразъ U разговоровъ, какъ это существуетъ въ 
самэучителяхъ Оллеидорфа н cro послЪдователей. 

GG. Anleitung zur Erlernung der deutschen, russischen, 
französischen und polnischen Sprache vun Henr. Ber- 
hold. Warszawa, 1844. 

Въ такомъ же род и эта книга—фразы и вока- 
булы на 4-хъ языкахъ. 

67. Grammatyka -języka maloruskiego w Galicii uło- 
żona przez Jana Wagilewicza. Грамматика А ЗЫКА 
малор8 ского 5% Гллнцїн сочнненнаљ 1кАном® ВАГНАЕНЧЕМЗ. 
Льксвя, 1845. 

Тексть изложенія по польски, а примфры взяты Ya- 
стію изъ русскаго въ Галицін napsia, частію изъ новаго 
церковно-славянскаго языка. 


Ivan І. Ваііскіј - 9783954795581 
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 05:18:00AM 
via free access 


00047129 


6S. pwyd оччо) Ron pwd ручрч. Русская грам- 
матика. Вильно (въ типографии М. Зиуеловича Tunorpaa), 
1846, 12°, 189 стр. 

Ha евреискоиъ язык%, орияъры по русски. Состав- 
лена по краткой русской грамматик Греча. 

ВӘ. Grammatyka języka ruskiego (mato-ruskiego) przez 
Joz. Lozinskiego. W. Przemyślu, 1846. (129 стр.) 

Ему же принахлежитъ брошюра: 0 скуазованю IZLIKA 
кого. В. Перемышли. 1849. In 8° (22 стр.). 


“О. Ktymologischer Theil der russischen Grammatik, 
bearbeitet т Deutsche von J. Nikolitsch. Dorpat, 1846. 
Tome, 1851.—Toxe, 1866.—Тоже, 1863—H егоже, 
Syntax der russischen Sprache mit der deutschen verglei- 
chond dargegttelt. Синтаксисъ русскаго языка, ‘составлен- 
ный сравнительно съ языкомъ ићмецкииъ. Dorpat, 1847.— 
Тоже, 1853.—Тоже, 1870. 


71. Hanka, Wäcl., Рос& у posvátného jazyka Slo- 
wanskeho. Начала священнаго языка Словянъ, Praha, 
1846.—-Тоже, 1859. 

Въ начала вошла этимологія u ифсколько евангелмй 
по остроиирову тексту. Въ издашн 1859 прибавлеша OT- 
рывки глаголицею напечатанные. НЪсколько позже Гапка 
соотавилъ: Рос Ку ruskćho jazyka. Начала русскаго пзыа 
Praha, 1850, тоже 1857, которыя въ 1857. году переве- 
девы на одно изъ южнославанскихъ нарЪчій: Temelji rus- 
Кова jezika od Väceslava Hanke. Ма jugoslavenski jezik pic- 
vel Bozidar Raić. U Zagrebu, 1851. 

Разборъ этого труда Ганки сдфланъ академикомь 
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П. С. Билярскимъ въ Журн. Мин. Нар. Проев. ч. LI, VI, 
стр. 26. 

2722. Опытъ руководства къ практическому упраж- 
ненію евреевъ въ русскомъ языкф, съ переводомъ на 
еврейскій языкъ. Спб. 1847. 

Составлено такъ, что BNECTE съ упражненіеиъ въ 
чтени обучающіеся приготовляются къ послъдовательноиу 
изучешю грамматнческихъ правилъ. 


73. Rozprawa ojezyku Ruskim przez Jana Mogil- 
nickiego. Lwöw, 1848. 

24. Краткая руссказ грамматика. Составиль Да- 
видъ Чубиновъ. Мокле Русули грамматика. СПБ. 
1847. Въ мал. 12°, 72 стр. 

На грузинскомъ языкф съ примфрахи по-русски. Въ 
ней заключается этимологія въ краткомъ вид® изложен- 
ная. Терминологія и система распред%ленія правилъ взяты 
изъ сокращенной грамматики Востокова. 

75. Theoretisk och praktisk Lärobok 1 Ryska Spräket 
utgifen af J. Grot. Första Kursen. Helsingfors, 1848.— 
Тоже, 1849.—Тоже, 1869. 

76. Theoretisch-praktische Taschen-Grammatik zur leich- 
ten und schnellen lrlernung der russischen Sprache, mit einer 
reichhaltigen Wörtersammlung, Redensarten, Gesprächen und 
Lesestücken von Demetr. Folimonoff. Wien, 1849. 

Неудачно составленный самоучитель. Много нев®р- 
ностей. 


77. Kurzgefasste Russinische Sprachlehre von К. Pich- 
ler. Lemberg, 1849 (36 стр.). 
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Весьма краткїй перечень главнъйшихъ правилъ граи- 
матики съ прибавленіемъ Sprichwörter u Kleines alphabe- 
tisches Wörter-verzeichniss. 


78. Kurs praktyczny języka rossyiskiego utoZony pod- 
ług Wostokowa, Grecza, Polowcewa, Plaksina, Iwanowa і in- 
nych. Warszawa, 1850. 

Перечень грамматическихъ категорій съ скудными 
примфрами. Изложеніе отражаетъ на себ употребленный 
при составлени пріемъ и носитъ характеръ лоскутковъ 
не вездБ хорошаго выбора и плохо сшитыхъ. 


79. агаеѓе, C., Die alte slovenische Sprache іп Bezie- 
hung auf dio Zufälligkeit der verbalen Flexions-Reihen. (St.- 
Petersburg, 1850). 

(Изъ Bull. hist.-philolog. Т. ҮШ, № 13 и 14.) 


SO. Beiträge zur russischen Grammatik von Otto 
Boehtlingk. St.-Petersburg, 1852. 

Отд%льный оттискъ статей, помфщенныхъ въ Bulletin 
historico-philolog de ” Academie Impériale desscienccs de St.- 
Petersbourg. Т. IX, № 3, 4, 6, 7. Въ изелфдоваше aka- 
демика Бетлинга входятъ слфдующя статьи: І. каке звуки 
знаете нынъшнїй русскїй язык? П. О вияши умлічен- 
пысе содасныхь на предыдущую гласпую. Ш. О 5, b 
и ы u IV. Apesne-pycckie ъ, 8, О не тоже что— 
санскр. sa, 54—греческ. б, 7, т5—латинск. hi-c, hac-c ho-c 
(отвфтъ Павскому). Разборъ пъкоторыхъ изъ приводилыхъ 
академикомъ ВБетлингомъ положенй cabaus Я. К. Гро- 
томъ (Филологическія Розысканія. С.-Петербургъ, 1872, 
стр. 282—310). 

УЛ. Neuer Lehrgang der russischen Sprache. Für den 


* 
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Sehul-Privat-und Selbstunterricht nach der Kobertson’schen 
Methode verfasst von Aug. Boltz. Т. 1-1. Berlin, 1852. 


&2. Повап метода легкаго изучешя первоначаль- 
ныхъ правилъ языковъ польскаго, росеійскаго, француз- 
скаго и иъмецкаго для юношества практически ` изложена 
въ словахъ, разговорахъ и примфрахъ, виъсті съ 06- 
разцами склонешя и спряганія, на этихъ языкакъ соот- 
вЪтствепно къ изложеннымъ правиламъ распредфзенными, 
И. М. Елькана. Варшава, 1852. 

Сперва идутъ вокабулы, потомъ общія рравила, для 
произношенія фращүзскихъ н иБмецкихъ звуковъ (по- 
русски и по-польски) и за тфмъ элементарныя граммати- 
yeckin правила (по-польски и по-русски). 


w$. Die Formenlehre gler Kirchenslawischen Sprache 
von Aug. Schleicher. Bonn, 1852. Его xe, Ueber у (— 
оу, —еу) vor den casus— Endungen im Slawischen. (Wien, 1852. 

4. Vergleichende Grammatik der Slavischen Sprachen 
von Franc. Miklosich. Vol І. Lautlehre.: Vol. Ш. Formen- 
lehre. VoL 1У. Syntax. Wien, 185211868 *). 


*) ЗдЬсь кстати будетъ исчислить сочинепія Микзомича, имющія mpeg- 
мстомъ изслЪдованіх старо-славансый языкъ вообще: А). 1) Lehre von бег Con- 
jugativa im Altslovenischen (въ Denkschriften phitolog. Klasse, 1, 1850), 2) 
Lautlehre der altslovenischen Sprache, Wien, 1850. 8) Formenlehre ‘der ált- 
slovenischen Sprache, Wien, 1850. 4) Dije Bildung der Мопіпа im Altaloveui- 
schen, ibid., 1858. 5) Die Bildung der slavischen Personennamen, ibid., 1860. 
6) Піе Bildung der Ortsnamen aus Personennamen im slavischen, ibid., 1864. 
7} Die.verba impersonalia im Slarischen, 1865. 8) Der praepositionslose Local 
іа den slavischen Sprgchen, ibid., 1868. 9) Die Negation in den slayischen Spra- 
chen. ibid., 1869. 10) Ueber die Genitivenduug go in der pronojuinalen Decli- 
nation der slavischen Sprachen, ibid., 1869. 11) Verba intensiva im altslove- 
nischen, ibid., 1855 (Beiträge für vergleichende Sprachforschung төп. Kuhn 
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85. Praktische russische Grammatik für Deutsche. Von 
А. Serno-Solowjewitsch. Практическая русская грам- 
иатика для н®уцевъ. Reval, 1853.—Тоже, 1858.— To- 
же, 1873. 

Ha н$фмецкомъ языкћ съ русскимъ переводомъ. 

SG. Н. G. Ollendorfs. Nene Methode in sechs Mona- 
ten eine Sprache lesen, schreiben und sprechen zulernen. An- 
leituug zur der Erlernung der russischen Sprache nach einem 
neuen und vollständigeren Plane für den Schul-und Privat- 
Unterricht verfasst von М. Joel. Frankfurt а. М.1854.— 
Тоже, 1860. И къ этому же: Schlüssell zu den Aufgaben 
in der russischen. Grammatik уор М. Ioel, ibid. 1894 u 1860. 

B7. Elementarbuch :zur praktischen Erlernung der rus- 
sischen Sprache von J. N, Fritz. In drei Abtheilungen. Leip- 
zig, 1854. 


und A. Schleicher, I. Bud.). 12) Die wurzel sru im slawisehen (тамь ше). 
13) Das suffix ъ, б imaltslowenischen (тачь же). 14) Suffix въ (Slavische Bib- 
liothek, Bd. IE). Вс эти мопографи подаци были OTataunumm оттискамь 13L 
TOND академическихь мемуаровь, TAL он первоначизьно ноявлязись, и вошли ро 
составт, упохлнутой выше «сравиительной грамматики», cme не кончепиой. зъ 
другихъ трудовъ Миклошича, касающихся филозогической стороны старосзавии- 
ёкато язика, уџоизпемъ: В). 1) Ucher den reflexiren gebrauch des Pronomens 
QD und der damit zusainmenhängeuden formen für alle personac. (Sitzungsbe- 
richt der Kais. Akad. der Wiss. 1848, I.). 2) Radices linguae »iovenicae ve- 
teris dialecti, Lipsiae, 1845 (Миклошичь занимистся переработкою посї1дплго 
свосго труда, судя ио сего стать: Die Wurzeln im Altslovenischen, nanena- 
таНной ръ Denkschritten der kais. Akademie der Wissen. plälusoph.-histor. Klısse, 
ҮШ.). 8) Slawische Bibliothek, 1801-F1858. оі. Г-П. 4 Lexicon lin-uar 
sloveuicue veteris dialecti, Wien, 1850, теже, 1862-65. 0). `1) Vitae sancto- 
rom. Е codice antiquissimo palaroslovenice cum notis criticis ct glo: rio. il. 
1847. 2) Ohrestomathia palacorlovenica. ibid. 1854, rowe 1861. $) Monumenta 
lingnae palaeoslovenicae с codice supraslieusi (часть этого раньше биза i3- 
дава: S. Ioannis Chrysostomi homilia in ramos palmorum 1847.) ibid. 1851. 
Миклошичу орипадаежить paz6opb ‹Остромарова Enauresia» изд. Востоковымъ. 
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Книга для практическаго обучешя русскому языку. 
Каждому $ предшествуютъ необходимыя для текста— 
упражненія слова, а иногда и грамматическя замћчанія. 

==. Ueber die Sprache der ältesten russischen Chro- 
nisten, vorzüglich Nestor’s, von Fr. Miklosich. Wien, 1855. 

Возстаповленъ древне-русскій языкъ и исправлены 
ошибки переписчиковъ противъ фонетики и этимологін. 
Представлена почти вся грамматика древне-русскаго языка 
и для прим%ра приложено 18 главъ исправленнаго TEK- 
ста Несторовой лЪтописи. 

59. Praktischer Leitfaden zum Erlernen der russi- 
schen Sprache bearbeitet von J. Pihleman. Reval, 1857.— 
Тоже, 1858.—Тоже, 1866.— Тоже, 1871.—Toxe, 1873. 

Составлена по метод®, принятой Кюнеромъ для ла- 
тинскаго языка. 


Kurs i Куѕка Grammatiken för Kadet-Kandidaternes 
bahofefter den vid finska Kadcet-korpsen begagnado lärobok. 
J. Delen. Helsingfors. 1858. 

Praktisches-Elementarbuch der russischen Sprache von 
С. Alexandrow. Reval, 1859. 

90. Die Elemente der russischen Grammatik zum Geb- 
rauche bei dem ersten Unterricht im Uebersetzen aus dem 
Russischen, уоп О. Е. Mühlenberg. Mitau, 1862.— Тоже, 
1868. 

91. Praktisch- theoretischer Lehrgang der russischen 
Schrift-und Umgangssprache nach der Robertsonschen Metho- 
de für das Russische von F. Booch-Arkossy. Gotha, 1864. 

Къ этому же принадлежитъ тогоже автора: Supple- 
ment und Schlüssel zum Lehrgang der russischen Schrift-und 
Umgangsprache. Gotha, 7864. 
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92. Praktische russische Grammatik für Deutsche von 
A. W. Schönberg. Arensburg, 1864. 

Представляетъ ту особенность, что практическія уп- 
ражненя расположены и составлены прии%нительно къ 
$8 грамматики. Въ вид извлеченія отдфльшо имъ же из- 
дано: Methodische Anleitung zum Unterricht іп der russi- 
schen Orthographie. Arensburg, 7867. 

93. Nouvelle méthode de Н. Е. Ollendorff. Grammaire 
russe von Paul Fuchs. Новая метода выучиться языку 
въ шесть мЪсяцевъ. Русская грамматика. Francfort а. М. 
1865. 

Къ нейже Clef da la grammaire russe. Ibidem. 1865. 

94. Lern und Lehrbuch der russischen Sprache für 
Elementarklassen von H. К. Meder. Reval, 1868.—Тоже, 
1867.-—Тоже, 1869. 

Составлена въ такомъ род% и по такому плану, какъ 
наприифръ у насъ составленъ Фишером учебникъ ut- 
мецкаго языка для иизшихъ классовъ русскихъ учеб- 
ныхъ заведеній. 

95. Die literärischen Gäste in Russland. Leitfaden ver- 
fasst und dem Libhabern der russischen Sprache in den bal- 
tischen Provinzen gewidmet von Dem. Was. Meves. Ли- 
тературные гости въ Росси. Учебное руководство. Dorpat, 
1867. 

Текстъ по нёмецки съ русскимъ переводомъ. Цфлью 
данпаго изслфдованя предположено было разсмотр$ть 
исторію частей р$чи и переходъ ихъ отъ древиихъ грам- 
матиковъ къ намъ. Предназначая свой трудъ для уча- 
щихъ, получившихъ филологическое образованіе, Мевесъ 
нензбфжно долженъ былъ обставить свое разсуждеше въ 
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HEKOTOPON степени ссылками и примфрами изъ сравни- 
тельной грамматики, не говоря уже. о сравпеніяхъ съ 
языками греческихъ и латнискимъ. Однородныя' үи род- 
ствепиыя слова иначе и нельзя было разсматривать, Въ 
этомъ случа трудъ его могъ быть полезепъ для препо · 
давателей русскаго языка въ учебпыхъ заведеніяхъ при- 
балтійскаго крал; но A610 Въ TOMB, что положешая въ 
основаше «Литературпыхъ гостей» мысль о лучшемъ и 
боле точномъ опредфлеши древними грамматическихъ 
терминовъ и лексической стороны въ классическихъ азы» 
кахъ ле вполи$ вфрна по отношешю къ русскому языку, 
какъ языку живому и постолно развивающемуся. Авторъ 
упустилъ изъ виду, что исторія каждаго изъ европей- 
скихъ языковъ указываетъ на безпрерывную смфну BO3- 
никающихъ и разрушающихся лексическихъ формъ, что 
созданныя отличными отъ духа древней жизни потребно- 
стями лексическя формы живаго языка никониъ обра- 
зомъ не могутъ быть м$риломъ для опред$лешя грамма- 
тическаго значения речешй въ современномъ язык%, а 
годны для аналогическаго объяспенія при сравнительно- 
историческомъ анализ состава вошедшихъ и претворен- 
ныхъ въ азык элементовъ. Это-во первыхъ. Во BTO- 
рыхъ—въ изслфдовани Meseca много певфрностей, upo- 
исшедшнхъ отъ неполиаго усвосшя и понимашя имъ (п0- 
сэфднее извинительно человЪку, для котораго русскій 
языкъ не природный) особенностей строя и историче- 
скаго наслоенія въ русскомь языкъ. Трудъ свой Mesecs 
заканҹиваетъ изсл$довашеиъ о глагол. Впосл®дствїи 
имъ же изданы еще: Die vaterländische Sprache. Leitfaden 
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zam ersten Unterricht in Lesen und Schreiben, Отечествен- 
ное Слово. Руководство къ первоначальному чтенію и 
письму. Arensburg, 7868 : u Aussprache, Ortbographie und 
über den .Buchstaleen $. Произношене и лравоцисдніе буквы 
$. Ibid, 1869 (по нёмецки съ русскимъ переводоиъ).. Въ 
послёдней книг есть замфтки и.объясненія, касательно 
н%которыхъ звуковъ въ русскомъ языкБ ‚сравнительно 
съ звуками въ латинскомъ, эстонскомъ,. н8мецкомъ и 
еврейскомъ азыкахъ. 


96. Rakovsky, Jan, Orösz nyelvtan. Вида. 1867. 


97. Slovnica ruska za Slovence, spisal-Matija Ma- 
jar. Вёка (Fiume), 1867. 

Кратко изложена әтимологія, еще короче синтаксисъ, 
а дв трети книги занимаетъ хрвстоматія. 

98. Mixse, Fr. Otak. Mluvnicerusk&höjazyka (etvrte 
vydäni). Praha, 1867. 

Здфсь наоборотъ: краткому теоретическому изложе- 
нію этимологіш и синтаксиса предшествуютъ упражнения, 
составленныя по хетод® Оллеидорфа. 

99. Mluvnice rusk&hv jazyka зерза\ Jos. Kolaär. 
(druhé vydáni). Грамматика русскаго языка: въ примфрахъ 
и разговорахъ. Praha, 1868. 

100. Mluvnice jazyka ruského s výslovností pro samou- 
ky dle Р, A. Petrovu vzdelal Antonin Seidl. Praha, 
1868. 

ГРАММАТИКИ yje РОУУІКНУ TAQZIHE прое урӯ- 
av тс ‘ЕААтуитс ivechaius auvredelsu Опо Hétpov №от- 
сусхт. Ev Одтосф, 1868. 

Изложена только этимологія русскаго языка. 
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Упражненіямъ предшествуютъ необходимыя при пе- 
реводф слова и граиматическія объясненія. 


101. Начальный практическій курсъ русскаго языка 
для грузинъ. Составнлъ №— ли. (изданіе 2-е). Тифлисъ, 
1868. 

На грузинскоиъ язык. Элементарная этимологія и 
синтаксисъ въ 1-0й части и статьи для упражненія въ 
русскомъ чтеніи во 2-0й. 


102. Руководство къ практическому изученію PYC- 
скаго языка. Составилъ для армянскихъ училищъ Н. 
Теръ Акоповъ. Гордзанакан гасагирк ровсац ледже- 
ови. Тифлисъ, 1869. 8°. 

Система изложенія принята слФфдующая: вокабула 
по-русски и армански, упражненія по-русски и армянски 
и при случаЪ необходимыя граиматическія правила. 

103. Metoda G. Н. Ollendorff’a teoretyczno-praktyczna, 
dla nabycia wprawy w czytaniu, pisaniu і mówieniu językiem 
ruskiem w Sześciu miesącach. Warszawa, 1869. 

104. Die Anfangsgründe der russischen Sprache von 
Joh. Sander. Начатки русскаго языка для н®мецкаго 
юношества. Riga, 1869. 

Собственно это букварь и статьи для чтенія съ под- 
строчнымъ н$мецкимъ переводомъ, а изъ частей р%чи 
здфсь даются понатя объ имени существительномъ (таб- 
лицы склоненй) и о глагол (таблицы спряженій). 

1035. Grammaire Paléoslave, suivie de textes pal&oslaves, 
tirés pour la plupart, des manuscrits de la bibliothèque impé- 
riale de Paris et du Psautier de Bologne par Alexandre 
Chodzko. Paris, 1869. 
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Авторъ изучалъ больше учебники и грамматики, 
нежели памятники старославянскаго языка. Книга впро- 
чемъ полезная для справокъ. Есть ошибки м$стами. Crapo- 
славянскій текстъ христоматіи напечатанъ безъ над- 
строчныхъ знаковъ, но сокращенно употребленныя слова 
не выведены изъ подъ титлъ. 


106. Теоретическо-практическій курсъ русскаго 
языка для ариянскаго юношества составилъ Степ. Ha- 
зарянцъ. Тифлисъ, 1871. 


На армянскомъ язык. Хотя авторъ говоритъ, что 
при изложеніи грамматическихъ правилъ русскаго языка 
онъ заимствовалъ руководящія для себя указанія изъ 
всеобщей грамматики Сильвестра de Саси, а именно изъ 
Principes de grammaire generale mis à la portée des enfants, 
et propres à servir d’ introduction à P étude de toutes les 
langues (по 4-му издан., Paris, 1823.), но, просмотр%въ 
помфщенныя въ его книг® грамиатическія правила, убъж- 
даешься въ заимствовани послфднихъ изъ Ушинскаго и 
Оллендорфа. 


107. Handbuch der Altbulgarischen (altkirchenslawi- 
schen) Sprache, von A. Leskien. Weimar, 1871. 

Прекрасный этотъ учебникъ старославянскаго языка 
принадлежитъ профессору славянскихъ языковъ въ лейп- 
цигскомъ университет, ученику Ав. Шлейхера. Книга 
состоитъ изъ 3-хъ частей: фонетики, образцово изло- 
женной, и этииологіи, заканчивающейся изложеніемъ үченїя 
о глагол, текста отрывковъ изъ памятниковъ древне- 
славянской письменности и обстоятельно-полнаго къ нимъ 
словаря. Текстъ Евангелія Іоанна по Остромирову списку 
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напечатанъ по транскрипщи, сличенной съ подлинною 
рукописью. Сокращеня выведены изъ подъ титлъ. 

103. Самоучитель -Pycckaro языка при помощи ap- 
мянскаго языка. Тифлисъ, 1872. 

109. Кгесми walodas mahziba ne Н. Allunana. Riga, 
1871772 (I-II data). 

Ha латышскомъ язык%. Для изложенія ириията прак- 
тическая хетода: сначала вокабулы и упражненія, потомъ 
грамматическія правила. 

110. Краткій практическій учебникъ русскаго языка 
для татарскихъ начальныхъ школъ, составилъ И. Ka- 
засъ. Отдлъ I. Одесса, 1875. 

Хотя авторъ руководствовался мыслю о необходимо- 
сти достигнуть какъ можно больше практическихъ резуль- 
татовъ и потому его kuura по виЪшнему распредъленію 
матеріала сходна съ извъстнымъ курсомъ дли изученія 
русскаго языка Фукса. но по изложенію довольно серь- 
езный трудъ (авторъ преподаватель классических азы- 
ковъ въ Симферопольской гимназии) и напоминаетъ Руко- 
водство къ первоначальному изученію русскаго языка 
профессора Барановскаго, составлявшаго свое извфст- 
ное руководство тоже для HUOCTPAUNEB. 

111. Грахматика русскаго языка, составленная для 
татаръ Восточной Россіи (В. Р.) Ч. (. Этимологія. Ka- 
зань, 1873. 8". 

Ha русскомь и татарскомъ языкахъ. 
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А. 
НА СЛАВЯНО-РУССКОМЪ H РУССКОМЬ ЯЗЫКАХ, 


O6mie курсы и систематическе учебники грам- 
матики. 
кнн 

Ioauns Экзарху Болмарскїй, въ X-u» вък%, nepe- 
велъ на славлискій азыкъ греческую грамматику св. 
Ioanna Дамаскина подъ такимъ заглавіемъ: «Kuura свя- 
таго Ивана Дамаскина философскаа, о осмихъ частсхъ 
слова, переведе же ca Иванъ презвитеръ, Екзархъ Бол- 
гарскій отъ Еллинскаго языка въ словенскій.• Переводя 
и объясняя правила грамматики Дамаскина славлискими 
примърами, Тоапиъ экзархъ измБиялъ иногда правила, 
по духу славяискаго языка. «Небо есть, говоритъ эк- 
зархъ Болгарскїй, льз® вьсьд® съмотрити Елиньска гла- 
гола, нъ разума нуждя блюсти, придеть бо другоици 
мужьско имя грьчьски, а словеньскы женьско, да пре- 
ложьше мужьскомь именьмь, якоже лежить грьчьскъ на 
велику исказу придеть преложенье.» Әтотъ переводъ 
считается древнёйшею славянскою грамиатикою. До насъ 


дошло начало этой грамматики, напечатанное Калайдо- 
1 
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вичемъ въ его труд «Іоашъ Әкзархъ Болгарскій» 
(Москва, 1823 г.) и захлюзающее въ себ учеше о че- 
тырехъ частих рфчи: имени, глаголЪ, причастіи и раз- 
личін (член). къ сожалЬню издателель приняга русская 
транскрипція, а не славянское письмо. 

Bot» содержане грамматики Дамаскина. Частей 
psu восемь: 1) има (бузул), 2) рБль (67а -глаголъ), 
3) причасте (petey), 4) различіе (&рӯроу-членъ), 5) 
мБстоименіе (Футоуорќс), 6) предлогъ (тоб$гс$), 7) na- 
изме (314549), 8) съузъ (сдудзоиео;). Имл бываетъ 
троякое: мужское, женское и среднее. Первое оканчи- 
взется на 5: человікъ, второе —на а и л: душа, земля, 
и третье—на о: небо. Псключенія: нЪкоторыя имена, ka- 
жущися мужескими, съ приложеніемъ разлачія являются 
женскими, логя ие кончатся па а, но на è: кровь. Равно 
п въ женскомъ не BCE имена оканчиваются на а, но 
иногда на и: мати, какъ и въ мужескомъ не на 5, но 
на и: ками, гвозди. Подобно и въ среднемъ иныя вуб- 
сто о оканчиваются на е: солнце. Ифкоторыя для yana- 
ніз требуюгъ pastia, другія же безъ опаго явны, Сверхъ 
сего имена во всіхъ трехъ родахъ разд ляются на об- 
чил и собствеииыя; общее мужескаго: человЪкъ, соб- 
ственное: Пегръ; общег женскаго: жена, собственное: 
Аша; общее средияго: существо, собственное: жел$зо. 


Паденій (т. е. падежей) пять: правый (именительный), 
родный (родительный), виновный (винительный), датель- 
ный, звательный. 


Имена имъюгъ три числа: единственное, двойствен- 
ное и множественное. 
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Склонеше всфхъ трехъ родовъ: 
Единственное: 


Нрав, Родн. Винови. Дат. Зват. 
человъкъ человБковъ человъка челов ку о челов че 
жена женина жену жон Б о жено 
естество естествово  естоства естеству о естество 
Двойственное: 
Прав. Роди. Винови, Дат. SBAT. 
человЪка челов; ку челов ка челов 5к0оМа 0 человЪБа 
жен женип жел женама о жене 
естеств} естеству естеству естествома о естество 
Множественное: 
Прав. Родн. Виновн. Дат. Зват. 
человфци челов фЕЪ челон БЕН человБкомъ о человфци 
жены женъ жены женамъ о жены 
естества естеств естества естествомъ о естества, 


Имена принимаютъ роди, види, начертанія, числа, 
падешя. По виду имя бываетъ: первобытное: человЬкъ; 
дЪйствениое (отъ дЪйства взятое): ковачъ; повЪстное 
(зануствованное отъ событія): обфшеникъ; рододатное · 
(отъ страны полученное): Маніакъ, Шюмякъ. Пачертаніа 
бывають лю5омудрьства, хитрости (филәсофіи), дрүгіл 
рёчеточества (краснор%чія) и третьи-письменпыя. РаздЪля- 
ются же начертаніа: на простыя, сложныя и пресложныя. 
Милоть, Драготь-суть поостыя начертаніа, изъ одной ча- 
сти слова сосгоящя; Доброславь, Родославь (или Радо- 
славь), Добромнръ (или Драгомиръ) будутъ сложныя, ибо 
изъ двухъ частей составлелы; а благоповЪстихъ, благо: 
произволенъ-относятся къ пресложныхъ, изъ трехъ и 
четырехъ словъ соединенныхъ. Не только имена, но и 


pbun бываютъ сложныя и пресложныя. 
ж 
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Различіе есть одна изъ частей phun, явная по CBO- 
ему измБнешю: иже человЪкъ-мүжескаго рода, ake слава 
женскаго, и еже нобо-средиаго. Нерел$иа окончаній въ 
именахъ по падежамъ не будетъ въ язык$ словенскохъ 
сей части р$чи, которая не ны$етъ предчишыхъ, но только 
подчинныя. Опыхъ въ едииствеипомъ числ®: 


муж. и средн. женск. 

род. его же ея же 

дат. елу же ей же 

BHH, юже 

въ множеств. числ®%: 
мужеск. средн. женск. 

Прав. иже яже иже 
Роди. ихже одинако- 
Дат. ниже ‘ вы съ му- 
Винови. яже жескимъ. 


Въ еллинскомъ язык® находится много различ, KO- 
торыя (крох$ показанныхъ) несвойственны языку словен- 
скому. Первыя предшествуютъ именамъ; вторыя же имъ 
послфдуютъ. Cia часть р$чи, различающая роды мужескій, 
женскїї и средній отъ сего самаго получила свое Ha- 
званіе. Различіе иуфетъ родни, види, числа, о коихъ ска- 
зано въ именахъ. 

(Изложеніе статьи о глагол въ TOMB вид, какъ 
представллетъ учеше о припадлежностяхъ этой ‘части 
ръчи первая славянская грамматика, помфщено въ нашей 
грамматик церковнославянскаго и русскаго языковъ въ. 
глав} о глаголљ). 

Подробное изложеніе уцЪлЪвшаго отрывка грамма- 
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тики св. Тоаппа Дамаскина заслуживастъ вниманя потому, 
что по ней изучало славянскій языкъ книжное сословіе 
въ древней Росси, филологическія свднія котораго, 
такииъ образомъ, ограничивались почти исключительно 
этою грамматикою, да алфавитами, какъ увидимъ ниже. 
Крои% того она служила образцомъ для посл хующихъ 
составителей славянскихъ грамматикъ, заимствовавшихт 
оттуда въ свои грамматики готовую терминологію и кате- 
горическя опредфлешя. До введения въ Росси кииго- 
печатанія и нздашя въ кондф ХҮІ в. грамматики Лаврентия 
Зизашя и въ начал XVII в. грамматики М. Смотрицкаго, 
переводъ грамматики Св. Ioanna Дамаскина по обыкновенію 
обращался въ спискахъ съ варіантами (Калайдовичъ 
пользовался при издаши тремя списками). Въ иноиъ ciy- 
yab даже не вся грамматика списывалась, а заимствованъ 
изъ нея только какой либо отдфлъ, чаще всего объ 'орео- 
графін. Здфсь кстати упомянуть о рукописных славян- 
ских зрамматикахтэу поифщенныхъ при алфавитахъ *). 
О послфднихъ нужно за\зфтить, что это были словотол- 
кователи речешй иностраиныхъ и древнихъ славянскихъ, 
встръчающихся въ CB. книгахъ и вошедшихъ въ пись- 
менный русскій языкъ. Составитель такого алфавита 
выписывахъ взятыя изъ другихъ языковъ слова, распо- 
лагалъ ихъ въ азбучиомъ порядк и сопровождалъ раз- 
ными изъясненіями, извлеченными изъ бывшихъ въ его 
распораженіи источпиковъ, при пользоваши которыми CTA- 

*) Желающихъ ознакомиться ближе съ содержашемъ и характером ь избу- 
ховниковь и алфавитовь отсылаемъ къ статьф Н И. Баташна: древие-рус- 


сме азбуковники, помфщенной въ издаваемыхъ г. Ховапскнмь, въ Лоро- 
next, «Филолотнческихь Записвахъ», 1873, Вип. Ш, ІҮ и №. 
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ринные книжнчки буквально выписывали одинъ у другаго 
толкованія и цереводъ непонятныхъ словъ. За перепи- 
ску рукопнсныхъ сборинковъ и сочиненій, замънявшнхъ 
печатныя книги, принимались часто люди, не имфвше къ 
тому достаточной подготовки, а потому дълали ошибки, 
которыя вредили пониманю текста и давали поводъ про- 
извольнымъ толкованіямъ. Для устраренін этого недостат- 
ка составители алфавитовъ старались о внесеши въ 
свои сборники ореографическихъ правилъ, раздъляя нхъ 
на особыя статьи по числу буквъ. Въ одни алфавиты 
вошла такимъ образомь HCH грамматика (конечно по пере- 
воду Экз. Болгарскаго), только въ сокращенномъ вид® и 
въ катехизической форм%, съ вопросами и отв$тами, въ дру- 
гіе — спеціальные огдЪлы грамматики, о склоненіи, о спряже- 
(Hin и проч. Такъ въ описанныхъ ВЗостоковымъ рукописяхъ 
описаніе рукописей Румянцевскаго музеуха) находимъ три 
славянскихъ грамматики, а именно: подъ № 1— Алфавитъ 
въ 4— ку на 157 л.л., писанный полұуставохъ ХҮП в. Съ 
1 по 19 aucto поифщено сокращеніе словенской грам- 
матики въ слёдующихъ статьнхъ: книга глехая буквы и 
вначалћ $ грамматики и просодід. о еже како во стых 
КНИГА KARA пословица писати и глати: Л. 2. начало 
OXKBB по wprorpadin. Л. 10 па об: книга глемая алфа- 
вн начало имуще сказаніе вкрдц% еже что pas" Hapit- 
чется словенская грамота и еже 5 коего кол®на p$ и 
вколика имена разд®линася словяне (слфдуетъ выписка 
изъ Нестора) Л. 12—о еже како просодія достон nuca- 
ти Т глати. Л. 15 о этимологін и anbe: о осми частяхъ 
слова. Въ заключеше сего сокращенія грамматики пом%- 
щена (л. 18 на 06.) краткая выписка изъ переведенной 
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[оанноиъ Экзархомъ болгарскимъ грамматики Дамаскина, 
подъ заглавіеит: {0 каги стго тоаниа дамаскина о осин 
частех слова въкратцб монўная пбрана здъ. Съ л. 20. 
по л. 131 на оборот о верхней сил® Еллинской (т. е 
объ удареши). Авторъ «Обзора Русской Духовной лите- 
ратуры,» Преосвященный Филаретъ ($ 198) приписыва- 
etb составленіе этого алфавита и грамматики Арсенію 
глухому, иноку Сергіевскаго монастыря. Занимаясь ви%- 
ст съ препод. Діонисіемъ (f 1632 г.) исправлешемь 
требника, Арсеній глубоко чувствовалъ нужду въ зпаніи 
грамматики и значеши словъ. Подъ № И тоже алфавить, 
но безъ заглавіх въ 12 д. или мал. 8-ку на 264 л. скоро- 
писью ХУЙ в. Здъсь подъ словомъ грамиаличество no- 
иъщена на 7 листахъ вкратці вся грамматика по Bonpo- 
самъ и отв®тамъ и въ KONÉ сказано: се возлюблен$ 
брате в грамотичный разу обыви есть. грамматика 
бо собою мала есть, точию разпрострапяется сказаніемъ 
осми часту слова. Составитель причисляеть буквы ©) 
и С къ согласнимъ а я и a къ гласныяъ. Гласныя na- 
зываетъ душею, согласныя плотью, сказавъ уже въ статьф 
о грамматик: «согласная письмена, икоже плоть есть, 
пемощио ими рещи что безприкладҳ книмъ письисие гла- 
снаго.... но стомтъ коже безъ диши »•. arte: «Вся же 
согласна наричтся плоть и столпъ и чпсло. ї вся же 
гласна нарицаются дша и число». Въ числ® рукопис- 
ныхъ сочиненій Максима Грека находится и его сочи- 
неніе о грамматик съ слъдующимъ вступлешемъ (си. Bo- 
стокова описаше рукописей Румянцевскаго Музеуха № 
CCLXIV стр. 370): Trammarikia сие тик, Snie skao 
Хы о $ вланиё TO кэ Е Mala КОДА НХ к% філогофін n 
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ee? дн тоно T МАЛЫМН чл н HA мало раж fhu 
ўм тн aY ta. no nagost дтн y #чначлл AOBA 
rogi JABIKS $афаннаш®гА б воб нтчнкы план н п 
ЧАЛЕ Н AREHTH тивенї sera H кратен б в‹лкого По. 
Kola н Ўгоженід гратанид H (НА N кннопітід. H үче то 
Я ма бү гикшв® хыто skao a us n Y ка данк У НА фі: 
лософн Былн И НАЧАЛА KIAHKHN npa ари н СОСТАБНАН (45% 
в'Ёцанін zıkaw Зыцуино H п кашнә покловЇцал\ї новь 
аЗУмвммылмі нА греко, иго pa пике мы An AALTO 
сути 8 Yanırıaa док}! н Учитн го многы тда н кі. 
nisma докол: винде eg Smg наша: но nons E ЖАЛОБА njo- 
CHAS ЦН $ MIHE EKAZA'TH mek NİCMEHAI что A (НДА ГАММА. 
тікінска. км те Крат в и проч.-З частей слова такъ 
названы: 1 имя, 2 р$чь, 3 причастіе, 4 члфнь, б вуЪсто- 
имень, 6 предлогъ, 7 прир%чіс, 8 съоузъ. 

Авторъ статьи «о языкознанін въ древней Росс», 
М. И. Сухомлиновъ (Учен. Запис. Ак. Наукъ, 1854 г. 
кн. J, стр. 183), говоритъ, что рукописныхъ грамматикъ 
известно значительное количество. Не nuba причины не 
вЪрить заявленію автора, выскажемъ съ своей стороны, 
что пока объ этихъ, находящихся подъ спудомъ грам- 
матикахъ, не сообщено какихъ либо положительныхъ 
свБД®Ънїй, до TEXB поръ HETB основанія упоминать о нихъ 
какъ о фактБ въ изслЪдованіи, имъющеиъ цфлю издан- 
ныя и существующя грамматики. Впрочемъ филологиче- 
ское значеніе этихъ грамматикъ, представляющихъ варі- 
анты грам. Дамаскина, такъ ничтожно, что изслфдоване 
о нихъ можетъ быть любопытнымъ лишь относительно 
познаній писцовъ, составлявшихъ списки граиматики. 

Четвертая славяно-русская грамматика, находящаяся 
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въ рукописи (рукописи Императорскаго эрмитажа, А: 89, 
полка 3, іп folio, 50 л.) принадлежитъ перу іеромонаха 
Каріона Истомина, составлявшаго предпазначавшеся для 
царевича Алекс%я Петровича учебники и названа нит, 
малою грамматикою (письмо умудряетъ душу... Наипаче 
же иладые отроки воспріемлютъ во младости иладое, еже 
есть учеше грамматики... Сицевыя ради вины надежно 
дерзнулъ и азъ малую сію грамматику истолковати, еже 
есть орөографію....), TAB изложена ореографія, научаю- 
щая естеству письменъ, ударенію гласа и препинанію 
словесъ.» Трудъ Каріопа Истомина не есть системати- 
ческое изложеніе грамматики, а букварь, въ которомъ 
помфщены необходимый элементариыя правила CABANO- 
русской грамматики 

Ср. Пекарскаго: Наука и литература въ Pocein при 
Петр% Великохъ. Т. І, стр. 173. 

1. Ад=г\оӧттс. Tramaurica бокроглагодтјваго Banyo- 
OAOBSYOKATO зыка. Совершеннаго текстка осми мастен 
сака. Konarazanin миогонлинитомЯ. РонекомЯ од. Во 
Asosık. Вуркарни Бүткөн, Рок abia (1591). Ha другомъ 
лист®: Гамма HKA, сложинна Ù различны грамматике, 
enY дінин, инте ЕлєоЕскон школ». Въ 8-ку 182 листа 
(364 стр.). Помфта по тетрадямъ (коихъ 451/,). 

Изъ обращешя къ читателю (правок ныл» ya 
ABENTE) видно, что грамматика эта издана была по сл%- 


дующему поводу. По почину Антіохійскаго патріарха lo- 
акима, прибывшаго въ Львовъ въ 1586 г., заведены 
тамъ братство, школа и типография, *) получившая при- 


*) Ср. Порядокь школьный или Уставъ Ставропизйекїй Греко -русско4 
єшхдлы вь „Тьвовъ 1586 100a изхаль Як. Головацкїй. Львовъ, 1863 г. 
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виллегію отъ патріарха lepenin, который лично былъ въ 
Львов въ 1589 году. Въ томъ же году, прибылъ отъ 
Константинопольскаго Патріарха еремін Митрополитъ 
Димонитскій н Елассонскій Арсеній, вступилъ въ званіе 
учителя и руковоҳстповалъ юношество львовское въ Te- 
yenin двухъ abro. Первымъ плодомъ новозаведенной TH- 
пографін (ибо во Львов8 печатали прежде) была ата 
грамматика. Польза, грамматики такъ повасняетев: шл 
со спа ключ», керзи үл азб мити пнгАнїл. © MARI, 
йко по станину, кс wereng, пә ng оучеити, THa- 
ansnein досгизіютА дїљактики, peropisn, мики, дд 
AUTHKH, гөөметүїн, н бстронолин: н спин и a, кожи 
nıkkinm% ERIK air yania пози ла» неточинк® фило. 
он, Зан каки жен крачеветка ко влгонск8 теў прико - 
содна вее совениннаго ЕгословТА *. Четыре части грам- 
матики суть слфдующы (LIIOVANON) : пуакописанїе, прн. 
п'ЁєАнїе (morsyıa), пракослокїе (erimsaorıa) н сачниени 
(їн). 
Са%д1нїя: у К. Калайдовича, Тоаннъ Экзархъ Болгар- 
скїй, М. 1824. стр. 220; Conuxosa-on. Бибмогр. ч. 
1, № 225.--Строевч—онисате старопечатныхъ книгь 
славянскихь и Россійскихъ, храпащихел въ библ. 
Графа 'Голетова, М. 1829, стр. 64, № 97. 
=. Галли“ Слобешска САБЕ minna HIKYOTKA OLMA чА- 
min слова н ины ТОТО Поки eweramma Л. (AABFEHTI, 
6МЪ 81846 МТ). fi finann, К декари Бүткөн, eS 
Бжгә дя (1596) Á & сжзданїљ Mijas Zr м фул 
Въ иалую 3-ку. 
Грамматика начинается опред®леніехъ что есть 
грамматика? Затъяъ слъдуетъ С) ОРӨОГРАФЇН, rab cra- 
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зано о буквахъ (письмена) гласныхъ, согласпыхъ, сугу- 
быхъ, дивтоигахъ. Въ статьВ С) ПРОССЭ ДЇН объясняется 
о надстрочныхъ и строчныхъ зиакахъ (точка названа сро- 
ка, двоеточіе двосроче, точка съ запятою — подстолія и 
проч.), о долгихь и короткихъ слогахъ. В” ETVYMOAOTIN 
принимается вссемь частей р$чи: pastunie (т. е. членъ), 
имя, мъстоимя, 1.10.15, причастие, предл», парњчіе 
и союзѕ. Падежи названы такъ: именовный, родный, 
звательный, дательный, творительный u виновный. Po- 
does три: мужескій, женскій и средній. Wuce.s три: 
единственное, двойственное и множественное, Степени 
уравненія: положенный, разсудный и превишшій. Crta- 
ненуй Зизаній принимаетъ десять. У него наблюдается 
раздљлеше (вид5) речешй, относящихся къ каждой изъ 
разсхатриваехыхъ частей р$чи, на первообразныл и npo- 
изводпыл, и крой того начерташя простое и слож- 
ное. Въ примбръ первообразныхъ глаголовъ приведены: 
глаголю, читаю, а производные суть таковы: аоглУк, үчн. 
товЎюгл. [lanepranie глагола бываетъ просгое: пнш$, 
ни$ и сложное: прин к, наНсшШУю. 24404065 пять: д®ла- 
тельный (okay, eban) страдательный («ЁкЎсл, слксл), 
средшй (здравог, стою), посредственный (пек сл, коксљ), 
н общй (ТА; отч грамматіки, учел OTH дидаскала; 
понЎждаюсл na д'Ё ло, понўждаксл оте никого). Образов» 
(такъ названы наклоненя) четыре: изъявительный или 
указательный (уч, ск), желательный или молитвенный 
(дА TEA ДА ЕТК), непрелфлный или неюбавный (бучнти, 
снтн), повелительный (үчн, Kin). Спряжешй (названныхъ 
супружествами) два: Ñh 1-му относятся глаголы, KOI- 
чащіеся на аю, Вю, и лю; ко 2-ху—на у, 7,10, ную. 
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Времен три: настоящее (являю) протяженное (являхъ) 
и будущее (нвлю) „изу нить же и инал три ражда- 
ются: изе пастолщаго мимошедшее (явихъ), изу npo- 
тяженнаго пресовершениое (являахъ), изъ будущаго Ke- 
предњлпое“. Затъиъ въ грамматикф Зизанія слфдуетъ 
краткое ученіе о прочихъ частяхъ р$чи и каноны Op- 
өографіи, въ которыхъ содержатся правила объ упот- 
реблени гласныхъ буквъ. Въ глав „о Merpb* изложено 
учеше о стопосложеніи. Къ грамматик% присоединены: 4) 
толкованіе молитвы Господней, 2) Aızım. Снрёче Penia, 
Върти свсранны, Ún зслсвекаго азык, напросты P$. 
кїн Ananers Петолкованы, Л. 7. 3) Стефана Внзанл. Нз- 
ложенїє W прдкссдакнон кү. Языкъ, которымъ написана 
Грамматика Зизанія, представляетъ сифсь польскаго съ 
дерковноолавлиекинъ. Bori для образчика: © ABKONS 
ЗА a gabe МЫ лАЧИ» тд ить w слов'Е Д проснмо АБЫ 
чл далв Хав mins To Е нии паки jion cab yamu. 
ү н: бр'тнчикн Быыс» Ан. погмкн mara. Krei 7 OHH 
комАтА A Ал! НЕ (вон Karkgoats. anık cAORO Erin, Але прелете 
шатдньскою. (Изъ толкованія молитвы Господней). 

З. Грамаатики Славімекнл прдвнаноє бушгаглы, Io- 
paniens многогу kumaro миуа MGAÉTĪA CMUTFIICKOT@ 
в Коносїн Братства ‚Mqrsanarw | Ёнлєнєкагү пун ‚Kram: 
СошитЕТА Iperarw н жнкотворацаго Дуа, az Anno 
eT panere циг сннекАННОЕ н пунжнтое, aktra Ù © коплоцинїж 
hra слова AKA! (1819). Прави Аплскїн престол BIAHEHA 
Komma Конетднтннопольскн кк, Виленском паттар 
г: ць Asutis Карпович, Ärxiaan ging к бею. In. 8°.— 
Тоже, изд. 2-ое, Вильно, 1629, въ 8-ку.—Тоже, изд. 
3-е, Москва, 1648, въ 4°. 
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Третье изданіе съ предисловіемъ „о пользь грам- 
матики и о нуждь UMENIA св. писатл, о необходи- 
мости цсправленія книжнаго“ TAB доказывается, что и 
св. отцы упражнялись въ изучени грамматики и прочихъ 
книгъ филосовскаго ученія, иприложеніями: 1) „Про- 
чее же къ симъ похвальныя словеса сея блаженныя и 
святыя книги грамматики,“ гдф эта kayra отъ Ио 
лица приглашаетъ заниматься ею, 2) „Hikksırw вопросик - 
ШАГА сж AREST нуда» тран, Mağcima (Грека) н HHOKA 
тыл гор, ARE W FHAALMATIKIN, н риторики н фнлософіїн, 
м) же akw да ш шизк'стнт® моу w сих, къ польЗ® К 
лАквоЎчєнТл, 438 м8 erw жемю. 

Bors между прочииъ сужденія Максима Грека о 
грамматик%, нифвшаго довольно поводовъ отожествлять 
противниковъ грамматики съ врагами нев$ жества вообще: 
йл jamae дшн мен зга бунд saropagBaıknia. W ен njo- 
гонаитсљ б тол ‚ Аювмрнүв K BCAKO ‚ уаковидис Be 
мї da кождь к ‚ ВРовидиол ‹(мәтүинїю н прдивиомй и 
тпүнєтөүппәм® Гослсвію. (йл arkeranua ropt пика н 
полда wersia. йл. упаси ный н TER „OLTOHNLIN 
HEMEITALMEIN гуме. йл кой n ме начкокинАино! ртн. 
четв кину сатди, к күп коу: (ТА Зщало прев ёт. 
анши ECAMECKHAVA Єжи K пасв н 5% наши кеда. цев 
Сеть иис јазнат граматики» н тољ пустак же н чина. 
mkora EO точно ин, Аже бать в теб, Ё‹лнко yew, н 
преславна варь Н ДНЕМА ди KRIEÄETE Н слыШАНИМЬ, КОЛЬ же 
пн тол АЗЕ нитни,“ 3) Солоки Hain no 13% бан, 
сты», соуцнуж E% селца, столковАнїн словенска 143ЫКА. 
„Грахматическое нстолковапіе молитвы Царю небесный 
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и Отие наш“. Въ kouyb посл$ словуе, ra о важ- 
НОСТИ изучеща оаа ке Ажи КА eng ir 
кор НЗ мюканчит® ЗА [игположинно! н Haus бүн- 
HITS, недостаточно! і пкноднитга паче писати и читати 
док magra: un ШЫ, urn пит" н чн. 
TATA право N ti к pei.ting®s an ati PAASA 
sArsarknomnk дати. [тәре жи,  зрбмныа частн 
САСА, KO (БОА ЧАПТН чнновн'Е мстолагдти. Teris же N3- 
Шер тилыА ID Bay кири, стнҳн нан крш, „sap чн. 
пати. Чегыүтов ж. тыл = orayi ashjor оукршатн аже 
EtA (їл AS seak n H чнин%, гуЗлконоположита н үт двнтя“ > 
Напечатана повелЬніехъ Государя Царя и Великаго 
Князя Алексфя Михайловичу и благословенеиъ Патрї- 


арха Московскаго Іосифа. 


Въ Mocke, въ 1782 г. (безъ означешя типографіи) 
перепечатаны по граждански какимъ то М. К, А. С. 
Предисловів къ отому изданію м вс приаожесня, раз- 
дфленныя на дв книжечки въ малую 8-ку: въ одпой 
(заключающей 88 страницъ) помфщены „предисловіе о 
польз Гр2иматики“ и „похвальныя словеса,“ а въ Apy- 
гой (заключающей 79 страницъ) „Вопросы Максиму Греку 
н$коего съ лю5омудрычъ тщ шіемъ съ отвЪтами Максима 
Грека,“ „Сослове именъ поазъ в®ди“ и Граххатическое 
истолкованіе Царю Небесный и Огче nans. 


Въ 1721 году, въ МосквЪ, напечатано 4-ое издаше 
Грам. Смотрицкаго non» заглавіемъ: Грамада 6% peregit 
Манко Dia А Motel: в Ато (0 сот eoj tia ш! ЗА, 


©^ 


тва me по плоти БГА ГЛОБА ЗАКА» | індікта Ale MIA 
фурӯд, Въ 8°, nombra по тетрадямъ на листахъ 17. 
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33, 49 ит. д. 1 л. nen. (оглавленіе) є л. (предислэвіе 
и сиг. л.). НЪсколько исправленное и изданное Московской 
типографии справщикомъ Өедоромъ Поликарповымъ. При 
этомъ издзніи предчсловія о пользЪ грамматики и выпи- 
сокъ изъ сочиненій Максима Грека нътъ, но похфщено 
новое предисловіе, ryb сказано, что излишне уже гово- 
рить о польз, силБ и дійсгвіи грамматики, a слЪдуетъ 
только указать па причины къ изданію ея въ свЪтъ. 
«Пріимите и сію трудовъ Мелетіевыхъ (пегли же отчасти, 
при помощи Божіей и нашихъ) возобновленную типоиъ 
грамматику съ любовю усердно и аки плодъ новопро- 
зябшій....» Первал причина состояла въ TOND, uro Царь 
старается обогатить и украсить свое государство знаня- 
ми, утвердивъ сем, свободныхъ наукъ въ училищахъ 
греколатинскихъ въ Москвф,‹ а славянская грачматика 
въ TEXB училищахъ не прэподалшеся за оскудфнемъ 
сихъ книгъ, и отъ сего нужда зависить учащнися не 
малая, ибо аще оная грамматика и издана бяше не еди- 
ножды печатю, по всеядда времени продолжешелъ erya 
rab обр$тается, аки искра, въ пепл$ сокрываема. ,,Вто- 
рая причина необходимость отправленнымь за грапицу 
для образована русскимъ заниматься переводами сочпненій, 
а между тБиъ нёть основательнаго руководства къ по- 
знанію отечественнаго языка. Третья причина: „яко издревле 
россійскииъ дфтоводцемь и учителемъ обычай 65 и есть 
учити дЪти малыя въ начал азбуцф, потомь часословцу 
и псалтыри, таже писати; по сихъ же ифщи преподають H 
чтеніе апостола. Возрастающихъ же препровождаюгъ ко 
чтеню и священныя библи и бесфдъ евангельскихъ и 
къ разсужденію высокаго въ оныхъ киигахъ лежащаго 
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разүм®и, а истого на таковое разсужденіе орудія, еже 
есть грамматика, онымъ напредъ не показуютъ. • Дал%е 
приводится мнъніе Полидора, Виргилія и Іоанна Mamac- 
кина, а также М. Смотрицкаго, о важности грамматики. 
Въ конц прецисловія сказано: «здравствуйте возлюбле- 
ни, а трудившихся въ Дл семъ, аще гд что обря- 
щите пеисправно, простите.» Любопытною чертою для 
характеристики самаго Поликарпова, какъ эллиниста, 
можетъ служить слъдующее его суждеше о просодіи: 
(ла 316 о художеств} шитичест$мъ вкратцъ предложися 
не толико ради употреблешя, елико в?д%нія, ибо аще у 
древнихъ еллинъ и латинъ и въ велицёмъ почтенін бяше 
(по свидътельству многихъ историковъ), обаче нын% за 
трудность многими едва ис оставлена на лучшій плодъ 
иныхъ художествъ; пужнЬйшихъ время златое житія CBO- 
его опредфлившими. Изволялй же о сей простраии$е из- 
вёдати, да читаетъ греческихъ Омира и Исіода, латин- 
скихъ Овидія, Виргилія и прочихъ и оными можете удо- 
вольствоватися до сытости.“ Въ конц помфщенъ: „чинъ 
технологи, сирфчь художнаго собесфдовашя о осми ча- 
стехъ слова, по вопросамъ и отвътамъ употребляемаго.“ 
xcs грамматический разборъ отличенъ отъ помфщен- 
наго въ изданіи грамматики 1648 г. 

Обратимся теперь къ содержанію грамматики. Смот- 
ридкій начинаетъ опредъленіемъ, что такое грамма- 
шика и раздъляетъ ее на четыре части: орөографію, 
этимологію, сиптаксисъ и просодію. Изложенныя 
въ орөографіи разсуждешя о славянскомъ правописаши 
заимствованы изъ греческой грамматики. Въ этимологіи 
принимается восемь частей ръчи: иил, umemounenie, ма- 
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045, причастав, нарњчіе, предлог, союзу и междоме- 
mie. О посл$днемъ замфчено вскользь. Степени уравне- 
нія: положительный, разсудительный, превосходительный. 
Родов именъ семь: кром% извстныхъ т. е. мужескаго, 
женскаго и средняго, прибавлены: общій (той и тая во- 
евода), всякій (той, тая, тое исполнь), недоум$нный (той 
или тая неасить), и преобщій „иже единымъ мужескимъ 
и единымъ женскимъ разохъ обой, полъ объемлетъ“ 
(той орелъ, тая ластовица). Склонешй пять. Порадокъ 
расположешя падежей, къ которымъ сверхъ того при- 
бавленъ еще сказательный, нын принятый въ русскихъ 
граихатикахъ. Raks и Зизаній, М. Сиотрицкій въ nye- 
вахъ различаетъ виды реченій первообразныл и произ- 
водныл, начертанал простое и сложное, при чемъ 
собственно для глаголовъ прииихаетъь троякое начерта- 
не: простое (еилю), сложенное (пріемлю) и пресложениое 
(воспріемлю). Далће замъчаетъ: „глаголъ есть четверо -· 
губъ: личный, безличный, стропотный и лишаемый. 3a- 
40:06% пять: дЪйствительный (блю, творю), страдательный 
(бїюся, творюся), средшй (здравствую, menawi), отло- 
жительный, окончаиіе имъющій страдательнаго, а значене 
дЪйствительнаго (боюся) или средияго (труждаюсл) и 
общ (касаюсл). Наклоценй шесть: изъявительное (6:ю, 
чту), повелительное (6:й, чти), молительное (услыши, 
вонми, призри), сослагательное (ащебы хотња», дал бы), 
подчинительное (да Ouo) и неопредълешое (бити, cmo- 
яти). Временѕ шесть: настоящее (Guo, біюся, Giens, бы- 
ваю), преходящее (бихо, CULCA, или OIRN, баень есмь и 
быс), прешедшее (біяхся или біянѕ есиь и бых), 
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мнхошедшее, имъ же древле совершенно прешедшее A$H- 
ство или страдаше знаменуемъ (бляахб, бїлхзєя или Oi- 
aus бывать), пепредфлиое, имъ же вмалф совершенно 
прошлое дЬйство или страдаше знаменуемъ (побихся 
или поблень быт), и будущее (nobio, побїюсл или no- 
Giens буду). „Спряжеше есть правильное и стропотное 
(иноскленяемое)“. Глаголы изиияются по двумъ спряже- 
шямъ, различающимся между собою по 2-му лицу един. 
числа настоящ, времени, изъявительнаго паклопенія: въ 
1-мъ спряженіи на twm, BO 2-иъ на ишн. Сиотрицкій yka- 
залъ первый na виды глагола. „Виды глагола, гово- 
ритъ онъ, суть два: первообразный иже и совершенный 
яко чту, стою и проч., и производный. Производный 
сугубъ есть: овъ убо пачинательный, яко: камен%ю, 
трезвъю и проч., овъ же учащательный, яко: читаю, 
ставлю, поучаю и проч.“ · У него помфщень даже гүн. 


’ 9 / 
MATIEME (ОГПГАБЛЕНЇЛА TAS соршины» н сучдгательныхе: 
ЕТЮ 
е | , „ ` 
EHX% EIAN NORTH 
! ГА ir 
повне ЕТА КФ 
|, 
віла 
Сҳнаматнсмк костык ГАА ‹лотенныү®: 
Kin 
s d, „ \ 
Бит ЗИ раЗеїю 
| | 
А 
АЗЕНХ а pazriar 
| 
АЗЕТАХ% 
| 


{АЗЕМА А. 
Въ синтаксис при сочиненш частей рфчи встр®ча- 
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ются ссылки и указашя па греческій лзыкъ, при чемъ 
Сиотрицкій употребляетъ заниствованныя изъ греческаго 
языка слова даже съ окончапіями греческими (парадиг- 
мати, синтаксеос и проч.). Грамматика, заканчивается из- 
ложешемъ правилъ греческаго стопосложешя. При этолъ 
Смотрицкій высказываетъ желаніе, чтобы по этимъ Npa- 
вилажъ начали писать ошап na славапскохъ лзык%. 
„Marin ‚бтгүїнкәшкїп Е METE ToN (EOLA, Хронос кииз 
пишет кида EAARNATO оного Датнискаго) п: мет, Б Caj- 
матокиуа паров garonin Быкша, н пазык пуз costen- 


nk навыкша, Gaarinernans AÑAAIKT OANA 3A анто GrW Kat- 


[ 
ног н ARKEON мно стихи Han в'Ёршн пнедкша“ . 
Cotatein: у Митрополита Евзенія, Слов. Иетор. ч. 11, стр. 
409. $ 9.—К. Калайдовича: Тоапнъ Экзархъ bosrap- 
сый, стр. 119.—Сопихови, on. Библ. ч. I, № 221— 
224.— Каченовскизо, 'Груз. Общ. Люб. Poe. Слов. ч. 
ІХ. стр. 17—46.—Строева, Ou. Библ. гр. Тодстова; 
№ 65 стр. 155 u № 109, стр. 241.— 


4. Грамматика или письмениица языка Словенскаго 
тщателемъ въ кратъц издана E һрехмапци (Волынской 
Губ.) року ҳан (1638). Ја 8°; 104 листа (208 стр.). По- 
мъта по Terpaunap (коихъ 13). 

Трудъ достойный внимашя по ясному изложешю npa- 
вилъ. Преосвященный Филаретъ въ „Обзор Русской 
Духовной Литературы ($ 176)“ утверждаетъ, что эта грам- 
матика есть сочинеше Аөапасія (kunza Александра) ly- 


зины, Луцкаго епископа (1633 —1649.). 
Cetatuia: у Строева, он. Биба. ч. І № 296. — Калайдовича, 
loas. Экз. Бол. 1824. стр. 120.— Временникь Общ. 
Истор. u древы. 1849 г. сиЪсь, стр. 10—Сопикова, 
Ou. Библјогр. ч. І, стр. 226. 


5. РУковаинй КА граматык Мапийисіїо іп gramma- 
ticam. BO Славлно_РоиникУю» in Sclavonico-Rosseanam. nan 
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Mockosckor. seu Moscoviticam. ко вупотиклентю in usum 
гучафықса discentium га зыка linguam Mockoxerarw · Mosco- 
viticam. Per Eliam. Kopijewitz у. d. m. (т. е. verbi divini 
minister) adornata anno 1706. Ejusdem impensis et typis. 
Stolzenbergii *). Excudebat. Christiauus Philippus Goltzius. Въ 
мал. 8-ку, 80 стр. (безъ счета). 

Наоборот заглавія: «Elias Kopijewitz, Benevolo lectori 
pacem salutem et prosperitatem. Novum atque brevissimum 
hoc opusculum scripsi, a multis desideratum, a paucis hac- 
tenus visum, in hac nempe lingua Moscovitica, quae hisce 
temporibus multis necessaria est. Ab Alpha et Beta igitur 
incipiens, in grammaticam Russicam, seu Moscoviticam, veram 
et genuinam Manuductionem, per omnes partes comparavi. 
Majores autem meas lucubrationes in fine hujus libelli Index 
luculenter exhibet. Nunc in tuo candore, Benevole lector, et 
libero judicio praesidium quaero, de omnibus candide judica 
simul et vale. Scribebam Dantisci, die 20 martii, anno 1607 
(ошибочно вм. 1706).“ 

Илья Өедоровичъ Кошевскй или Копіевичъ (онъ 
саиъ писался Kopiewski и Kopiewitz) по порученію Петра 
В. составлялъ и печаталъ въ Амстердах$ разныя учебныя 
книги на славяно-русскомъ язык®, которымъ онъ, какъ 
видно, владълъ удовлетворительно. Кошевичъ, крои% пз- 
даня книгъ, давалъ уроки русскямъ князьямъ и боярамъ, 
бывавшнмъ въ Ахстердам$, по повел®нїю царя. До 1700 
года Копіевичъ печаталъ свои изданія въ типографии 
негоціанта Тессинга, но изъ предисловія къ напечатан- 
пой въ этомъ году латинской грамматик **) видно, что 


*) Штольценбергь предмЪстье гор. Данцига. 
+») Latina grammatica in usum scholarum celeberrimae gentis sclavonico- 
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РАР „конии дїнгамн сошуЁжнув түпогафїю_ НА ararasanlı 
самон точїю ne н ко бнном» «цы sn 
тирании полмоцїк я ив, сике: Ало наци пога'Ё д. 
HHMH KApAKANAMA послати совүшнув. й тако ast Єсть 
кома пр ы САКУ ‚yasarte їзүнт» колика 13% or 
NECAZ тов E% сок‹шнїн ва „лд. nt поразит MA 
житокнм% КАМЕНЕМ А Завнть. Оүмолчю me nik w неа 
мненуж тупогрфа котори хүчит nom ya сыг мн самом 
н, нуж дн. ш®лфлогтн ко мнозЁ пигорн ДШ мок, н 
ко mnogık @ TINETRKECA (et multa damua tuli)“. О рукове- 
денім 6s грамматику Копіевича Строевъ (въ Доп. къ 
опис. библ. гр. Толстова № 735) говоритъ: „Книга чрез- 
вычайно р$дкая. Библюграфамъ неизвЪстна. Экземпляръ 
чистый въ библіотекБЬ Вологодской (Семинаріи, а туда 
поступилъ изъ бывшей Устюжской.“ Въ Императорской 
публичной библіотек находится другой экземпляръ, tpi- 
обр$тенный отъ одного частнаго лица, нашедшаго его у 
своего приятеля между ненужнымъ старымъ хлаиоиъ. По- 
смотримъ на ея содержаніе. Въ начал собрано н$сколько 
реченй на русскомъ, латинскохъ и н8ёмецкомъ языкахъ, 
съ удареніями. Ha первохъ иЪстБ поставлены: хлЪбъ, 
масло, мясо. Ударенія не везд® в%рны, напр. кропива, 
пбварня, перстень. За реченіями слъдуютъ наиболфе ynot- 
ребительные глаголы, также съ ударенями не везд® 
правильными, напр. дблженствую, употребляю, хвілю. За- 


т$иъ представляется азбука съ н%сколькими именами, 


говѕеапае adornata. Studio atque opera Eliae Kopiiewitz вец de Hasta Hastenii- 
Editio prima, uovä hujusce anni сига. Amslelodami МОСС. (Cu. Строева, Опис. 
библ. гр. Толстова, ч. 1. № 149 и Лекарскаю, Наука и Лит. ири Петрф В. 
т. П. № 27; стр. 27). 
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EEE p 
которыя „ко ygsenkrunmg Tais пиш та пода титан.“ 
Грамматика начинается правилами, какъ „познаБАЮТСЯ 
оды наин® скщкончанта“ и указаны прим$ры мужескаго, 
женскаго, средняго п общаго родовъ. Окончашя ниенъ 
исчисляются па гласпыя и согласныя съ 5 и ь въ азбуч- 
нохъ порядкъ.—Падежей Кошевичъ принимаетъ семь: 
имепительный, родительный, дательный, винительный, зва- 
тельный, творительный, сказательный. Склонешй у него 
пять, какъ и у Смотрицкаго, и въ такомъ же порядкф; 
удержаны, согласно съ образцомъ, приставки въ скло- 
нешяхъ: той, тая, тое; тін, Tia, тая. М5стоимешй насчи- 
тано 18-ть, изиБилющихся по 4-иъ склонешямъ. Nostras 
переведено „пащиисцъ“, vestras „ващинецъ“. 

Глаголъ опредёлается такъ: боть ЧАСТЬ САОБА (кло 
НЕМАН to > азанчнымии наклоншїн H килины д'Ёнстко, НАН 
страсть н уш что Зидлин юн. Наклопеиій четыре: 
изъявительное, повелительное, сослагательное, неопре- 
дълепиое.—-Временъ пять: настоящее, преходящее, npe- 
шёедшбе, мимошедшее, будущее; непредъльное Смотрид- 
каго опущено. 

Предлоговъ, по Копьевпчу, 45. Управленіе предло- 
говъ падежами творительпыиъ и винительныхъ заифчено, 
а о прочихъ падежахъ HIT слова. 

Нар%чія различаготся: по времени настоящему (нуи, 
За туа, докол), по прешедшему (прежде, нсконн, ürsat), 
будущему (garen, нногда), мЪстү, качеству. Союзы „нце 
посл" АЗ oTa: нан, „Ань анко, аци, Koma и проч. Заключа- 
стся грамматика „НЗ: АЖЕНИА дїн (АЗговдров», на русскомъ, 
латинсколъ H иБиецконъ языкахъ. Вотъ нсколько при- 
иъровъ: 
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бн вв sban miek цисанвын, — Hic vesper felexsit tibi. 

Нмфн кБ дов ночь, — Каизат degas noctem. 

їй Хоч почивать, Malo quiescere. 

Не вотаннитже лєннвын,— Quin surgis piger? 

He мешан muk ingg —Ne me interpelle и проч. 

РЕдкая книга Кошевича любопытна въ бибмогра- 
фическохъ отношеши. При составлени своей грамматики 
онъ пользовался очевидно трудомъ Смотрицкаго, но по- 
верхностно и не искусно. Въ концъ Руковедешя во грам- 
матыку приложенъ Index exibens libros in lingua russica, seu 
Moscovitica scriptos, auctore, Elia Kopijewitz ALIAS de Hasta 
Hastennio. Libri Typis mandati, et in imperium Moscoviae 
missi. Изданныхъ книгъ здфсь показано 12-ть, приготов- 
ленныхъ къ печати 11, невполнъ оконченныхъ 2. Между 
напечатанныхи книгахи упоминается латинская граима- 
тика 1700, которой заглавіе мы привели выше. 


Свфдфшя: у Строева, Опис. библ. Графа Толст. ч. І стр. 389 
и у Лекарскаіо, Наука и Литер. upu Петр% В. т. I, 
стр. 13 sqaq. и т. И. стр. 132, № 103. 


8. Tramaarrına Олавенскда E% ктү сокранндл ЕФ 
Гнкослакшикон школ ame къ великом Нов ragık при 
am ником. (na обор... Повна Вий иприт. 
мёншаги, Armasınkaiuarw Paja нашего Петр fisankarw, 
oka очот, {литр н пмомүкца Berzwenterarw BArOLAO- 
gima mi О'т'Ёншаго Прабигельст о раге Gespwecinenaro 
бундда нАПЕЧАТАСА пн Санктъпнттүв®д'Ё E% Тїцколм® 
Алданоником® лт лёта ГЖтвА Хртока {кг (1723) 
Hemsjia 5% ди. Въ 80, 1 л. нен. (оглавленіе); н стр. 
(предисловіе); cki стр. и 12 нен. лист. (OEABAIHĪE кингн a 
по agu8urk, скораго pagn ogpkrinia). 
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Эта грамматика, составленная иподіаконоиъ Өеодо- 
pons Максимовыхъ, напечатана по распоряженію прав. 
Сүпода, куда была представлена архіеп. новгородскииъ 
Өеодосіемъ. Въ исторіи грамматики она ниђетъ значеніе 
попытки объяснить правила не только книжнаго, но и раз- 
говорваго, слфдовательно русскаго языка. Составитель 
ея замЪнилъ нфкоторыя формы и флексїн старославян- 
скаго языка великорусскими. Въ предисловіи Максимовъ, 
изложивъ кратко о необходимости грамматики при пере- 
водахъ съ иностранныхъ языковъ, говоритъ, что въ 34- 
веденной митропол. Іовоиъ школ въ Новгород, rat 
учили братья Лихуды, не было руководства къ грамма- 
тик, такъ какъ пространный учебнокъ этой науки (т. е. 
грамматика Мелетія Смотрицкаго), расположенный въ 
вопросахъ и отвфтахъ, затрудиялъ память и понимаиіе 
учениковъ. „По этоху—то и настоитъ нужда собрати отъ 
различныхъ вкратцЕ сію грамматику, съ приложешемъ 
простыхъ реченій, понеже въ ней (т. е. въ прежней) об- 
держатся славянскія реченія, россійски вхалъ разум$ва- 
ема.“ Максимовъ, для краткости, откинулъ вопросы, из- 
ложилъ только то, что по его инёнію было необходи- 
мыхъ, и, наконецъ, сдфлалъ добавленія, о которыхъ 
сказано: „въ сочинеши же тоя присовокупишася н®кая 
правила, ибо иногая употребленія обносиха зрятся, а пра- 
вилъ себ въ славевстЪй граиматиць не иифютъ; отъ 
нихъ же едино на прикладъ 315 предлагается: Давидъ 
роди Соломона отъ Уршны. Се полагается едино ими 
прилагательное со отъяйеиъ существительнаго, еже при- 
слышихо бываетъ сіе: жены; по и прост употребляется 
по сему правилу, яко же сіе: держи обфма, приразу- 
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мфвается существительное сіе—рукама. Положишася же 
и свойства ифкая еврейская и греческая, Axe, въ CB. 
писали на славянскохъ Д!алектБ премпогая зрятся, а 
како правилами употребляются —иеобъяснено, къ в$д$- 
нію же въ граиматиц$ весьма нужная ибо нев$дущему 
сихъ въ писанін разсуждати и разбирати вельми трудно 
и смущенно; что въ припоказъ единаго еврейскаго свой- 
ства правило предлагается: будутъ два въ плоть едину, 
и аще имать по славяпстъй разбиратися, будетъ непра- 
вильно, понеже глаголъ существительный и предъ собою 
и по ceó взыскуетъ падежа именительнаго, а 315 по 
глагол лежитъ винительный со предлогоиъ —во, а не 
именительный; словенски же употребляется сице: будутъ 
два плоть едина.... Таже стихотворная просодія славя- 
номъ, яко не нужна и едва употребляема, оставися, а 
яко и зрятся нфюе стихи равносложн% и подобокончательн$ 
славяны употребляемые, но сїн токмо содержатъ роды 
пінтическіе, а мфра въ нихъ весьма не хранится... Ha- 
конецъ же всфхъ приложися и другое сочиненіе, въ HEND 
же перв%е зрится согласіе таже виды или чинъ TXATO- 
ловъ обдержащійся, и сіе къ понятію иладымъ д%темъ 
3510 удобно есть.“ У Максимова впервые является camo- 
стоятельною частью р$чи междометие, приведенное въ 
грамматик Сиотрицкаго въ изд. 1619 r., HÈTS уже wie- 
на, а нарфчіе названо надглаголіемз. Это посл$днее паз- 
ваніе зануствовано Максиховымъ изъ Львовской грамма- 
тики 1591 года, гдф нарфче опредфляется такъ: „нар$- 
yie есть часть слова несклоняема, на глаголъ глаголема, 
или иадглаголема.“ 
Сэфдфвія: у Строева, опис. баб. Гр. Тоастова, ч. І. № 289, 
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стр. 459, —y Лскарсказо: Наука n Лат. Ba Pocciu 
ири Ierpt В. т. I стр. 185 и т. П, стр. 594, № 
539, —y Соно Опытъ Huor, ч. I, w 229. 


7. Грамматика к п239 н употребление WTIOKWER Cyc- 
кн жилы» WENOBATHANArW наЁченїлһ Caasinerarw aia- 
мкта nanstaraca Е Enkonin Рыминчекон» dekra Tina мүн. 
(1755) въ 8°, 8 и 288 лист. поміта по тетрадяиъ внизу. 

Это перепечатка грамматики М. Смотрицкаго, съ из- 
данія 1721 года. 

&. Россійская Грамматика Михаила Ломоно- 
сова, печатана въ С. Петербург при Императорской 
Академи наукъ. 1755 года 8°. (210 стр.)—Тоже, С. П. 
Б. 1755 г. 8°. (210 стр. и 2 ненумер. стр. и безъ Kap- 
тинки). Въ этомъ же году вышло еще два изданія. Тоже, 
ib. 1788.—Тоже, ib. 1799.—Тоже, ib. 1787 (въ поли. 
Собр. его соч. ч. У1.). Тоже, ib. 1794. (въ полн. Собр. 
соч. ч. VD.—Toze, ib. 1804. (въ полн. Собр. соч. ч. 
ҮЈ.—Тожс, ib. 1847. (въ поли. Собр. соч. изд. Смирдина, 
т. 3).—Тоже, ib. 1850 (ibidem.). 

Переводы: Грамхатики Ломоносова: Ha už- 

мецкій языкъ von Ioh. Гог. Staven- 
hagen. Petersburg, 1764. 8°. 
Ha французскій языкъ въ 1769 г. 
На польскій языкъ: Lubowiez, 
Grammatyka Коѕѕуіѕка. № Poeza- 
jowie, 1778. 

Вотъ содержаніе первой русской грамматики, 

Грамматика открывается посвященіемъ Великому Кня- 
зю Павлу Петровичу, въ которомъ изложенъ взглядъ 
Ломоносова на грамматику и зам®чанія его о превосход- 
ствЪ русскаго языка. 
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Грамматика раздфлеиа на шесть наставленій, Kax- 
дое наставлеше па главы. 

ПЕРВОЕ НАСТАВЛЕНЕ о человъческо м» 
словњ вообще. Въ 1-ой глазв оголос$ показано 
нзмненіе его выходкою, которая состоитъ въ возношенін 
и опущеніи голоса, напряжешенъ—въ громкости и тихо- 
сти, протяжешемъ—въ долготЪ и краткости и образова- 
немъ въ измЪненіяхъ голоса, по которымъ иы издали 
үзнаемъ знакомыхъ памъ людей. —Во 2-й гдав% о вы- 
говор% и неразд$лимыхъ частяхъ челов%че- 
скаго слова, разобраны органы, устроенные для вы- 
говора: губы, зубы, языкъ, небо и гортань съ языкомъ 
и со скважинами въ ноздри и буквы: гласныя и сог- 
ласныя. Между гласными Ломоносовъ различаетъ деб е- 
лыя или тупыя (а, е, ы, о, у) и тонкія или острыя 
(я, 5, и, 10, ю); согласныя ‘по органамъ разд$ляются на 
губныя (б, в, м, п, ф), зубныя (ж, з, с, ш), 
язычиыя (д, л, H, р, т, ц, ч), подиебныя (г, к) и 
гортаиныя (х). За средоточіе буквъ принято A; съ 
одной стороны этой гласной—Е и И, съ другой —О и 
У. Въ 3-й главв о сложеши иераздълииыхъ 
частей слова разсмотръны склады и изъ нихъ COC- 
тавляемыя речешл. На возвышеши и попижеши скла- 
довъ основывается стихосложеше тоническое; метриче- 
скоиу же стихосложенію свойственны долгота и крат- 
кость складовъ. Упомяиуто, что удареше зависитъ отъ 
повышешя и понижешя складовъ. — Въ 4-Й глав 
о знаменательныхъ частяхъ челов $ ческаго 
слова за основныя части слова приняты имя (суще- 
ствительное и прилагательное) и глаголу и потому наз- 
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ваны знаменательными или главными, а прочія части 
слова (иЪстоименіе, причастіе, нарћчіе, предлогъ, союзъ 
и междомет!е) —служебными.—Изъ частей слова имя, м®- 
стоименіе, глаголъ и причастіе суть склоняемыя, а на- 
ръчіе, предлогъ, союзъ и междомете—несклоняемыя. 


Имена существительныя бываютъ собственныя, на- 
рицательныя и собирательныя.—Далфе объясняется npo- 
извожденіе, состоящее въ наращени складовъ (OTE гора 
произошли: горница, гористз, горной), и сложеніе (ло- 
рука = по+рука, распространяю ==разъ+про+страна) 
словъ. Имена прилагательныя имфютъ степени: положи- 
тельный, разсудительный, превосходный. Чиселъ два: 
единственное и множественное. Падежей семь. Родовъ 
три. Имена существительныя бываютъ увеличительныя и 
умалительныя. Наклоненй три: изъявительное, повели- 
тельное и неонред$ленное; сослагательнаго и желатель- 
паго нЕтъ, а вм$сто ихъ употребляется изъявительное 
съ приложеніехъ союзовъ когдабы, дабы, естлибы и 
проч. Лицъ три и временъ десять. Спряженій Лоионосовъ 
принимаетъ два, различая ихъ по 2-му лицу единствен- 
наго числа наст. вр. изъявит. наклоненія, для 1-го спря- 
женія на ешь и для 2-го на ишь. Въ 5-Й глав о сло- 
вен! и знаменательныхъ частей слова изложены 
начала синтаксиса т. е. поиятя о предложени оростохъ 
u сложпомъ, о перенос$ и опущеиіи. 

НАСТАВЛЕНЕ ВТОРОЕ. О umeniu и право- 
писанзи россайско мо, состоитъ также изъ пяти 
глазъ.—Въ 1-ой главВ о азбук Росс! йской yka- 
запо разд$леше двоегласныхъ на явственныя (ай, ей, їй) 
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и потаенныя ($, ю, я) и 3ambueHo, что буквы г, ж, к, X, 
u, ч, ш подвержены изи$неняиъ въ словопроизводств% 
и спряженіяхъ. Во 2-0й главъ о произношеніи 
буквъ россійскихъ изложены вфрныя наблюденія, не 
устар%вшія и для нынфшнихъ грамматикъ. Въ 3-ей глав 
о складахъ и реченіяхъ Ломоносовъ раздфляетъ 
речешя на слоги, что необходимо бываетъ при перенос 
ихъ изъ одной строки въ другую, основывая это разд%- 
леше на различеши начала, сложенія, окончанія и усу- 
губленя буквъ.—4-ая глава о знакахъ надстроч- 
HbIXb И строчиыхъ.— Въ 5-ой главВ о правопи- 
саніи Ломоносовъ предлагаетъ много любопытныхъ за- 
ифчашй объ употреблеши а, A, о, е, È, и, і, Ъ, b, I, 3, 
с, „чтобъ не закрывались совсфиъ слЪды произведенія 
м сложенія реченій.“ 


Замфчено, что „московское нарЪчіе для своей ot- 
мфнпой красоты, прочимъ справедливо предпочитается: а 
особливо выговоръ буквы о безъ ударенія иного пріят- 
не.“ Указано на различіе буквъ © и я въ родахъ при- 
лагательныхъ: е въ мужескихъ, я—въ жепскихъ и сред- 
нихъ. Изложены правила о переход% именъ съ предло- 
гами въ нар%чія (в0руг5, виљстт). 


НАСТАВЛЕШЕ ТРЕТІЕ ои менки заключается въ 
семи главахъ. Въ 1-ой глав о родахъ amens пред- 
ложены окончанія для родовъ мужескаго, женскаго и 
средняго. Упоилнуто о такъ пазываемыхъ pluralia tantum. 
Во 2-ой глав о склонеи!яхъ, которыхъ Лоионосовъ 
принииаетъ пять, представлены примфры изм$нсшя именъ 
по склоненямъ. Въ 5-ей глав содержащей особ- 
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ливыя правила склоненій, разрфшаются спорные 
грамматическіе вопросы объ употреблеши окончашй а и 
у въ родительшюмъ падеж%, о вставк и выпадени о ие, 
о сходствъ вин. пад. съ родительнымъ въ имеиахъ оду- 
шевленныхъ и съ именительнымъ въ неодушевленныхъ, 
объ окончани предложпаго падежа на u y.—Br 4-04 
главЂ о уравненіяхъ излагаются правила объ обра- 
зоваши степеней сравиенія. —5-ая глава о произво- 
жденін орнтяжательцыхъ, отечественных ъ, и 
отеческихъ именъ, и женскихъ отъ муже- 
скнхъ.— 6-ая глава оименахъ увеличительныхъ 
и умалительныхъ. Послё дня подраздВ ляются на ласка- 
тельныя и презрительныя. Въ 7-ой главВ разсматри- 
ваются имена числительныя. При этомъ Ломоносовъ 
замЪчаеть ($ 255) что девятью, пятью, десятью, должно 
отличать отъ девятью, пятью, десятью, за тфмъ что nep- 
выя суть творительные падежи другія нар%чія.“ 
НАСТАВЛЕН ЧЕТВЕРТОЕ о глаголт cocto- 
HTD’ изъ пяти главъ.—Въ 1-ой главћ о свойствахъ 
глагола вообще Ломоносовъ раздЪляетъ глаголы на 
первообразные (знаю, иду) и производные (странствую, 
охаю, поздаю). ТЪ и другіе суть простые (даю, ставлю) 
или сложные (благодарю, своевольствую, отдаю). Наконецъ 
глаголы раздфляются на личные и безличные, на пра- 
вильные и неправильные, на полные, неполные и H30- 
билующіе. Bors иазванія· принятыхъ имъ десяти временъ 
для русскаго глагола: 1) настоящее (трлсу, бросаю), 
2) прошедшее неопредъленное (трясз, бросал), 3) 
прошедшее однократное (трлхну45, бросилэ), 4) давно- 
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прошедшее первое (mpAazxusass, брасывал»), 5) давно- 
прошедшее второе (бывало трясз, бросал), 6) давно- 
прошедшее третіе (бывало трлсывалъ, брасывалз), 7) 
будущее неопредъленное (буду трясти, стану бросать), 
8) будущее однократное (тряхну, брошу), 9) прошедшее 
совершенное (написил5), 10) будущее совершенное (на- 
пишу). Залоговъ шесть: дЪиствительный (возношу, ибю), 
страдательный (Богъ есть прославляемъ, храмъ воздвиг- 
нутъ), возвратный (возношусь, моюсь), взаимный (борюсь, 
знаюсь, хожусь), средпій (сплю, хожу), общ (боюсь, кла- 
няюсь). Раздфливъ глаголы на два спряженія, Ломоно- 
совъ относитъ къ 1-му спряженю TE, которые во 2-мъ 
диц ед. ч. наст. вр. изъявит. накл. кончатся на ешь, а 
оканчивающіеся на ишь—1о 2-му спряженю. Во 2-04 
глав о первомъ спряжен!и простыхъ глаго- 
ловъ приведены: спряженіе глагола быть, переписы- 
вавшееся безъ измфнешя въ поздифйшя грамматики, и 
прим%ры перваго спряжешя простыхъ глаголовъ дћъйстви- 
тельнаго, страдательнаго и возвратнаго залоговъ. 3-я 
глава посвящена второму спряженію простыхъ 
глаголовъ. Приведены примфры спряженія въ дЪйстви- 
тельномъ и страдательнохъ залогахъ. Не замфтивъ одпа- 
жды, что русскимъ глаголамъ свойствены виды, Ломо- 
носовъ потомъ всякій разъ приходитъ въ затруднеше, 
когда нужно проводить глаголъ черезъ десять временъ. 
По этому во 2-ой и 3-й главахъ ему пришлось выпи- 
сывать почти всф глаголы въ русскомъ язык?, чтобы NO- 
казать, что не вс изъ нихъ имфютъ BC времена. —4-99 
глава о глаголахъ сложенныхъ обоего спря- 
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женія. —5-ая глава о неправильныхъ в непол- 
ныхъ глатолахъ обоего спряженія. «Неправиль- 
ные глаголы бываютъ, 1) разиостію окончанія въ лицахъ 
(даю, емъ, хочу), 2) заимствомъ отъ другихъ ближняго 
знаменованія глаголовъ, когда не иифя ифкоторыхъ вре- 
менъ, отъ другихъ принимаютъ (ндү, шолъ, превзошелъ, 
превзойду; сажусь, сфлъ, сяду; становлюсь, сталъ, стою. 
3) сомнительиымъ знаменовашенъ, когда времена вм$сто 
другаго приняты быть могутъ.» «Неполныхъ глаголовъ въ 
россїйскойъ языкъ великое множество: и ежели рассу- 
дить всф наклоненія, времена и причастия, то весьма He- 
иного найдется полныхъ. » 


НАСТАВЛЕШЕ ПЯТОЕ о всломогатедьных 5 
иди служебных част аху слова состомтъ изъ 
шести глазъ.—Въ ой главф разсматриваются м%сто- 
именія, которыхъ по Ломоносову 19. Раздфляются он% 
на первообразныя и производныя н потомъ еще подраз- 
дЪляются на указательныя (л, ты, оне, сам, сей, moms), 
возносительныя (который, кой, оный), возвратительное 
(себя), вопросительныя (чей, кто, кой, который), притя- 
жательныя (мой, твой, свой, Haus, ваш). Родовъ въ 
иЪстоименіяхъ считается пять: мужесюй (самъ, онъ, мой); 
женскій (сама, она, моя), средній (само, оно, мое), общій, 
т. е. купно мужескаго и жег:;скаго: кто; всякаго, т. е. муже- 
скаго, женскаго и средняго, я, ты, себя. —Во 2-ой 
главв о причастін указано, что причастіе дъйствит. 
глаг. на щій „производятся отъ глаголовъ славенскаго про- 
исхожденія“, а „прошедшія неопред$ленныя страдательныя 


причастія (писанный, вфнчанный), какъ отъ новыхъ рос- 
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сійскихъ, такъ и отъ Славенскихъ глаголовъ.“— Въ 3-ей 
главв о наръчіяхъ замфчателыю указаше, что „иф- 
которыя имена одинъ только творительный падежъ имћъю- 
ия за нарчія почитать можно: нарокоиъ, назороиъ, уры- 
BOND.” Въ 4-ой главв о предлог% иечислены предло- 
ги, коихъ двадцать четыре и указаиъ переходъ изкото- 
рыхъ предлоговъ въ пар®чія. —Въ 5-ой ГЛАвВ о союз 
указано значеше союзовъ (сопрягательшые, разд$литель- 
ные, условные, противительные, винословные инаноситель- 
ные), раздфлеше на предъидущіе (ежели, хотя) и посл$- 
дующие (то, однако) и что союзы, крои простыхъ и слож- 
ныхъ, бываютъ еще двур$чные: прежде нежели, того ради. 
Въ 6-ой главъ о хеждомет!и замфчается о раздЬле- 
нін хеждометій на свойственныя (ой, ба) и заимствован- 
ныя, которыя „пріемлются отъ другихъ частей слова“: 
горе, куды, о какъ! 


НАСТАВЛЕШЕ ШЕСТОЕ о сочаненги uu- 
стей слова посвящено изложеню собственно CHH- 
таксика. Въ 1-ой глав о сочинеш!и частей слова 
вообще предложены частныя замфчашя о синтакси- 
ческомъ употреблеши частей рфчи. Во 2-ой главЪ о 
сочинеши имепъ особенное внихаше обращено на упот- 
ребленіс именъ числительныхъ. Въ 3-ей глав% о сочи- 
неи!и глаголовъ изложены: основательное замфчаше 
о песвойственпомь духу русскаго языка употреблени 
предлога через» ви®сто от», объ употреблеши глаголовъ 
возвратиаго и страдательнаго залоговъ, объ употреб- 
леши глагола быть и приложеня было къ неопредъ- 
ленному наклоненю, о необходимости согласовать he- 
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причасте съ главнымъ глаголомъ личнымъ, о перифра- 
стическомъ сӣряжеиін, образующемся отъ соединеня Obl- 
вало съ будущияъ иеокончательнымъ (бывало станетъ 
сказывать, а мы засмБемся). Ломоносовъ сожалфетъ о 
неупотреблени русскимъ языкомъ извфстнаго въ церковно- 
славянскомъ языкф оборота подъ именемъ ҳательнаго 
самостоятельнаго, считая это „потерянною краткостью и 
красотою- старишной русской ръчни. Въ 4-ой главь о 
сочинеши вспомогательныхъ частей слова Npe- 
поданы правила объ употреблеши ићъстоименій, пар®чїн 
союзовъ и преҳлоговъ въ синтаксическомъ отношенш. Въ 
5-ой глав о сочинеши частей слова по раз- 
нымъ обстоятельствамъ. Здесь изложены заяфчаня 
о различи управлешя паҳежами по вопросамъ :07 и куда. 


Э. Россйская универсальная грамматика, или BCC- 
общее письмословіе, предлагающее легчаншій способъ 
основательнаго учешя русскому языку, съ седьмью при- 
совокуплешями разныхъ учебныхъ и полезно-забавныхъ 
вещей. Соч. Николая Курганова С. И. Б. 1769.— 
Друг. изд. 1790. (см. Письмовникъ Курганова). — Тоже, 
изд. 1796.—— Тоже, изд. 1802.—Toxe, изд. 1831 (вновь 
исправленное). 


Грамматика на стр. 3—103, остальное занято разно- 
образпыми приложеніями, составляющими ничто въ род? 
энциклопеҳической христоматін. Tyrs и пословицы, и 
анекдоты, и стихи, и правоучешя Эпиктета, и чертежъ 
наукъ и художествъ, и толкователь иностранныхъ словъ.... 
На послЬдней страниц: „Bee тутъ. Ифть больше. Только. 
Конедъ“. Относительно изложешя и системы грамматики, 
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служившей какъ бы довфскомъ къ пресловутому Пись- 
мовнику, нужно зам%тить, что оно немудрящее и даже 
безпорядочное. Иного и нельзя ожидать отъ составителя, 


который не понялъь даже вразумительной для бвоего вре- 
мени грамат. Ломоносова. 


10. Краткін правила россійской грамматики, соб- 
раиныя изъ разиыхъ россійскихъ грамматикъ въ пользу 
обучающагося юношества въ гимпазілхъ Московскаго Yun- 
верситета А. Барсовымъ. М. 1771.— Тоже, изд. 1782.— 
Тоже, изд. 1786.—Тоже, изд. 1797.—Тоже, изд. 1802. 


Грамматика, составленная профессоромъ краснор%- 
чія въ Московскомъ Университет Барсовымъ, ученикомъ 
Ломоносова, перепечатывалась восемь разъ. Судя по co- 
ставленному Ө. И. Буслаевымъ извлеченію (въ воспо- 
минаніе 12 января 1855 г. Москва. 16 стр.), на основа- 
ны двухъ рукописныхъ экземпляровъ, хранящихся въ ÓH- 
бліотекБ Московскаго Университета, Барсовъ въ грамма- 
тик своей ие прибавилъ ни улучшеній, пи дополненій къ 
предначертанію Ломоносова. Встръчающіяся въ его кин- 
гъ нововведешя касательно знаковъ: 5-—зпакъ статей- 
ный, (*)—зиакъ примчательный, молчанка (пауза) неудач- 
ны. Словосочинеше, по собственному его признаню, из- 
ложено по Куръ де Жебелену, Аделунгу и Ломоносову. 
Отличіе Барсовымъ глаголовъ учащательныхъ отъ начи- 
пательпыхъ замфчательно въ TOMB отпошеніи, что евид%- 
тельствуетъ о сознаши MMT своиствешыхъ русскому гла 
голу видовъ, пе замЪченныхъ Јомопосовымъ и указанныхъ 
еще М. Смотрицкимъ. Грамматику Барсовъ раздЪляетъ 
на пять частей: 1) провоизглашеніе, въ подражаніе чему 
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иные называютъ эту часть орөоэпісю, 2) словоудареше, 
3) правописаніе, 4) словопроизвождеше и 5) словосо- 
чинеше. 

Барсовъ не остался глухимъ кз спорамъ, которые 
вели между собою Ломоносовъ, Третьяковсюй и Сумаро- 
ковь объ ореографін иЗкоторыхъ звуковъ, и указываеть 
на излишество » въ окопчапінхъ елоръ и на исобходимость 
исключить изъ русской азбуки ABE греческія буквы г иө. 

11. Краткая россійскал грамматика, изданная для 
народныхъ училищу (Сър%йщикова). СНБ. 1787.— 
Тоже, 1793.— Тоже, 1796.—Toxe. 1805. — 

Въ сокращешомъ вид изложены главиыя положе- 
шя Ломоносова грамиатики. 

1:2. Начальныя оспованіп россійской грамматики въ 
пользу учащагося RB гимнази при Императорской Axa- 
деми Паукъ юношества, составленныя Петромъ Coxo- 
JOBIM. СПБ. 1788. — Тоже, 1792.— (исправленное). — 
Тоже, 1797.— Тоже, 1806. (исправл).— Тоже, 1808. 

1:3. Краткіл правила ко изучсиію языка, россійскаго, 
съ присовокуплешемъ краткихъ правилт россішской поези 
или науки писать стихи, собраипыя изл, повъйшихъ nuca- 
ніі въ пользу обучающагося юношества Василъемъ 
Свътовымъ. Москва, 1790. — Гоже, Спб. 1795 (nepe- 
печатанъ только заглавный листљ). 


14. РУкокодитко КА Gaasinerokn Грамацеі: перак. 
мин' н вә oyusırgenanmic EARKENSEEFRERUG народных yananıps, 
ИЗДАНО нем АВРААМА МРАЗОВИЧА "агуны oyan- 
AHIA КУ Ka't 1‹ч#нскомв Шакитчлл, бконгдиаг и Кра- 
AIBCKAFW ljaga Comkopekarw б'гар шнны, н Благое наг 
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Комлїтгдта haukarw GB yukia столицы Inekzarsaa. ВЪна, 
1794.—Toxe, Будииб, 1800.—Toxe, ib., 1821. (На 
оборотЪ австрйекй гербъ. Печать повославлискал.) 


Вотъ что автору, говоритъ въ предиеловіи о опро: 
похожденш своей книги. бу начала ин минон koenpiararw 
гупркаитл кок'Ё ины» ми" чарны» учтан Еднио‹ W 
главных мән» попениїн кик лок noman гұчешчекили 
NEMET LI и пастава кч славінстиби ram rin K% пуж 
коктин; н сга Ади K% пронзкедкиїю trw noagnarw naak- 
pnia now цис мпогора ZAINGIA ЗА и инд шер тил, 
бллкинкї л, l jamaa'rikin и ита АП түт. нЗкрти: Но 
K% mad пон приди мог ин иных т{ үа о os 
ко пространности аи, ORO ЖЕ неоюзнаги) OA 5% 
нии правна аположииїл ОИ нк шк тор». 
бшикон КАЖ ино Sy, A дие 13% н никогда KR 
блакйикол» зыр порлдочиаги HACTARAHIA ni пж», н 
тж мисл кКд'Ёти, точїю W mnarkmnarw (лакин nuca- 
miai чита "лен: ничо лише пе поид кж тура mo- 
erw nomon гор полив ты l ammarins нагоду nja- 
кил иын YNOT влаги оказа НАСА АВИА содик 
сочиниги. Ile споро 13% akw ca akak cms muorin s Gaa- 
кинколм АЗЫ | мкв ишн вже АГА MEA OCTATWINAA 
‘брить, tem% ока Ач una AURHTHCA ти eek i ить:-&®% COH- 
найн ко сля, банош можно крак мн RAITH подокало, ко 
ок кы д'Ёты кл КА MAh оджнлАл ко канноди год 
WKONIATI e.s 


Газдфлаеть грамматику па 5 частей, кои суть: 1. 


Groenia nan nfagoraaroaanit сесть Навка наставллюцал 
пнсленА познати H прав пронзношати» тал БВ СЛОГИ 
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сококЁпляти; н бтбдү нронекод жил, тил NpARHANW чн. 
ттн. П. ПРОСТА nan raaco8gapeni sera НАЗка, oyri- 
цал кожо „пјонзношакмолі слог подоканцуїн ГААС 
коздАтн. Ш. Srsorraoid nan njaronneanit сесть Павка 
учил үги (+ подоБАЮЦИА инслины — НАПИСОБАТН, 
TAA прнразъатін ask azgıkaarı и Блекиным Знаки 
пракю оупотрклАчи. ІҮ. ет ўмолоГи HAH KBgomuocaosis 
ть МАЗКА мкУчдюрал penia правилни произкоднти н 
клднатн. ү, сўнтадсїс 'h nan сочине ить нака oyra- 
шал нгточїю ичип, но n лл саска вочннАти н єднно 
св ден КАЗЫБАТН. 


Написана языкомъ славяпо-русскимъ. Примфры взяты. 
изъ св. KNT по нын® принятому тексту. ВпослЕдствін 
из'ь грамматики Мразовича въ видъ извлечения отель из- 
дано равони ане: пей бллкєнә-Ї"#сккаго A жзыка, HZA- 
тал HZB ПАЛАТКИ Мазокнча. бә durosık. 1851. 129 (13 стр) 

15. Краткая россійская грамматика, изданная Для 
народныхъ училищъ Россійской Имперїи по Высочайшему 
повелънію Царствующія Императрицы Екатерины Вторыя. 
Изд. 3-е, СПБ. 1794. — Тоже, 1801. — Тоже, 1804. 

16. Грамматика, руководствующал къ познашю Сла- 
вено-Россійскаго языка, соч. Ёлископомь Севскимв ANOJ- 
лосомъ. Kiesr, 1794. 


Предиетъ изслфдовашя новый славлпскій языкъ yno- 
требляемыхъ при богослужеши церковныхъ книгъ. Тер- 
иннологія и опредфлешя взяты изъ грамматики М. Cmo- 
трицкаво, при чемъ авторъ изъ желашя пе отступать отъ 
своего первообраза запасся аргументомъ: «въ славян- 
CKOMB язык положено“. 
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17. Краткая россійская грамматика. Въ пользу 
юношества въ благородномъ пансіон при Московскомъ 
Университетт. М. 1795. 


1=. Россійская грамматика, сочиненная Император- 
ckow Россйскою Академею. СПБ. 180%.— Тоже, 1809.— 
(вновь исправл. и донолнен.).—Тоже, 1819.—Тоже, 1827. 


Н въ этой грамматик? система спряжешй сбивчива 
и не представляетл, улучшешя сравнительно съ предложен- 
ными Ломоносовымт, десятью временами. Грамматика pas- 
дфлена на 3 части: правописаше, словопроизведеше и 
словосочинеше. Система и распредфлеше грамматическа- 
го матеріала почти Txe, что у Ломоносова. Въ преди- 
словін сказано, что Академія старалась „подвести подъ 
общія и едипообразныя правила спряжеше глаголовъ.“ Хо- 
тя Ломоносовъ раздфлилъ глаголы иа 2 спряжешя, а за 
нимъ повторяютъ тоже вс прочіе составители учебниковъ 
русской грамматики, но, сличивъ прочіе глаголы съ при- 
ложенными п’, грамматикахъ для спряжешя образцами, 
ACHO видфть можно, что великое находится множество 
глаголовъ, которые въ прочихъ времепаҳъ и наклоне- 
ніяхъ весьма отъ образцовъ свонху отступаютъ,“ а NO- 
тому Академія раздфлила глаголы на 4 спряжешя по ne- 
окончательному паклоненію. Къ 1-му спряженію принад- 
лежатъ окаичивающеся на ль съ предшествующею глас- 
пою а или я; ко 2-му на ть съ предш. гласн. е или №; 
къ 3-му на ть съ предш. гласи. м или ы; къ 4-му на mb 
съ предш. гласною o или у. Глаголы, окаичивающіеся 
на чь пли на ть съ предш. согласною отнесены къ не- 
правильнымь. Академія имла въ виду, что отъ неокон- 
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чательнаго наклоненя весьма легко произвести већ про- 
шедшія времена изъявительнаго паклоненія, а равно при- 
частія и дъпричастія. 


19. Способъ учиться и учить россійской граимати- 
кф, съ практическииъ употреблешемъ правилъ правопи- 
санія. №. 1808. 


Съ эпиграфомъ изъ Сумаракова: 

Нельзя, чтобъ. тотъ себя письмоиъ CBOHMT про- 
славилъ, 

Кто граиматическихъ не зпаетъ свойствъ и правилъ. 

Сперва изложены предъуготовлеше и начальныя по- 
знанія, Tab преподано нисколько практическихъ вра- 
вилъ для разбора этимологическаго (напримћръ, ния y3- 
нается потому, что къ опому можно приложить: сей, cin, 
сіе и проч.) и синтаксическаго разбора. Дале излага- 
ются правила грамматики, KOTOPLIMT предшествуютъ ука- 
занія объ ореографическоиъ употреблеши звуковъ, рече- 
ній и частицъ; затфмъ правила къ исправиому чтенію, 
0 просодіи, краткой синтаксисъ съ умышленно — ошибоч- 
ными прииъ%рамн для упражненій въ синтаксис (такъ 
напр: смертей назывиють ужаснњіпиему событий: Ka- 
кого же дать назвашю съумасшествему и бишенства- 
ми); потомъ словари: 1) речешй одинаково буквами и 
произношешемъ изображаемыхъ, но различное зпаиенова- 
nie имфющихъ (баба==женщина и то, чфиъ сваи сколачи- 
BAITE и проч.), 2) речей, сходствующихъ буквами или 
произношешеиъ, но различное знамеповаше нифющихъ 
(бездна и без дна), 3) речешй, одинаковыми буквами 
изображаемыхъ, но по разности ударенй, различное 
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зпамеповапіе имфющихт, (бере и берёт), 4) простыхъ 
первообразпыхт речешй, въ окончаши коихъ, или въ 
середини употребляется буква b безъ особыхъ па то Npa- 
вилъ (бездьлье и осздь-—дьцике, возьми, вью), 5) про- 
стыхъ первообразныхъ реченій, въ коихъ такъ, и въ 
сложныхъ и производныхъ, пе по особливымъ правилам», 
а такъ сказать, само по себь пишется буква $, а ie е 
(АлексЪй, вЪиий, засЪдатель). Заканчивается книга cxe- 
мами окоичаши для склопешя именъ сущ. (измёнеше по 
падежамъ их. прилагательныхъ образуетъ собою пятое 
склоненіе), о произведеши пременъ, недостаточные без- 
личные и неправильные глаголы. 


524. Осповаия россійской словесности (А. Николь- 
скаго). СПБ. 1807.—Токже, 1809.—Тоже, 1814.— Тоже, 
1822.— Тоже, 1823.— Тоже, 1828.— Тоже, 1830. 

Эта книга раздћлнется на двъ части: въ 1-ой помфще- 
па грамматика, во 2-ю включена реторика н поэзя. Въ 
введеши къ грамматикї излагаются оспованія россійской 
словесности. 


SO. Начальныя правила россійской грамматики, въ 
пользу воспитанииковь университетскаго благороднаго 
панстона. (И. И. Давыдова). М. 1807.— Тоже, 1809.— 
Тоже, 1814. — Тоже, 1818.—Тоже, 1822.—Toxe, 1829.— 
Тоже, 1833.—Toxe, 1843. (исправл.). 


221. Новая россійская грамматика въ вопросах и 
отвфтахъ, издана къ легчайшему обучешю малолфтияго 
юношества съ присовокуплешемъ правилъ поэз!и; издалъ 
учитель Михайло Меморскій. М. 1807.— Тоже, 
1808. —Тоже, 1811.—Тоже, 1814.—Тоже, 1815.—Тоже, 
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1816.—Тоже, 1818.— Тоже, 1320. — Тоже, 1323. (ис- 
npa. и умножен.). —Тоже; 1825. — Тоже, 1826.— To- 
же, 1829.—Toxe, 1829.— Тоже, 1831.—Toxe, 1838.— 
Тоже, 1349.— Тоже, 1557 (три издмия, напечатанныя въ 
разныхъ типограияхъ). 

Н%которыя издаайя грамматики Меморскаго озаглав- 
лены: Краткия россйскал грамматика, въ вопросахъ 
и отвттать. 


2223. ()споватсльюе сокращеше оссійской грамма - 
тики; Соч. Жана-Баптиста Мадрю, профессора 
словеспыхъ наукъ, парижскихъ ученыхъ обществъ, а 
именно: Академическаго паукъ, вольнаго Ниституціи, 
Галваническаго, Академ! законодательства членамъ и 
общества паукъ и художествъ города Дуе корреспон- 
дента. Москва. 1808. 

Съ эпиграфомъ изъ Горація: О imitatores! servum pe- 
cus. Въ сущности ‘книга титуловашаго профессора есть 
передфлка грамматики ПГарпаптье (см. въ отдёлЁ русск. 
грам. па иностранныхь языках) CT распространеніями 
нисколько не уясняющими законы и свойства русскаго 
языка. Сложная и малопонятнаи номенклатура пе искупа- 
етъ плохаго понимашя авторомъ того языка, котораго 
грамматику да еще „основательную“ профессоръ взялся 
писать. Въ предисловиг авторъ говоритъ, что книга его 
есть нфкоторымь образомъ новое издаше двухть прежде 
издашыхъ KINTO дли народныхь үчилищъ, но какихъ 
ниенно— неизвфстно. За опредфлешемь n раздфлешемъ 
грамматики и учешя о буквахъ (съ подраздфлешями) сл®- 
ayers изложеше частей ръчи, которыхъ принимается 
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девять: девятою названа у него частица какъ TO: бы и 
сокращеше ея On же, ce, те. Въ стать о глагол вид- 
но сбивчивое поняте о существующихъ опред$лешяхъ и 
путаница въ изложении. 


Въ сочинени словъ, замћчаетъ авторъ, нужно 
различать синтаксис», основанный на логикЪ, который 
есть однообразент, и хопструкцію, отличающеюся разно- 
образіемъ, ибо каждый писатель можетъ располагать сло- 
ва по своему усмотрфию. Заканчивается грамматика 
краткимъ учешемъ о произношени словъ и опред$лен- 
емъ, что такое хорей, ямбъ, дактиль и анапестъ. Члены 
грамматическаго предложешя, которое не можетъ имїть 
менфе двухъ и болће пяти членовъ, слёдующіе (примфръ 
приводится): Древше греки (подлежащее) давали (припи- 
сательтое) самое хорошее воспиташе (предметъ) своимъ 
д®тямъ (предфлъ) для общаго благополучія (обстоятель- 
ственное). И того пять членов. — 


22:3. Краткое руководство къ россійской словесно- 
сти, Ив. Борна. СПБ. 1808. 


Въ немъ заключается и грамматика (на 80 стран.), 
а на 81 славенсюя или церковныя цифры. 

Любопытно, что въ книгф Борна, бывшаго учите- 
лемъ русскаго языка въ нБмецкомъ училищ св. Петра, 
уфстами, въ видЪ особыхъ прим$чашй къ тексту, npn- 
соединены первыя грамматическія замфтки Востокова, 
подписавшагося (стенскъ- Востоков». Въ этихъ замЪт- 
кахъ разъясняются случаи произношешя и ореографиче- 
скаго употребленія буквъ е, №, х, M b. Въ сказанномъ 
яимоходомъ критическомъ замфчаши на Академическую 
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грамматику (см. выше), не задававшую себф труда 
внимательно PASCMOTPETL механизм языка неизелдоваи- 
паго и ие обработаниаго, nocab того какъ Ломопосовъ 
‚не препебрегъ войти въ ибкоторую подробность о грам- 
матической мђлочи“, проглядываетт, будущий строитель 
систематической русской грамматики. 


25. Краткая россійскан грамматика, пли то, что 
необходимо наизусть знать должно. Соч. С. Кавецки. 
М. 1809. 

Изложеше въ форм? конспекта по русской грамма- 
тик®. 


2. Россійская грамматика, изданная отт, главпаго 
правлешя училищъ для преподазмия въ нижнихъ учеб- 
пыхъ завфденяхъ. СПБ. 1809.—Тоже, 1811.—Тоже, 
1813.—Тоже, 1816.—Тоже, 1818.—Тоже, 1320.—Тоже, 
1822.—Тоже, 1326.—Тоже (изд. въ Бердичев®), 1829. 

Это сокращеше Академической грамматики. 

29. НовЪйшее начерташе правилъ россійской грам- 
хатики, па началахл, всеобщей осповаипыхъ, сочинениое 
Иваномъ Орнатовским'ь. Харьковъ, 1810. 

Авторъ въ введеши, трактующемъ о хостоиниств$ 
слова человфческаго, о происхождеши и успъхахъ сло- 
ва, о язык вообще, о письмЪ, о книгопечатани, о сла- 
веио-россійскомъ язык, исторю котораго разсматрива- 
er» вм®стї, не раздфляя на нарТчія: славаиское и pyc- 
ское, резюмирует опред$леше грамматики такъ: „грам- 
матика Россйскан есть наука. руководствующая къ Npa- 
вильному и вразумительному употреблению TEXT члено- 
раздфльныхть звуковъ, которые приняты Россйскимъ na- 
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родомъ для выржжешя поняті, или наставяеше къ npa- 
вильному употреблепію языка Россшскаго“ и затъмъ pas- 
дфяяетъ грамматику па этимологю, сштаксисъ, просодію 
п правописаше. Книга эта umbern цю изъяснить опре- 
дъленіе терминологін латниской грамматики по отпоше- 
шю къ матеріалу русской грамматики, на который asg- 
тор» паложилъ готовую ранку латпиской, Отъ того въ из- 
ложеши соблюдены строгость и точность, а въ резум,- 
татф собствешю русская грамматика пе npio6pkaa почти un- 
чего. Чтобы пе говорить бездоказательно, приведем при- 
sbpm. На страт. 127 сказано: „Вообще сложные pyc- 
скіс глаголы нуфютъ восемь времепъ, а простые шесть. 
Настоящ. время я двигаю, прош. иеокончат. или иесо- 
вершешаго (imperfectum) я двигалъ, прошедшее OKON- 
чательное или совершениое (perfectum) a двипулъ, 1. 
давнопр. (plusquamperfeetun) я двигивалъ. 2. Давиопр. 
(въ общенародной phun) я бывало двигалъ. 3 Давпопр. 
п бывало двигивалъ, а вуфсто 2 и 3 для живости 
и значительноети: я бывало двигаю. Будущее (futurum 
indefinitum) я буду двигать, будущее совершенное (futu- 
ram finitum) я подвигну. —Любопытно (на страниц. 280) 
объяснеше звука м: ‚употребление буквы М MOKETI 
быть въ самыхъ древибишихль книгах или рукописях 
обрЪсти можно, ныиЪфжъ и знаменоваис ония немногим 
известно, Оборотивъ cie вверхъ можно примЪфтить, что 
опа составлена изъ % виизъ обращениаго и i. Древия 
книги и рукописи, на славянском язык писаниыя, CBH- 
дфтельствуютъ, что славяне симь писмепемъ выражали 
голосъ латинских букву, ун: буква же ю, поелику CAO- 
жна из г и о, означала голосъ сихъ самыхь бүкнъ 
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нераздфльно произносимыхъ т. е. 10: нынъ же ю точно 
выражаетъ голосъ латинскихъ бүквъ ји, посеху какъ 
въ церковиомъ, такъ и въ гражданскомъ письхЬ упот- 
ребленіе сей буквы съ давиихъ временъ уничтожено. 

25. Россійскан грамматика, содержащая въ себъ 
новый, легкій и ҳостаточный способъ къ изучешю росеій- 
скаго языка, изданная Московской Синодальной Tuno- 
грани Директорскихъ Товарищемъ Өомою Розано- 
вымъ для повоучреждаемыхъ духовиыхъ училищъ. 
Mocksa. 1810. 8°. 


29. Сокращеше Славенской этимологін собранное 
Өомою Розановымуъ, это грамматика новаго церковно- 
славанскаго языка. Москва, 1810. 


Въ числф гласныхъ (коихъ насчитывается 16) Doka- 
sabi © иу ад нь названы безгласными. Склонешй npu- 
нимается +. Глаголы разсмотрфиы по систех$ русской 
грамматики. Шесть залоговъ. О бы сказано, что она пе 
есть частица, означающая сослагательное наклоненіе гла- 
гола, а сокращенное употреблеше выЪсто da быси быль 
и да бысть быль. Утверждается, что всф совершенныя 
времена и наклонеціп образуются (BMECTO видовъ) изъ 
неопредБленныхъ и однократныхъ (временъ же) чрезъ при- 
ставку предлога. Однократиыя времена большая часть 
глаголовъ не имђетъ, Розановъ ссылается на свою Poc- 
сійскую грамматику, и притом многіс особливо KON- 
чающіесп въ пастоящемъ на лу; тоже биваетъ н въ Mpy- 
гихъ временахъ. Мы излагали все это собственными сло- 
вами Ө. Розанова и не беремся объяснять его учеше о 
спряженіяхъ, для насъ совершенно непонятное. Впрочемъ 
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о спражеши во веей книг ничего больше не упоминается. 
Глаголы кли, дак, АА, ҳу, ож, стою, nad, намак, 
и маю отнесены къ пеправильнымъ; а достоить, nodu- 
бает, довањтъ, есть къ безличнымъ. Затфмъ краткое 
учеше о прочихъ частяхъ рфчи. Въ конц примъры co- 
кращеинаго этимологическаго разбора. 

ЗО. НЬчто о язик и преҳварительлыя примъчаиія 
къ Россйской грамматик, соч. Петръ Модрю. СИБ. 
1810. з". 


Содержаніе и расположеніе: пречварительный TONI- 
пя о язык%, краткій перечень русской грамматики но 
стихотворныхъ родахъ сочинепій (апологъ, буколическое 
или пастушеское стихотвореше и проч). 

31. ДЬтское словенословієс и пфенопфие, грамма- 
тика, логика, риторика и поэзія съ нотнымъ пфніемъ, въ 
краткихъ правилахъ и иримћрахъ. Харьковъ. 1811. 

Babes помфщепы краткія правила грамматики славан- 
скаго (новаго) и русскаго языковъ. 

32. Опытный способъ къ философическому позна- 
нію россійскаго языка, соч. Ильи Тимковскаго 
изд. Харьковскимъ Уннверситетомъ. Харьковъ. 1811. 

Написана подъ влышемь мысли, что „правила Bce- 
общей грамматики, изъясилян употреблеше Россійскаго 
слова, приводят? къ познаю его состава, свойства и 
силы. Разсудительныя о семъ изслфдовани открывают» 
постепениую связь преҳметовъ, которая содержитъ въ 
себЪ: l. Грамматическій разборъ частей phun и 
смысла выражеши. 

Уже ирекрасное свфтило 
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Простерло блескъ свой по земли, 

И Boxia дЪъла открыло! (Лолоносовъ). 

Уже: паръчіе, прекрасное (ый, an, ой): nsa nupuna- 
гательное и т. д. П. Окончанга производпыхъ слов, 
Ch ихъ знаменовашемъ 

зовъ, звать, зову, 

гадатель, гадательный, —евъ,—ипща, п—цынъ, 

порадокъ, взятокъ, свертокъ. Ш. Сложеше словъ 
и показаніе значешя еложныхъ, 

Abao, одЪть, продфть, обдЪлка, 

abao, одЪяніе, содфтель, творю. IV. Произведеше 
словъ, паходащихея въ pbi для примфра взятой. и 
употреблеше TEXB же словъ Bb другихъ выражешяхъ. 

Предъ вефмп животными... 

1) предъ, передъ, есть иредлогъ, имя существи 
тельное. Нроизводиыя слове: передній, прежде, прежиш. 
Сложныл слова: опередить; упредить, упреждать. Про- 
тивный ему предлогъ ла, -2) весь, имя прилагательное, 
также есть и существительное означающее селеше какъ- 
го: грады и веси. Пронзводиыя слова: всяк, всячески. 
Сложцыл слова: всемфрио, вессильный. Сходное съ 
пимъ: целый, противное ему: часть и пњкоторыя и т. 
д. У. Связь и опредфлеше понатЕй для состав. 
дешя мысли. А) Свлзь подлежащаго Cù сказуемымь. 
Мысль, содержа въ себ положеше или отрицаше, требо- 
ваше, вопросъ или восклицаше, составляется изъ связи 
подлежащаго и сказуемаго. Подлежащимъ можеть, быть 
всякая часть phin, когорая паименована или пашана 
предметом выражаехлой ‘мысли. Солице, CBETB, в®тръ, 
облако, звЪзды небо. Подлежащее солице, какое къ нему 
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сказуемое? Сіять—мысль: солнце сіястъ или сіяло. Bca- 
кое подлежащее требуетъ сказуемаго п всякое сказуе- 
мое Tpeöyerp подлежащаго. Б) (предтњлеше глагола 6% 
сказуемом5. Глаголъ для подлежащаго своего опред%ћ- 
ляется въ сказуемомъ: именами полагаемыми въ имени- 
тельномъ и безъ предлога винительномъ, родительном 
и дательномъ падежахъ или другими частями ръчни, за 
имена принихаемым”. 


Солонъ былт законодатель. 
То видя дрогнули и лљсколько уныли. 


Поб%гли na seww и пушки взять забыли. В) Onpe- 
дълеше имени 65 подлежащем и сказуемоне. Имена 
въ подлежащемь и сказуемомъ, или иныя части рЪчи, 
за имена принимаемыя, опредфляются: именами прилага- 
тельныхи (человъкъ кремню подобный), причастіями (HOIN 
возпламенявиия Юнга и Делаво) и т. д. УІ. Опред%- 
лене и связь мыслей. Производится филологическим", 
опредЪленіеиъ видовъ, оспованною на опредфлени Bi- 
довъ точиостію словъ, избираемыхъ въ своемъ род, 
которыми выразить мысль пристойно, отношешемъ выра- 
жаемыхъ мыслей, свертстныхъ, или вводныхъ главную 
опредЪляющихъ, сопрягаемыхъ между собою Для CO- 
ставленія цфлаго смысла и повторешемь словъ, входя- 
щихъ въ составъ или союзъ мыслей. ҮП. О порядк% 
словъ и о звук оныхъ. ҮШ. Древности языка 
славено—россійскаго и отношеши его къ Apy- 
FHAD языкамъ. IX. Сообщеше мыслей. 

Таково содержаніе сочиненіл извфстнаго Тимковскаго, 


очевидно имівшаго ц&лію дать учащимъ теоретическое руко- 
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ство съ необходимыми указашями при обучеши русской 
грамматик. Оттого въ предисловіи преподано ифсколько 
практическихъ паставлепій, а въ конц книги помфщено 
значительное количество статей изъ л$тописей, класси- 
ческихъ писателей русскихъ и „слово о полку Игорев$.“ 

:3:$. Краткая славянская грамматика, составленная 
при Александро-Невской Семипаріи У%здиаго Училища, 
учителемъ Петромъ Виноградовымъ (1811). СПБ. 
1815.— Тоже, 1815.— Тоже, 1818.—Тоже, 1822.— Тоже, 
182°. — Тоже, Москва, 1852. 

Грамматик? повославянскаго языка усвоены готовая 
термипологія, способъ изложешя русской грамматики. 
Для образчика филологическихъ свъдћній автора книги, 
служившей руководетвомъ для ифсколькихъ поколЂній 
учащагося юпошества, приведемъ слдующій примБръ. 

Въ азбук5 ю и А} 

nial 
JO древніе произносили какъ го наипаче въ латинскихъ 
словахт; а Ж `/. юсъ `/. по примъру Сербовъ и Воло- 
ховъ какъ X или также какъ 10, посл же какъ ю 
{. iy 7]. пын®Ъшнее, № оставлено, а ю прииято. Сказы- 
ваютъ, что № состоитъ изъ тоу `/. прим%ч. 7, стр. 3 ·/. 
Въ послъҳующемъ изложеши этимологіи авторъ не OTCTY- 
паетъ отъ „славянской этимологіи“ Өомы Розанова, CBO- 
его современника. 

34. Краткая россійская грамматика, содержащая 
въ себ правила, руководствующія къ познанію россій- 
скаго языка, въ вопросахъ и отвфтахъ, издалъ Анд- 
рей Вербицкій. Харьковъ. 1815.—Tore, 1816. 


t 


'{. исправл. °/. 


DTOKCCTBIAOTCA. 
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35. Начальныя основанія россійской грамматики 
въ пользу юношества, и особенно воспитывающагося въ 
Моск. практической коммерческой А кадеміи, изданныя 
россійской и латииской словесности, кохмерческихъ на- 
укъ и естествениаго права учителемъ, оной же Акаде- 
ми Costra и Общества любителей коммерческихъ 3Ha- 
ній сесретаремъ Алекс$емъ Померанцовымъ. 
М. 1815.— Тоже, 1819. 

36. Сокращенная россійская грамматика для ma- 
лолфтияго юношества. Полоцкъ, 1813. 


Краткая россійская грамматика, изданная для пре- 
подавашя въ полковыхъ и баталіошыхъ школахъ Яко- 
BOME Пожарскимъ. СИБ. 1815.— Тоже, 1814.—To- 
же, 1815.—'оже, 1821.—"Тоже, 1833. 

Изданя 1830, 38, 42, 45 и 48 имфютъ слъдующее 
заглавіе: Россійскал грамматика съ присовокуплешемь 
птитическихь правил». 


37. Краткая россшская грамматика. Съ присого- 
купленіемъ начальныхъ правилъ иравописанія, сочипенія 
словъ и сочинешя періодовъ. Изданиая въ пользу мало- 
лфтиихъ дфтей С. П. Орловскимъ. СПБ. 1814. 

Съ әпиграфомъ: 

Нельзя, чтобъ тотъ себя письмоиъ себя прославилъ, 

Кто грамматическихъ не знаетъ пи свойстьъ, ни Opa- 
BHIP. (Сухароковъь.) 

38. Краткая россійская грамматика. Соч. Училища 
ордена Св. Екатерины учителехъ россійской словесно- 
стн Иваномъ Левитскимъ. СПБ. 1814. 


39. Россійская грамматика, въ пользу и употреб- 
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леше юношества, расположенная для легчайшаго изуче- 
нія по вопросамъ и отвфтамъ. СПБ. 1816. 


40. Грамматика малороссійскаго нарћчія, или грам- 
матическоё показаше существени$йшихть отличій, отдали- 
вшнхъЪ малороссйское нар®чіе отъ чистаго россійскаго 
языка, сопровождаемое разными по сему предифту зам%- 
чаніями и сочипеніями. Соч. А. Павловскій. СПБ. 1818. 

Съ эпиграфомъ изъ Сенеки: 


Ego pro sententia теа hoc hoc censeo.—Pedibus in hanc 
sententiam itum sit. 


Въ книг 114 страницъ и разд$лена она на 2 ya- 
сти: въ 1-й на 21-й страниц помфщена этимологіп, а во 
2-й части: краткій малороссійскій словарь и прим%ры 
на халороссійскос сочинене. Хотя книжка никакого 
серьёзнаго внимашя сама по себ не заслуживала; одна- 
кожъ была предметомъ спора между творцомъ ея и люби- 
телами языкознаиія. Князь Цертелевъ помфстилъ въ „Comb 
Отечества“ (1818 г. № ХХШ) рецензію Ъдкую, по справед- 
ливую. На это авторъ „малороссійской грамматики“ отвтилъ 
особо изданною брошюрою (пріемъ по врехени довольно зам%- 
чательный) NOXD заглавісмъ: „/7рибавлене къ рамматиктњ 
малороссійскаго парњчід, или отвњте па рецензію, сдњ- 
лапиую па оную грамматику. Coyun. А. Павловскай 
СПБ. 1822. (34 стр.). Воть какъ опредфляется значеше 
и появлеше OTBETA автора: „OTBETB сей написанъ мною 
единственно по той причин, что я слышалъ н®которыхъ 
нашихъ литераторовъ, въ TOMB числ даже господъ 
члеповъ..., которые возхищаются сею редензіею (Кн. Цер- 
телева), сами вовсе не зная малороссійскаго нар%фчія; 


Ivan І. Ваііскіј - 9783954795581 
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 05:18:00AM 
via free access 


00047129 


a между тъмъ публика книжку лишаетъ своего довЪрия, 
чрезъ что и сочинитель опыя лишается охоты къ изда- 
нію впредь чего либо важнфишаго“. (стр. 34.) 

41. Кратка Росїнсклд гралаиегика с тико долг НА 
Мол ТТ IAZ LIK% дал оучиннкоки Кишинев сктл бамшщүїн, 
н afenga EA Heccapakin школа га присскок Авин ТК 
rzesnereauchnungs na Росинскомк и Молдікскомч ык 
(лоь% Н Раз говоров (архимандрита Иринея Нестеровичи). 
Кишиневъ бї (1819). 


Напечатана принятою для изданія богослужебныхъ 
гпигъ печатью. Собственно элементъ русскій заключаст- 
ся въ разговорахъ и словахъ, а при изложении грамма- 


тическихъ правилъ принятъ въ соображеше языкъ новый 
церковиославянскій. 


452. Россійская грамматика въ вопросахъ и OTBt- 


тахъ, издана для легчайшаго обучешя юношества Н. М. 
Москва. 1820. 


4:3. Краткая россійская грамматика въ пользу BOC- 
питывающихся въ Морскомъ Кадетскомъ Корпус. СПБ. 
1820. 8° (66 стр.).—Тоже, 1834 (подъ заглавіемъ: 
Кратк. рус. зрам., составленная для воспитывающихся 
вв Мор. Кад. Кор. на основани извьстныхь, доселљ 


изданных руководствъ. Ч. 1-ая: словопроизведене).— 
Тоже, 1849. 


44. Учебная книга русскаго языка, содержащая 
этимологію, орөографію, синтаксисъ, просодію и краткія 
правила риторики для благородныхъ воспитанниковъ уни- 


верситетскаго manciona. Москва. 1820.— Тоже, 1823.— 
Тоже, 1829. 
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45. Руководство къ предварительнымъ упражне- 
нілмъ въ россійской грахматик$ для школъ воепиыхъ 
поселеній. СЦБ. 1822. 

46. Краткая россійская грамматика, изданная В. К. 
Москва. 18905.—Тоже, 1828.—Тоже, 1834, 

-47. Полная россійская грамматика, съ присовоку- 
плепіемъ краткой истори славяно-россійскаго языка, CO- 
ставленная въ пользу юношества Константиномъ 
Меморскимъ. Москва. 1825. 

Начальныя правила грамматики. М. К-1Й. 1895. 

Напечатано въ Вюстникю Европы за тотъ же годъ, 
№ 11. Особенность этихъ начальных правил5 состоить 
въ томъ, что они представляютъ опытъ руководства для 
совмЪстнаго обученя двумъ языкамъ латинскому и pyc- 
скому по метод Колчинскаго, издавшаго Essai de Gram- 
maire Polonaise, practique её raisonnée pour les Francais, Г an 
MDCCCVIT, Varsovirc. Del’ Jmprimerie des Piaristes. 

48. Краткая россійская грамматика, въ вопросахъ 
н отвЪтахъ, составленная Михайлою Меморскимъ. 
Москва. 1895.—Тоже, 1829.—Тоже, 1829.— Тоже, 1849. 
Тоже, 1857 (три издана въ разныхъ типографінхъ). 

Славянская грамматика, заиуствованная пренмуще- 
ствепно изъ грамматики Г. Добровскаго старшимъ учите- 
лехъ С. Петербургской Гимназіи Иваномъ Ценин- 
скимъ, составленная по порученію Начальства. СПБ. 
1825. Тоже, 1826.— Тоже, 1827.— Тоже, 1831.— To- 
же, 1837.—Тоже, 1842.— Тоже, 1847.—Toze, 1850.— 
Тоже, 1852.— Тоже, 1856 (исправленная). 

Съ эпиграфомт: сих, посл шавж, ovjaz8 мета ндьн- 
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mia corea (рит. 1, 5—5). Въ предисловїн къ 1-му из- 
дашю краткая исторія церковнославиискаго языка (извле- 
чене изъ соч. Добровскаго). 

50. Краткая россійская грамматика, изданная TH- 


түляриынъ совфтниколъ Михаиломъ Радушнымъ. 
Москва. 1896. 


51. Книга для ybre или руководство къ пеправ- 
ному чтенію и познашю начальныхъ правилъ россійскаго 
языка, съ присивокуплешехъ различныхъ поучительныхъ 
статей въ проз и стихахъ. Соч. Петра Швабеля. 
Москва. 1896. 

52. Пространиая русская грамматика, изд. HAKO- 
лаемъ Гречемъ. Ч. 1. СПБ. 1897.—Тоже, 1830. 
(исправленное). 

_ Практическая русская грамматика, изд. И. Гречемо. 
СПБ. /827.—Тоже, 1834 (исправленное). 

Начальныя правила русской грамматики, изданныя 
Пиколаем5 Гречемь. СПБ. 1828.—Toxe, 1830 (исправ- 
ленное). Тоже, 1833. (исправленное). Тоже, 1835.—То- 
же, 1837. (дополи.) — Тоже, 1838.—Toxe, 1839.—Toxe, 
1840.—Тоже, 1542.— Тоже, Карлсруэ, 1843 (съ значитель- 
нымъ прибавл. подъ заглавіемъ Араткал русская 
грамматика). — Тоже, СПБ. 1845.— Тоже, 1846.— Тоже, 
1847.—Toxe, 1848.-— Тоже, 1850.— Тоже, 1851.—Тоже, 
1852. (подъ заглавіеиъ: Начальная русскал граммиа- 
тика). Тоже, 1853.— Тоже, 1858.— Тоже, 1860 г. 

Практическія уроки русской грамматики, изд. Hu- 
колаем5 Гречемѕ. СПБ. 1852.— Тоже, 1843 (подъ 3a- 
главіемъ: Руководство кз изученю русской грамматики). 
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Ключь къ практическимъ урокам» русской гранма- 
тики. Изданъ H. Гречем». СПБ. 1852. — Тоже, 1843. 

Учебная русская грамматика Николая Греча, для 
учащихся. СПБ. /95/.— Тоже, 1852. 

Руководство къ преподаванію по учебной русской 
граиматикъ Николая Греча, для учащихся. СПБ. 7857. — 
Тоже, 1356 (при этомъ нздаши приложено рЪшеніе 3a- 
дачъ учебной русской грамматики). 

Задачи учебной русской грамматики Николая Греча. 
СПБ. 1852. 

Русская грамматика перваго возраста. Николая 
Греча. Учительская. /860. (Карлсруэ).—Тоже, 18(5.— 
Тоже. (Учительская). Карлсруэ. 1860.—Toxe, 1865.— 
Тоже, 1868. 

Переводы грамматики Греча. 

1) На французскій языкъ: Grammaire raisoude 

de la langue russe, ргесёйёе d'un introduction sur 

l’histoire de cetidiome, de son alphabet et de sa 

grammaire par N. Gretsch. Ouvrage traduit du 
russe et arrangé pour la langue française, avec 
l'accent tonique sur tous les mots cités par Ch. 

Ph. Reif. T. I—U. St-Petérsbvurg, 182871829. 

Переводчикъ говоритъ, что, являясь съ грам. 

Греча на судъ нностранныхъ филологовъ, ему 

нельзя было ограничиться простымъ переводомъ 

учебнаго руководства „своего друга“, а потре- 
бовалось обставить ее учеными принадлежно- 
стями, т. е. свъд%ніями и примърами изъ обла- 

сти сравнительнаго языкознанія. Текстъ тоже 

подвергнутъ нъкоторымъ измЪненіямъ, впрочемъ 
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больше съ вифишей стороны (кое-что сократил? ). 
о) Ha нъмецкїй языкъ: Grundregeln der russi- 
schen Grammatik herausgegeben von N. Gretsch. 
Aus dem russischen übersetzt von Aug. Oldekop. 
St.-Petersburg. 1828. 

3) Ha шведскей азыкъ: Första Grunderna af Ry- 
ska Grammatiken utgifna af Nikolai Gretsch. Ofwer- 
satta från Ryskan af. G. Geitlin. Helsingfors, 1829. 
Другой переводъ на шведскай же языкъ: Prak- 
tisk Rysk Grammatik utarbetad af Nic. Gretsch. 
2-dra förbättrade upplagan. Ofwersatt ifran Ryskan 
af. Wilh. Avcllan. Tavastchus, 1848. 


4) Ha польскй языкъ: Początkowe prawidła ros- 
syyskiey grammatyki Mikot. Grecza—z polecenia 
rady wychowania publicznego przetlönaczone па język 
polski przez A. B. Hlebowicza i przeznaczone 

do użytku instytutow naukowych w Krolestwie 

polskiem. Warszawa. 1834.—2-ое изд. 1847. 

Другой переводъ на польскій же языкъ. Gram- 

ınatyka rossyiska przez Mikol. Grecza napisana; 

tłumaczona z rossyjskiego..Wilno, 1838.. 

Извлечеше изъ грамматики Греча: Owymawianiu 

і akcencie języka rossyiskiego, rzecz wyieta z obs- 

zerney grammatyki Grecza, tlomaczyt Ferd. Ru- 

towski. Warszawa, 1839. (57 стр.). 

53. Краткая россійская грамматика, для обучаю- 
щихся, расположенная легчайшимъ и удобопонятныхъ 
образомъ А. Н. Москва. 1828. — Тоже, 1837. 

54. Руководство къ преподаванію россійской грам- 
матики въ баталіонахъ и полубаталіонахъ военныхъ кан- 
тонистовъ для верхняго класса. CHB. 1850. — Тоже, 1839. 
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06% этой книг В. Половцовъ говоритъ (Филолог. 
Записки, изд. А. Хованскимъ, 1860 г. Вып. 1, сталья 
три направленя meopiu роднаго лзыка), что она пред- 
ставила впервые переходъ отъ примъровъ къ правиламъ 
и была напечатана въ 1825 году подъ заглавіемъ „Учеб- 
пая книга для каитонистовъ большаго возраста“, но по 
распоряжению начальства ноенныхъ поселеній сохраня- 
лась втайнт. Половцовъ при этомъ замъчаетъ, что книга 
сочинена военною коммиссіею подъ предс$дательствомъ 
инженеръ-генералъ-лейтенаита графа Сиверса. Мы поль- 
зовались экземпляромъ академической библіотеки, на KO- 
торомъ рукою, очевидно, самаго автора написано: „сочи- 
нена Иваномъ Добойкавымъ“. Что касается изложения, 
то оно дфИствительно расположено по сократической me- 
тод, въ формБ вопросовъ, написанныхъ такииъ лзы- 
комъ, который заставллетъ предполагать о предназна- 
ченіи этой книги какъ пособія для обучающихъ, а не 
обучающихся отечественному языку. Послъднее обстоя- 
тельство, BEPOATHO, было причиною, что книгу не давали 
въ руки учащихся, а обязывали учащихъ преподавать 
по ней, какъ составленнную для посл$днихъ, а не для 
первыхъ. 


255. Первоначальный курсъ русскаго языка, со- 
держащій въ себ произведеше, правописаше и сочине- 
ніе словъ, общія правила о составлени періодовъ и объ 
употреблеши знаковъ припинанія. Москва. 1850. 

Начальныя основанія русской грамматики. Вильно, 1830. 

Составлена по Греча краткой грамиатик%. Прило- 
жена христоматія въ проз и стихахъ подъ заглавіемъ: 
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„киига для чтешя и переводовъ въ уъздныхъ училищахт, 
по округу Императорскаго Виленскаго Университета“. П. 
О. для Ш-го класса. 

56. Таблица россйскаго словопроизведенія Для 
малолфтияго возраста. Составлена Александромъ 
Медвћдевымъ. СИБ. 1829. Тоже, 1830. (стр. 19.) — 
Тоже, 1831. (65 стр.). 

Это краткій конспектъ этимологійи русской грамиа- 
тики. 

$57. Сокращенная русская грамматика для употреб- 
ленія въ низшихъ учебныхъ заведешяхъ, составленная 
Александромъ Востоковымъ. СПБ. 1851.— Тоже, 
1833.—Toxe, 1835.—Тоже, 1837.—Тоже, 1839.—Toxe, 
1844.—Toxe, 1848.—Тоже, 1852.— Тоже, Москва, 
1843.—Тоже, №, 1845.—Тоже, ib, 1847.—Toxe, №евъ, 
1849.—Toxe, ib, 1854.—Toxe, Казань, 1848.—Toxe, ib. 
1852.—Toxe, ib. 1853.—Toxe, 1857.—Toxe, Вильно, 
1858.—Toxe, Москва, 1859.—Toxe, 1864.—Toie, 1869. 

Русская грамматика Александра Востокова, no на- 
черташю его же сокращенной полнфе изложенная. СПБ. 
1851.—Тоже, 1831.—Toxe, 1835.— Тоже, 1838.—Toze, 
1839.—Тоже, 1842.—Toxe, 1844.— Тоже, 1848.—Toxe, 
1852.—Тоже, 1856.— Тоже, 1858.— Тоже 1867. 

Переведсна грамматика Востокова па шведскгй 
языкъ: Ryska Sprakets grammatik і sammandrag af Alex. 
Vostokoff. Ofversatt ifrån Цузкап af Wilh. Avellan. Ta- 
vastchus, 1848. 

58. Краткая грамматика русскаго языка для благо- 
родныхъ воспитаниииъ Харьковскаго института изданная 
И. Кулжинскимъ. Харьковъ. 1859. 
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„Почитая грамматику путемъ къ познанию изыка и 
паходя кратчайший путь самымъ лучшимъ“, авторъ „прак- 
тическое преподаваше сей науки предпочитаетъ всякому 
умничанью“. „Разд®ленїя, подраздћленія и другія тонкости 
опущены“. Въ изложеши каждому 5 предшествуетъ BO- 
просъ, въ которомъ резюмируется непосредственно за 
иимъ сл$дующее опредфлеше примъромъ подтверждае- 
маго правила. 

59. Грамматика. Часть общая (опытъ). Первая книж- 
ка, изданная В. 3. (Зотова). Одесса, 1859. 

GO. Сводъ сокращенной русской грамматики Вос- 
токова и начальныхъ правилъ русской грамматики Греча, 
сдфланный Ив. Мартыновымъ, съ присовокуплешемъ 
его сочипеній: 1) о словорасположеніп вообще и свой- 
ственномъ русскому языку въ частности; 2) игра соглас- 
пыхъ буквъ въ словопроизводств$; 3) опытъ разбора грам- 
матнческаго и 4) опытъ разбора стихотворческаго и рито- 
рическаго. СПБ. 1859.—Тожс, 1832. 

Въ послднихъ двухъ статьяхъ разбираются дв® 
Бочки Крылова. 

67. Грамматика языка русскаго. Часть 1. Позна- 
nie словъ. Ивана Өедоровича Калайдовича. Мо- 
сква. 1854. 


68. ПНовфйшан краткая россійская грамиатика въ 
вопросахъ и отвЪтахъ состоящая, изданная по руковод- 
ству учителя Меморскаго и другихъ учителей Т. K., съ 
пріобщеніемъ правилъ поэзїн. Москва. 1854. 

Съ эпиграфомъ: „Tyna оратория, косноязычна поэзія, 
неосновательна философия, непріятна исторія, соиннтель- 
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на юриспруденція безъ грамматики“. Ќомпиляторъ счелъ 
цаже излишнихъ помфицать какое либо предисловіе отъ 
себя, а ограничился простою выпискою начала изъ пос- 
вященія Великсиу Князю Павлу Петровичу въ Ломоносо- 
ва граматик: „Повелитель мпогихъ языковъ“ . . . . . 
до словъ . . . . „не теряютъ своего достоинства на poc- 
CIÄHCKOMB язык$“, озаглавивъ это „къ читателю“ своей KHN- 
жонки. Просто и исно! 

69. Краткая русская грамматика, составленная для 
воспитывающихся въ Морскохъ Кадетскомъ Kopnyct, на 
основани извфстныхъ доселБ изданныхъ руководствъ. 
Часть 1-л: Словопроизведеніе. СИБ. 1834.—Toxe, 1849. 

70. Росс йская грамматика, изд. В. К. Москва. 
1854, 8° (93 стр.). 

Краткій перечень гражматическихъ правилъ. 

71. Уроки практпческихъ упражнешй въ русской 
грамматнк$. СПБ. 1854. 8° (43 стр... 

ЗдБеь обращаютъ па себя внимаше образцы како- 
графін т. е. умышленно составленные съ ошибками при- 
Бры, дабы учащіеся сами исправляли ихъ и такихъ 
образомъ доходили до надлежащаго понимашя ошибокъ 
путемъ выученныхъ грамматическихъ правилъ. Насколько 
такое занятїе по отношешю къ отечественному языку 
безполезно, —не требуется доказательствт. 


7=. Краткая русская грамматика съ урокахи для 
практическихъ упражненій, изданная А. Ивановымъ. 
СПБ. 1854.—Тоже, 1836 (дополн. поҳъ заглавіехъ 
„Русскал грамматика“). —Тоже, 1842 (исправл. и д0- 
поли.). — Тоже, 1845. — Тоже, 1849.— Тоже, 1852.— Тоже 
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1854.—Тоже, 1854.— Тоже, 1857.— Тоже, 1861 (из- 
мнен. и децолн.).— Тоже, 18604. — Тоже, 1867. To- 
же, 1870. 

Въ предисловін къ издапію 1834 г. самъ авторъ 
опредляетъ значеше и ҳостониство своего труда такъ: 
„Ёдниственныя сокровища русскаго языка, собранныя 
Н. И. Гречемъ, А. X. Востоковымъ, а также сводъ г. 
Мартынова н иЪкоторыя статьи Сына Отечества, Mo- 
сковскаго Телеграфа и Телескопа служили миф Bax- 
нфишими пособями при составлени сей краткой грам- 
матики“. 

73. Опытъ nomaro учебнаго курса русской грам- 
матики Для преподавашя русскимъ и иностранцаиъ. Соч. 
М. Д. И. Москва. 1855. 

Изъ предислома видио, что авторъ, будучи cayma- 
телемъ И. И. Давыдова, читавшаго въ Московскомъ Yun- 
верситет лекцін всеобщей и русской грамматики, KO- 
торому и посвищзетъ свою KNOY, увлекался граммати- 
ческими умозрфшями своего профессора и былъ пора- 
KEND „все еще какой то темнотою въ законахъ русской 
грамматики и послЪ преобразорапіл оной Гречемъ и Bo- 
стоковымъ“, а потому углубился въ изученіе русскаго 
языка и рЪшился писать свой грамиатическій курсъ. Tce- 
перь выпускаетъ первый его опытъ въ надежд, что 
трудъ его послужить къ чему нибудь для бущаго генія 
филолога“, Далфе о достоинств своего труда говорит»: 
„Bb самыхъ же фактахъ какъ всеобщей, такъ русской 
грамматики, я весьма мало ввелъ новаго посл Греча и 
Востокова, а старался о точности и асности опредъленій“. 
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74. Россійская грамматика, сочиненная учителемъ 
3-го уфзднаго Московскаго училища Иваномъ Соло- 
вьевымъ. Москва. 1835. Тоже, 1841. (подъ заглавіемъ 
Система русской грамматики, съ присоединеніемъ прак- 
тическихъ упражненй). 


75. Тетрадь русской грамматики для русскихъ, 
составленная по порученію Начальства ВиЕторомъ 
Половцевымтъ. СПБ. 1855.—Тоже, 1837. 

Русская грамматика для русскихъ. Изд. Виктора 
Половцева, напечатана по Высочайшему соизволенію. 
СПБ. 1839.—Toze, 1841 (съ значительными измёненіями). 
Тоже, 1842 (съ немногими перемъначи). — Тоже, 1843 
(исправл.)— Тоже, 1843.—Тоже, 1843.—Тоже, 1845 
(подъ заглавіеиъ Учебникъ русскаго языка и грамма- 
тики для русскихъ). Тоже, 1847.— Тоже, 1848.— Тоже, 
Москва, 1848.— Тоже, СПБ. 1850.— Тоже, 1852. — Тоже, 
1854. Тоже, 1857. 


Опытъ руководства къ преподавашю и изученю pyc- 
ской граиматики для русскихъ. Сост. Виктором5 Полов- 
цевымь. СПБ. 1841.—Тоже, 1843.—Тоже, 1857.— 

Сводъ перваго и пятаго издашй русской граммати- 
ки для русскихъ. Составл. Виктороме Шоловиевыме. Ha- 
печатанъ по Высочайшему повелфию. СПБ. 1845. 


Краткїй Учебиикъ русскаго языка и грамматики для 
русскихъ, Виктори Половцева. СПБ. 1845.— Тоже, 
1847.—Тоже, 1857. 

Краткія правила преподавашя русскаго языка и 
граххатики. В. Половцева. СИБ. 1847.—Тоже, 1851 
(пополни). — Тоже, 1852. Тоже, —1855.—Тоже, 1856. 


Ivan І. Ваііскіј - 9783954795581 
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 05:18:00AM 
via free access 


00047129 


= В 


Сводъ двухъ изданШ (втораго и шестаго) русской 
грамматики для русскихъ, Виктора Половцева. СПБ. 1852. 

Сводъ двухъ издашй (третьяго и седьмаго) русской 
грамматики для русскихъ. В. Половцева. СПБ. 1856. 

Первая тетрадь грамматики роднаго языка. Правое 
письмо, практическое правописаше, по гречески ореография. 
Для простаго народа русскаго. В. Шоловцева. Вдругорядь, 
т. е. вдругъ другое тиспеше. Градъ Св. Петра. 7860. 
(напечатана церковными буквахн).— Тоже, 1863. 

76. Грахиатическя уроки русскаго языка. Ди- 
митрія Каширина. Москва, 1855. (68 стр.). 

Весьма кратый конспектъ по русской грамматик$. 

77. Оспованія русской грамматики для первона- 
чальнаго обучешя, составленныя Виссаріономъ Bt- 
линскимъ. Часть l-a: Грамматика аналитическая (эти- 
иологія). Москва. 1857. 

Этотъ трудъ знаменитаго критика представлялъ HÉ- 
который интересъ для своего времени какъ по иовизи$ 
основной мысли, такъ и по изложеню ея. Въ грамма- 
тик Б%линскаго встрчается весьиа много дёльныхъ 
зам чаи! и любопызныхъ фактовъ, составляющихъ хо- 
рошую ея сторону. Раздфлеше частей ръчи Б®лиискїй 
основываетъ уже не на внфшней разниц$ словъ въ ззык$, 
но старается выводить это раздленіе изъ находящихся 
въ самомъ слов законовъ, именно на логическомъ пред- 
ложенін, говоря, что подлежащему соотв$тствуетъ имя, 
сказуемому— прилагательное и такъ называемыя опре- 
дфлительныя части р®чи, а связк—глаголъ. Ошибка as- 
тора, какъ справедливо замфтилъ его критиктъ, состоитъ 
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въ томъ, что Б%лиискій въ даниомъ CAyyab не обратилъ 
вниизнія на фориу слова, а это главное, ибо одна и 
таже р®чь можетъ быть и подлежащииъ и сказуемымъ. 
Это слабая сторона труда Бълиинскаго, въ основаше Ko- 
тораго положенъ ошибочный взглядъ на грамматическое 
значеніе частей ръчи. Здфсь кстати упомннемъ, что на 
граматику Бълинскаго писалъ критику (Московскій Наб- 
людатель, 1839, ч. І, Науки Ш) В. С. Аксаковъ, ryb 
впервые высказалъ свой взглядъ па русскую грамматику 
и ея содержаніе, проведенный впослбдстви въ его позд- 
изйшихъ сочипеніяхъ: „О русскихъ глаголахъ, Москва. 
1854“ и „Опытъ русской грамматики. Jbid. 1860 г.“ 

7=. Краткая россійская грамматика для обучаю- 
щихся, расположенная легчайшимъ и удобопонатныуъ 
образомъ А. H., иждивепіемъ Александра Кузнецова. 
Москва. 1857. т. 12, 86 стр. 

Кратюй перечень грамматическихъ правилъ, пред- 
ставляющій ту. особенность, что каждому опредфлешю 
предшествуетъ вопросъ, гдъ резюмируется содержаніе 
опред$лешй категории, 

79. Грамхатика для начальнаго обучешя дітей 
правильному употреблешю русскаго языка, составлена 
Зосимою Воробьевымъ. СПБ. 1857. 

ЗО. Опытъ практическаго руководства къ изуче- 
нію грамматики и основательному познанію отечествен- 
паго языка, BMECTE съ развитіемъ уиствеиныхъ способ- 
ностей, составленный по лучшимъ руководствамъ съ опи- 
санемъ облегчительной методы и иаставлещемъ дли пре- 
подавателей. СИБ. 1857 (99 стр.) 


Ivan I. Balickij - 9783954795581 
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 05:18:00AM 
via free access 


00047129 


"E е 


el. Краткая система россійской граихатики, изло- 
женпая по ўрокамъ, съ вопросами, отв$тами и задачами 
н заключающая въ себЪ: 1) способъ какъ научить ее 
по метод% г. Ланкастера; 2) разборъ каждой части р®чи; 
3) критичесый разборъ другихъ грамматикъ и 4) прило- 
жене къ употребительиёЙшихъ нпостраннымъ языкамъ, 
какъ-то: французскому, лалинскому и ифмецкому.—Со- 
ставлена Алексфемъ Гуслитымъ. Ч. 1 (пріуготови- 
тельная\, Москва. 1858. 


Pazko случается между учебниками обр$сти такую 
эксцентричную, взбалхошную, безтолковую кингу, длин- 
ное заглавіе которой мы выше выписали. Чего зд®сь 
ntb: и воззваніе къ твин благотворителя автора и xa- 
ло 5ы па отсутствіе у автора литературиыхъ дядюшекъ, 
тетушекъ, бабушекъ, съ рекомендательныхъ письмоиъ 
которыхъ пе худо было бы для автора выпустить свою 
грамматику, безъ чего ей грозитъ опаспость отъ лите- 
ратурныхъ шмелей, и пререкаше съ какими-то penel- 
зептами анонимными, и извстпое „смиреніс паче ropo- 
ern“ и балагурный языкъ при дџаѕі—разбор% опред%- 
леній глаголовъ въ существующихъ русскихъ FPANMATH- 
кахъ. Чдо касается изложенія краткой системы pyc- 
ской грамматики, то въ пей ифтъ не только системы 
русской грамматики, но даже системы грамматики какого 
бы то ни было языка, а просто какое-то безсиысліе 
грамматическое. А терхины граҹмматическіе тоже стоютъ 
того, чтобъ объ нихъ было упомянуто, именно: соноловя 
(вфроятно фонетика), каколоня и проч. пестрятъ въ зна- 
цительной whph сіс грамуатическое твереніс. 
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82. Русская грамматика для первоначальнаго обу- 
чеша (для рускихъ) въ пользу воспитанииковъ' земледъль- 
ческой школы. Москва. 1859. 


Составлена по россійской грамиатик®, сочиненной Aka- 
деміей наукъ (изд. 1809), начальнымъ правиламъ русской 
грамматики Греча (по изд. 1830) и егоже практической 
русской грамматик$ (по изд. 1837.), сокращенной русской 
грамиатикф Востокова (по изд. 1835) н начальпымъ npa- 
вилаиъ въ пользу воспитанниковъ университетскаго благо- 
роднаго пансіона (И. И. Давыдова). Послдній курсъ apn- 
натъ за основаше. Въ результат —коипиляціп самал 
неудовлетворительная. 


&:3. Тетрадь сокращенной русской грамматики. 1. 
Словопроизведеніе. Тимаева. СПБ. 1859. 

5-4. Начальныя основашя общей грамматики, при- 
способленныя къ понятямъ начинающихъ обучаться част- 
пыиъ грахматнкамъ. И. Тито. М. 1859. 8°. 

Существующее учеше о грамматик? и ея содержаніи 
изложено языкомъ довольно понятнымъ для д®тей. 

w5. Сокращеніе русской грамматики. Москва, 1840, 
(68 стр.). 

parili перечеңь граиматическихъ правилъ въ форм 
кенспекта. 

36. Уроки русской грамматики. А. Охотина. 
СНБ. 1810.—Тоже, 1846. 

37. Введеше въ грамматику русскаго языка (Бу- 
Әрина). Тетрадь 1-л. Москва, 1845.—Тоже, 1845.— 
Первая часть грамматики русскаго языка. Әтимологіл. 
Гстридь Ш-л. Москва. /81%.— Тоже, 1845. — Второе orab- 
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леніе этимозогін. Тетрадь ШІ. Москва, 4844.—Toxc, 
1849 (исправленн.).— Вторая часть грамматики русскаго 
языка. Сиитаксисъ. Тетрадь IV-a. 1844. —Третья часть 


грамматики русскаго языка. Орөографія. Тетрадь V-a. 
Москва, 1849. 


Первая тетрадь, т. е. введеніе въ грамматику, посвя- 
щепа „общимъ поиятіямъ, необходимымъ при изучеиін 
грамматики“, гд помфщенъ рядъ вопросовъ въ родъ того 
напримъръ „что мы видимъ и что узнаемъ посредствомъ 
зрфия? ч®мъ мы вкушаехъ, осязаемъ? что называется 
волею? что такое естество, вселенная, хіръ, натура, при- 
рода? (Все существующее дфлится на два міра: веществен- 
ный и невещественный, физическій и метафизическій, 
чувственный н умственный, низшій и высшій.). Какія науки, 
въ которыхъ говорится о томъ, что существуетъ? и проч. 
Закапчивается словами: „мы будемъ изучать грамматику 
языка русскаго, основанную па общихъ законахъ мысли 
и слова человческаго“.—Вторая тетрадь, украшенная 
эпиграфомъ: „сколько различныхь слове 65 мрт и ни 
одного изъ нить пътъ без значетл“, излагаетъ этимологию 
или значеше частей рфчи. Оставляя въ сторон принятое 
авторомъ дла своего грамматическаго руководства Kb 
нзучешю русскаго языка правописаше (речи, нарече, этљ 
факты), упомянемъ объ усвоенныхъ ниъ для опред%леній 
терминахъ. Dors для прихфра: „глаголъ качественный, 
глаголъ средиедьйствительный, глаголъ среднестрада- 
тельный (при`употреблеши послЪдняго ссылается на Ja- 
типскій языкъ, TAB тоже есть глаголы neutropassiva), Be- 
316 при изложсиш бытіе, естество и сущность фигури- 
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руютъ. Пригедемъ дли образчика подлишыя слова aB- 
тора: „Въ русскомъ язык ифкоторыя дйствія тфлеспыя 
(физическія) выражаются двумя глаголами, изъ которыхъ 
одинъ означаетъ дйствіс въ совершеніи іп actu, дру- 
гой озпачаетъ тоже самое д?йіствіе, только въ возмож- 
пости, in potentia, и оба глагола произходятъ отъ од- 
пого кория: первые называются опредтлениыми, послЪд- 
ніе—неопредљленцыми, NXE немного, а именно: 


Неопредфленные: Опред$ленные: 
плыву— плыть плаваю— плавать 
бгу —бжать б$гаю— бфгать 
ползу— ползти ползаю — ползать 

ит. д. 


Возиожность и coBepmenie прочихъ дъйствій, кром$ выше 
исчисленныхъ, выражается однинъ глаголоиъ; напр. я 
спрашиваю хоего товарища, когда всф поютъ: что ты пе 
поешь? іп actu; онъ отв$чаетъ инф: я не пою, in potentia 
т. е. не могу пфть, пе yubo, не учился; или, когда оит 
сидитъ подл меня, л спрашиваю: ты плаваешь? т po- 
tentia; онъ отвъчаетъ: плаваю, также іп роѓспііа.— Откуда 
же явились въ язык нашехъ глаголы пеопред$ленные 
и опредъленные? Всякое быте относительно своего npo- 
явленія въ пространств$ и времени, есть или сущее ассерто- 
рическое, дЪйствительно существующее, in actu, или 
можное, проблематическое, возможное къ существованію, 
in potentid, или должное, аподиктическое, необходимое, 
не могущее не быть: такое отношеше бытя къ его про- 
явлешю называется образностью, modalitas. Въ русскомъ 
язык$ выражается бытіе возможное и дийствительно 
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существующее; по нельзя отрицать, чтобъ въ KAKONT 
нибудь язык} не было глаголовъ, выражающихъ даже 
необходимое Öbimie: потому что ассерторичность, пробле- 
матичиость и аподиктичность суть формы, подъ которыми 
умъ человфчесюй судитъ объ отношеши бытя къ его 
проявлению; эти формы необходимо должны выражаться 
и въ язык$, такъ какъ говорить есть тоже самое, что 
мыслить вслухъ. Вотъ, кажется, источникъ нашихъ Двой- 
пыхъ глаголовъ, неопред$ленныхь и опред$лениыхъ, 
которые по существу своему въриће назвать ножными 
и сущими. НЪкоторое называютъ ихъ видами, но какого 
же рода эти виды? напр. виды—ношу и несу къ какому 
роду относятся? Видъ предполагаетъ родъ.“—Въ 3-й 
тетради (стр. 166), гд разсматривается изм$неше частей 
р$чи, сказано: „глаголъ безъ означеніп начала, конца и 
кратности д®йствїя есть 2.120.158 родовой: пою — поешь — 
nbre. Отъ родоваго глагола производятся четыре вида 
его: 1) начинательный: пфть, —запЪть, 2) оковиательный: 
пфть,—спфлъ, 3) однократный: кричать, крикнулъ, 4) 
многократный: писать, писывалъ. Въ этой же части, 
правильнфе тетради, на стр. 103, о такъ называемыхъ 
ниенахъ общаго рода замфчается: „накопецъ —если имя 
озпачаетъ свойство, качество, которое можно приложить 
и къ мужескому полу, такое ния само по себф рода не 
нуфетъ, безродное, напр. бЪдняга, выскочка, заика, ка- 
лъка, малютка, повфса, сирота, ханжа. Они означаютъ 
свойства и качества большею часто иепохвальныл. Ha- 
зывать же ихъ именами общаго рода несообразио съ 
законами природы.“ Въ konn введешя (1-я тетрадь) 
обфщано разематривать: грамматику русскаго языка по 
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закопаиъ общей грамматики, въ конц; 2-и тетради cra- 
запо: „слњдовительно всьъхь частей рльчи ‘семь. И во 
всфхъ лвыкахъ пи больше, һи меньше этихъ сехи YA- 
стей речи“.—Этимъ и ограничивается отношеиіе данной 
грамматики русскаго языка къ всеобщей “рамматикб. 

көн, Корректурны листы свода граиматикъ: русской, 
французской и ифмецкой. Отдфлеше 1-е. Тетрадь I—HI. 
СПБ. 1844. 4°. 

Въ первомъ отдфлеши русская грамматика. — Эти 
грамиатическія руководства составлены по всћиъ прави- 
лаиъ всеобщей грамиатики. Въ предислови сказано: 
„Въ объясненіяхъ русской грамматики должно преимуще- 
ственно излагать правила всеобщей грамматики, по ко- 
торыиъ расположены сіи учебники“. — „Русская грахма- 
тика должна преподаваться безъ примфнешя ея правилъ 
къ другимъ языкамъ, по она должна быть составлена 
такъ, чтобъ впослЪдствін, при преподаваши другихъ язы- 
ковъ, сообщенныя ученикамъ правила не могли встр%- 
чать противор®чія“. Что изъ этого могло выйти, —не тре- 
буетъ дальпъйшаго объяснешя. Относительно термино- 
логи и содержаніл правилъ зам$тимъ, что они предстаг- 
ANOTE простую выписку изъ граиматикъ Греча и Востокова. 

BA. Краткая русская грамматика. Сост. И. П. и 
Б. С. СПБ. 1844. 

ЭО. Начальныя основапія русской этимологи. Сост. 
Александромъ Студитскимъ. Москва, 1844. 

Начальныя основашя русскаго спитаксиса, состав. 
Александром» Студитскимь. Москва, 1845. 

06$ названиыя книги представляютъ по форм из- 
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ложенія копспектъ по русской граиматик$, куда вкяю- 
чепы вс неөбходнмыя правила при изучени и препода- 
ваши русскаго лзыка.—Студитскихъ же издана: „Лек- 
сикологія русскаго языка (М. 1845“. 31 стр.), гд® aB- 
торъ пытается, кбъяспить происхождеше и свойства звуковъ 
въ русскомъ язык путемъ физюлогическихъ законовъ. 

Э1. Руководство къ первоначальному изученю рус- 
скаго языка, составлениое Ст. Барановскимъ, coe- 
диненное съ прописяхи. Гельсингфорсъ. 1846. 

Прекрасный учебникъ для элементарнаго изученя 
русскаго языка. Авторъ воспользовался въ наилучшей 
np „филологическихи паблюденіями“ Павскаго, по сло- 
вахъ послЪдняго. 

92. Опытъ руководства къ изученію русскаго сло- 
ва, сост. Or. Лебедевым. Ч. I. С. Нетербургъ. 1846. 

93. Начатки словесности, или пачерташе первыхъ 
саионужныхъ правилъ грамматики, риторики и логики. 
Одесса. 1847. 

94. Начерташе русскаго синтаксиса, изд. Цет- 
pomt Перевлъсскимъ. М. 1847. Тоже, 1848 (исп- 
равл. и дополнен.). 

Практическая русская грамматика, изд. П. Перев- 
ањсскимо. Часть 1. Начала грамиатики. СПБ. 7854. 
—Тоже, 1857.—Тоже, 1859 (съ прибавлешемъ пригото- 
витсльнаго курса).—Тоже, 1861.—Тоже, 1869.—Toxe, 
ч. 2. Начерташе этимологи. СПБ. 7855. Тоже, 1857.— 
Тоже, 1861.—Тоже, 1867.—Тоже, 1870.—Toze, ч. 3. 
Начерташе синтаксиса, изд. 3-е, испр. СПБ. 7855.— 
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Тоже, 1857.—Тоже, 1861. Тоже, 1868.—Тоже, 1869.— 
Тоже, 1870.—Toxe, ч. 4. Ореография. СПБ. 1855. 

Вс части грамматики Перевл%сскаго, .издававшіяся 
отд%льно, впослдствін соединены въ одно ц$лое и изданы 
подъ заглавіехъ: Практическая русская грамматика, ‘со 
сборникомъ статей въ прозћ и стихахъ. 3 части. С.Петер- 
бургъ, 1863—1864. 

95. Практическій курсъ русскаго языка, состав- 
ленный по руководству Греча, Востокова, Плаксина, Полов- 
цова, Иванова и другихъ, для преподаванія въ низшихъ и 
среднихъ учебныхъ заведеніяхъ русскимъ и яностранцаиъ. 
СПБ. 1848. 

96. Система синтаксиса. П. Басистова. М. 1848. 

„Написана подъ непосредственныиъ вляшемъ книги 
Беккера (Organism der Sprache, 1841 г.). Никто, roso- 
рить Н. П. Некрасовъ, лучше г. Басистова не предста- 
BHIS другаго прим%ненія Teopin ибмецкаго ученаго къ 
языку русскому. „Система синтаксиса“ до сихъ поръ не 
потеряла значенія для преподаваиія такого синтаксиса 
русскаго языка, который долженъ быть основанъ на общихь 
логическихъ началахъ языка.“ 

97. Учебникъ русскаго языка, составл. Алексак- 
дромъ Смирновымъ. Год5 {-ый. М. 1848.— Тоже. 
Год 2-ой. М. 1851.—Тоже, 1860,—Тоже, 1864.—Тоже, 
1866.—Тоже. Году 3-й. М. 1854.—Тоже, 1860.—Тоже, 
1869.—Тоже, изд. 2-ое исправл. и дополнен. Годъ 1-й— 
2-й. 1851—1854.—Тоже, изд. 3-е, вновь исправленное. 
Годъ 1-й. М. 1853.—Тоже, 1860.—Toxe, 1863. Тоже, 
1868.—Тоже, 1869. 
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Смирнову же принадлежать правили употребленя 
знаковъ препицаишя (Спб. 1850 г.). Второе издаше, nen- 
равлениое по замфчашямъ, сдфланнымъ многими препо- 
ҳавателяии русскаго языка и другими лицами было въ 
1855 (Спб.) и 3-ье (ibid. 1857 г.) съ весьма неуногими 
перемфнами перепечатанное со 2-го изданія. 

Өз. Учебная грамматика русскаго языка, основан- 
ная на логическомъ разбор% предложеній (M. Чистякова.). 
Издаше Гуро. СПБ. 1849. 

ӨӨ. Грамматика отечествеинаго языка, для д®тей 
перваго возраста. Н. Попова. М. 1849. 

100. Tammarınka РКИского A3bIKA гопгакленнА А ксы 
ком ГолодАЦКНА Ц. Е. Ппрофессосоми, РУского АЗыкА 
н словиностн скон пун виЗчнани Львовском, Во Ausosık, 
1849. 

Вся книга напечатана церковною новославянскою пе= 
чатью. Написана на употребительноиъ въ Галиши малорос- 
сійскомъ нарфчи. Объемлетъ одну этимологю. Головац- 
кожу же принадлежнтъ: Розпраєа о азьщ южно; коми н 
‘го mapıkriags. Читана въ общемъ засфдаши на съфздь 
ученыхъ рускихъ 23. Жовтня г. н. ч. у Львов$. 

101. Сокращенная русская грамматика или простой 
и легкій способъ изученія грамматическихъ правилъ. Co- 
став. И. Константиновымъ. Гродно, 1849. 

102. Опытъ сравнительной грамматики словенскихъ 
языковъ по четыремъ главнымъ нарфчямъ: церковносло- 
веискому, велико-россійскому, чешскому (богеискому) и 
польскому, составленный Владиміромъ Полевымъ. 
Имя существительное. — Лерптъ. 1851. 4° (132 стр.). 
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Необходимость всю ommi” извфстныя словенский na- 
рБчія взаимно сравнить въ ихъ цфлости н частпостяхъ, 
чтобы вывести вфрныя заключенія о первобытном, общемь 
всфиъ словенамъ языкъ — задача сравинтельной словенской 
грамматики,“ говоритъ авторъ въ предислови къ своей 
книг, которая доказала на дЪл®%, что мысль въ общихъ 
чертахъ вфриая, въ приложеши къ практикф оказывается 
мало пригодною и даже несостолтельною, потому что удо- 
влетворительныхъ результатовъ ожидать нельзя отъ COC- 
диненія несочетаемыхъ величинъ, какъ въ этомъ үб®ж- 
даетъ настоящая проба сравнительной славянской грам- 
матики живыхъ нарфчій для возстаиовлешя первобытной 
чистоты славянскаго родоначальника. Лвторъ забылъ ту 
элементарную аксіому, что современныя живын славли- 
скія нар%чія прошли длинныя стадм и претерпфли разные 
фазисы въ своемъ лексикологическомъ состав и строф, 
что, возстановляя архитектурныя особенности прародителя, 
пришлось отилть отъ его потомковъ по меньшей мър% дв? 
трети наличиаго достояшя, нажитаго отъинуду, да и 
остальную то часть стали бы оспаривать родичи. 


103. Trammarrixa руркокно.слављикаго ^Зык. Gramma- 
tica linguae ecclesiastico- slavicae. бочниши Êv renia Iwanno. 
кнча, пракославнаго возточныл циркке Enıckona Ку t АОБАЧКАГИ 
(кж Кроацін). Auctore Eugenio loannovics, or ientalis Ecclesiae 
orthodoxo episcopo carolostadiensi. Во Вениф, 1851, 8°. 


Предметъ изсл$доваия новый церковиославяискій 
языкъ. Раздфляется на дв части: въ 1-ую w D ARET MES 


дийн ВОШЛИ: W (ловопрондк нїн, w (лскоггчнншїн, W б да- 
нїн, а во 2-ю w прдвсписднїн. 
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10-4. Грамматика старо-славянскаго языка, изд. 
Петромъ Церевлъсскимъ. СПБ. 185%.— Тоже, 1856. 
Тоже, 1862.— Тоже, 1865.—Toxe, 1868.— Тоже, 1870. 

10:5. Опыть общесравинтельной грамматики pyc- 
каго языка, изданный П—иъ Отдфлемемъ Императорской 
Академік Наукъ (И. И. Давыдова). СПБ 1859.— Тоже, 
1853.—Toxe, 1854. 

106. Gorzaytenmaa граматика пнсьменнаго рускаго 
Азым. Издана Йлек. Духнокичемх. Бүл 1855, 8° 
(42 стр.). 

Краткій перечень этимологическихъ правилъ. При 
rong для упражненія: „Кто истинно добрый и счастливый 
челов къ.“ В. A. Жуковскаго. 

107. Предварительный курсъ русскаго языка, состав. 
В. Новаковскій. СПБ. 1855. 

Этимологическій курсъ русскаго языка. Учебное no- 
собіе для 1-го общаго класса въ военно-учебныхъ заве- 
деніяхъ. Сост. В. Новаковскій. СПБ. 1858. 

Синтаксическ курст русскаго языка. Сост. В. Hoea- 
ковскій. СПБ. 7860.—Toxe, 1862. (Русская грахматика, 
педагически изложенная въ трехъ курсахъ для трехъ клас- 
совъ.)—Тоже, 1862.—Тоже, 1864.—Тоже, 1866. 

Русская грамматика въ разсказахъ для простолюди- 
новъ. В. Моваковскаго. СПБ. 1862. 

Краткая русская грамматика, общепонятно изложен- 
ная. В. Новаковскаго. СПБ. 1862. 

Высш курсъ русской грамматики. В. Новаковскаго. 
СПБ. 1873. 
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108. Опытъ учебника русскаго языка, при псрво- 
начальномъ образоваиіи, сост. Иваномъ Соснецкимъ. 
М. 1855.—Toxe, 1858 (учебникъ русскаго языка для 
у$здныхъ училищъ).Тоже (учебникъ русскаго языка для уъзд- 
ныхъ училищъ и низшихъ классовъ гимназ!й) 1864.— Тоже, 
1865. — Тоже, 1868 (подъ заглавемъ: русская грамматика). 
— Тоже, 1869 (удержано заглавіе изданія 1864 года). 

Авторъ этой книги издалъ въ послЪдствін: Краткое 
практическое руководство ке русскому правописашю. 
Для начальныхъ городскихъ и сельскихъ училищъ. М 1870. 

Курсъ русскаго языка, сост. Ив. Соспецкимз. М. 1866. 

РаздЪляется на двъ часги. Въ 1 ой трактуется объ 
общихъ свойствахъ русскаго языка, BO 2-0й историче- 
ское изучеше русскаго языка сравнительно съ церковио- 
славянскииъ. Изложеніе первой части представляетъ сла- 
бую попытку философическаго объяснеиія частей русской 
р%чи, а вторая часть есть компилащя по Перевлсскому 
и Буслаеву. 

109. Начертаиіе этииологін церковио-славянскаго 
языка, составленное Л. Камковымъ. Казань. 1856. 
—Тоже, 1866.—Toxe, 1869. 

Предназначалось начертать правила новаго церковно- 
славянскаго языка, но въ послёдующеиъ издании (1866) 
почему-то сдфлано неудачное отступленіе отъ первона- 
чальной цъли: въ алфавитБ появились носовые звуки (юсы), 
зашла pyb и объ остромировомъ евангели, но юсовъ 
въ флексіяхъ словъ HETL, а тамъ, Tb должны быть по 
свойствамъ старославянкаго языка глухія гласныя, стоятъ 
виЪсто послфднихъ чистыл о ис. Изданіе 1869 во всемъ 
сходно съ изд. 1866 года. 
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110. Русекая грамматика В. Классовскаго. C.I.B. 
1856. Тоже, 1860 (deu курса русской грамматики). — 
Тоже, 1860.— Тоже, 1869. 

Егоже: Краткая грамматика славяно-церковнаго языка 
періода печатныхъ (въ Росс!) киигъ. С.П.Б. /857.—Toxe, 
1367 (грамматика славяноцерковнаго языка поваго періода), 

111. Приготовительный курсъ русскаго языка. Состав. 
М. Михельсонъ. С.П.Б. 1856.—Toxe, 1860.—Toxe, 
1362.—Тоже, 1865. 

112. Краткій учебникъ русскаго языка Н. Минина. 
C.I.B. /857.—Тоже, 1862.—Toxe, 1863.—Toxe, 1867. 
Тоже, 1872. 

Учебникъ существеннымъ образомъ распредфленъ 
па BE части: Въ l-o излагаются правила по аналитиче- 
ской метод’, столь удовлетпорительное прил$иеше и раз- 
витіе которой представляетъ извфстный үчебиикъ Ач. 
Смирнова, а во 2-ой практическія правила и замћчанія 
объ орөографическомъ употреблепік рЪченій. 

113. Грамматика новаго способа, для первоначаль- 
н-начинающихъ изучать ее. — Составлена съ вопросами 
С. A. Кусовниковымъ. М. 1857. 

Русская грамматика для полковыхъ унтеръ офицер- 
скихъ школъ. Изд. редакщи жушала “тете dar cot- 
дат C.I.B. 1858. 

ПреслЪфдуются исключительно практическія, правиль- 
ube, механичесыя mbau преподать правила, какъ избфгать 
ошибокъ въ письменной pun, о правописаши буквъ CO- 
инительныхъ, которыя сходны по произношеню съ другими 
буквами и проч. 
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114. Опытъ исторической грамлатики русскаго 
языка. Сост. Ө. Буслаевымъ, М. 1858.— Тоже, 1863. 

115. Полная грамматика славянскаго языка, К). 
Вишцевскаго.— См. Изв$стя Императорской А кадемін 
паукъ по Отд. русскаго языка и словесности, т. Ш столб. 
68—71. 1858. 

Сообщены біографическія свъдЪшя о преосвященноиљ 
[устин Вишневскомъ (F 31 января 1826 г.), доставленныя 
И. А. Чистовичеиъ, и краткое обозръце сахой грам- 
матики. 

Руководство къ первоначальному изученію русскаго 
языка. Состав. С. Чулковымъ. C.I.B. 1859. 

Опытъ грахматики русскаго языка, составленный 
домашнимъ учителенъ С. Алейскимъ. Вып. 1. C.B. 
1859. 

Опытъ грамматики русскаго языка. Сост. С. Алей- 
скимъ. Вып. І. С.1.Б. 1860. 

`Опытъь русской граихатики. К. С. Аксакова. Ч. 
I: Москва, 1860. | 

Русская грамматика. Младшій 3-хъ-зВтий гнина- 
зическій курсъ. Сост. А. Антоновъ. С.П.Б. 1860.— 
Тоже, 1862,—Тоже, 1869.—Тоже, 1871.—Тоже, 1872. 

Краткая русская грамматика, составленная П. Bap- 
щевскимъ, по Буслаеву, Востокову, Гречу, Перев- 
л1секому и Схирпову. КЌіевъ, 1860. — Тоже, 1865. 

116. Русская грамматика В. К. Скворцова. Ч. 1. 
СПБ. 1861. 

117. Грамматнка русскаго языка. Части дале cit- 
дующія (Александра Машицкаго). Москва, 1861. 
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Содержаніе этой грамматики сл$дующее: часть 2-ая 
о словосочинейін, ч. 3-ая о правописаніи словъ. Все эта 
напечатано сплошиыиъ TEKCTONB. 

113. Опытъ учебника русскаго синтаксиса. Сост. 
В. Кеневичъ. СПБ. 1862. 

Tamara кого азыка, напнсдда М нанда 0 САДЦА. 
Львовъ, 1862. 

Это учебникъ русскаго языка въ Галицін, написан: 
ный прихфнительно къ гимназическому курсу MECTHLIXB 
австрїйскихъ гимназій (понеже прн составленю сен TIAMMA— 
ТНКН НАНЕОЛЬШЕ суЕЗГАА НААЖ Mk пот к мелодикн HALLIOH, 
котон КННЖКА TAA AKO УЧЕНИК сабжнтн можи..) „Прна ы 
до всу мастїн гралмлатнкн» говоритъ авторъ, рал iMh 
3% АЗчшнх% ПНГАТ ЧА Б TAKS ГААНЦКН Ж АКА H бүканныкну® 
(Энеиды Котляревскаго, Основьяненки, Шевченка, Метдин- 
скаго), которн E% 0YTEOMXA скон газыкА чието (Sekin 
ЗАХОБААН. 

119. Краткій учебникъ русскаго языка составилъ 
И. Шестаковъ. Ч. 1. Словопроизведеніе. СПБ. 1862. 

120. Опытъ элементарнаго руководства при изучен 
русскаго языка практнческииъ способомъ. Элементарная 
грамматика. К. Говорозъ. Курсы 1-2-3. Воронежъ, 
1862 (папечатано было въ филологическихъ заппскахъ 
за 1862 изд. А. Ховаискимъ въ Boponext).—Toxe, ib. 
1864.— Тоже, 1865+66.—Toxe, 1867.—Тоже, 1868--69.— 
Тоже, 1870.—Toxe, 1871.—Тоже М. 1872. 

121. Грамматика церковио-слявянскаго зыка. Курсъ 
IV класса Иркутской Гимнази. Иркутскъ, 1865. jn folio, 
49 стр. (литографиров.} 
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Кратк1й перечень этимологическихъ и синтаксичекихъ 
правилъ, евангеле по двумъ текстамъ и словарь. 

Краткая русская грамматика. Издаше В. Прейса. 
Спб. 1863. 

Весьма краткій перечень грамиатическихъ правилъ. 

122. Грамматика церковно-славянскаго языка, изло- 
женная по древнъйшимъ онаго письменнымъ памятникаиъ. 
Сост. Академикъ А. Востоковъ. СИБ. 1865. 

Тридцать уроковъ русской этимологіи для начинаю- 
щихъ учиться русскому языку, составл. Өөедоромъ Be- 
резницкимъ. Кіевъ 1863 г. (48 стр). 

По урокамъ расположенный краткій конспектъ рус. 
грамматики. Приифиенъь аналитический методъ при объ- 
яснени частей рћчи и правилъ, т.е. начинается примЗрами. 

123. Письховпикъ и грамматика съ присовокуплені- 
em» всхъ словъ съ буквой $. П. Коломенскаго. 
СПБ. 1868-1870. 

154. Практическая грамматика русскаго языка. Н. 
Алябьева. Ч. I. Этииологів. Москва, 1866. Ч. II. Фо- 
нетика съ ореографею. jb. .1868. 

Бонспектъ курса русскаго языка, пройденнаго въ 3 
класс училища св. Елены. Первое полугоде. Сиб. 1866. 
(литографнровано). 

12:5. Учебникъ русской грамматики. Русская и цер- 
ковно-славанская этнмологя. Сост. Л. Поливановъ. 
Москва, 1867. — Тоже, 1869.—Тоже, 1872. 


Авторомъ въ 1871 году изданъ краткі учебник 
русской грамматики (Москва, 2 и 3-6 изд. въ 1873) 
для первыхъ классовъ гимназій и прогимназий. 
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126. Ерамматика азыка русскаго. И. Богородиц- 
каго. Вып. 1. Москва. 1868.—Тоже, 1869. Тоже, Вып. 
II. Москва. 1871. 

127. Русская грамматика. Сост. П. Омелья- 
ненко. Кїевъ. 1867. Тоже, Варшава. 1870. 

128. Опытъ учебника элементарной грамматики 
русскаго языка. Конспектъ для учащихся при обученін 
русскому языку практическииъ способохъ. Сост. А. 
Чудиновъ Ч. 1—2. Юевъ, 1867. Тоже, —1868.— 
Тоже, 1869.— Тоже, Орелъ, 1870. 

Въ 1-0й части общіл предварительныя понятія и 
курсъ этимологіи, во 2-0й сиптаксисъ. 

139. Этихологя русскаго языка. Сост. А. Кир- 
пичниковъ и Ф. Гиляровъ. Москва. 1868. — Тоже, 
1869.—Тоже, 1870. Тоже, 1871. — Тоже, 1872. 

130. Старославянская грамматика. Учебникъ для 
гамназій. М. Колосовъ. Одесса. 1868 (приложеніе къ 
циркуляру по Управленю Оҳесскимъ Учебныхъ Окру- 
гомъ). — Тоже, ib. 1870.— Тоже, Вильно, 1873, 

131. Практическая славянская грамматика съ примё- 
раму u упражненіями на правила древнеславянскаго язы- 
ка, новаго церковнаго и древнерусскаго л$тописнаго. 
Сост. В. Водовозовъ. СПБ. 1868. — Тоже, 1872, 

132. Учебникъ русской грамматики, сближенной съ 
церковно-славянскою, съ приложешемъ образцовъ грам- 
матическаго разбора. @. Буслаева. Москва. 1869.— 
Тоже, 1871.—Toxe, 1873. 

133. Русская грамматика практическая, теоретиче- 
ская и историческая, составленная сообразно программамъ 
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преподаванія ея въ пашихъ средпихъ заведепіпхъ, NPeBNy- 
ществешо на основаши „исторической грамматики“ г. 
проф. Буслаева, дла учащихся. Окт. Мильчевскій. 
Москва. 1870. 

13-4. Синтаксисъ русскаго языка приићнительно къ 
прапописанію (курсъ 3-го класса гиинази). A. Кирпич- 
никовъ. Москва, 1869.— Тоже, 1870. — Тоже, 1871. — 
Тоже, 1872.— Тоже, 1873. 

135. Русская грамматика. Составилъ В. Л. Фи- 
липьевъ. СПБ. 1869. 

136. Учебиикъ русскаго языка по генетической 
метод%. Составилъ М. Селитренниковъ. Курсъ илад- 
waro возраста. Спб. 1872. 

Ранфе этого авторомъ былъ изданъ опытз лримљ- 
nenia генетической методы кз изучетю грамматики 
русскаго языка. Тифлисъ, 1868. 

1:37. Уроки начальной русской грамматики для 
русскихъ дътей. H. Бунакова. Спб. 1872. 

Плапъ изложенія коицентрнческій: прежде всего 
дается цфлесообразный матеріалъ; потомъ этотъ матері- 
алъ разбирается для того, чтобы привести Abtei къ Bbl- 
водамъ; за выводами сл$дуетъ образеце разбора, какъ 
прим$иеше добытыхъ выводовъ, и наконецъ рядъ задачь 
для устнаго или письменнаго рЪшенія въ класс иди на 
дому. 
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